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PREFACE

This dictionary has been developed as one of three volumes
for learners of Hiligaynon. The other two are Lessons in Hili-
gaynon by the same author, and Hiligaynon: A Reference
Grammar by Elmer P. Wolfenden. These volumes are part of a
larger series produced by the Pacific and Asian Linguistics In-
stitute of the University of Hawaii under a contract from the
Peace Corps (PC 25-1507).

The dictionary here offered is a beginning, not a completed
work. We believe that it will supplement the other materials on
Hiligaynon, facilitating the student’s learning of the language. It
will give him materials beyond lessons he may have completed
in class, codifying them in a way he can easily grasp and use.

It is also our hope that this work with its companion volumes
will encourage the person-to-person kind of understanding that
has been the tradition between the Philippines and the United
States.

Howard P. McKaughan
Editor
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INTRODUCTION

I. GENERAL

This dictionary is a compilation of some 3,500 Hiligaynon
roots, affixes and formatives (root + affix). Selection of forma-
tives has been difficult because of the high productivity of some
roots. Those included in this volume are the more common,
and were selected because their meanings are not predictable
from the root. For example, buhi’ means ‘to set free’, but when
affixed with /pang-/ to become pangabuhi’, this derived form
means, ‘a way of life or life’.

Verbal, noun formative, adjective formative, and numeral
formative affixes are included to encourage generative use of
this dictionary. The user will find these affixes helpful when he
encounters different forms of the verbs. Not all affix forms are
given, however.

A brief sketch of Hiligaynon grammar follows to help the
user identify roots. For example, hampdngan ‘toy’ comes from
hampang ‘play’. Himpang can be a noun by itself. It can also be
a noun when affixed with /-an/ hampdngan ‘toy’. It functions as a
verb when affixed with verbal affixes. For example, if the /mag-
/ set of affixes are used with the root hampang, the following
verbal forms can be derived; naghdmpang, nagahdmpang,
mahampang. Or if the /-un/ affix set is used, the following are

the derived forms: ginhdmpang, ginahdmpang, hampangun.

Every entry is given a distribution class, depending on the
affix used with it. When an entry is followed by a /ma-/ adjective
formative affix, it is an adjective. When it is followed by /mag-/
or /-un/ or /-an/, it is a verb. Thus a root can be a noun, a verb, or
an adjective depending on the affixes used with it. Most of the
entries classified as verbs are illustrated by sentence examples
in the most natural focus occurring with this verb as used in the
idiolect of the author.

Slant lines, //, enclose an affix or affixes used with a root.
There are usually two affixes cited with verbs. The first one is
for actor focus, and the second one for goal focus. A comma
separates the affixes. Some verbs however, take only the actor
focus affixes, while others can be used only with goal focus
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INTRODUCTION

affixes. Adjective formative, noun formative, and numeral for-
mative affixes are also included whenever a root can take these
affixes.

A hyphen, /-/ marks environment of affixation. When it ap-
pears after the affix as in /mag-/, the affix occurs before the
root. If used with the root hatag ‘to give’, the derived form
is maghatag. When the hyphen is found on both sides of the
affix, the affix is inserted in the root, usually after the first con-
sonant. Hinatag has the affix /-in-/ in it. The affix which has
the hyphen before it as in /-un/, is attached to the end of a
root: hatdgun. A complex affix has three dots to show continuity.
For example, /ka-...-anan/ kasugténan, ‘agreement’ comes from
sugut ‘to agree’.

Every entry is marked for word accent with an acute sign
/7 /. The user will have to be careful of accent change when af-
fixation occurs. A change in distribution class bears a change in
accent. For example, hdmpang as a verb can be naghampang,
but as a noun affixed with /-an/ it becomes hampangan.

II. ORTHOGRAPHY

The orthography in this dictionary is more phonetic than
Hiligaynon orthography in published materials. Although words
which are obviously borrowed from Spanish or English retain
their Spanish or English spelling, the rest of the Hiligaynon en-
tries have been presented in a three-vowel-system with the hope
that the pronunciation of these entries, even at first sight, will
be more like a native speaker’s production. The /'/ is the glottal
stop which is marked only in the medial and final positions in
this book. The sound occurs also in the initial position of words
which begin with vowels, but is left unmarked in this position as
a matter of convention.

III. PHONOLOGICAL SURVEY

The following symbols have been used for Hiligaynon
sounds, and are given here in the traditional Filipino order: a, b,
are p;o}l(;lﬁcé?iwizhitheiri uisuialiphonetic value as they occur in
English, However, stops p, t, k, are unaspirated; r is flapped and
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INTRODUCTION

t, d, n, and s have a front dental quality. The symbol /’/ has been
chosen to represent the glottal stop, and /ng/ the velar nasal
sound as in English sing. F has been included in this volume
with the thought that the user will interact with educated Hili-
gaynon speakers who will prestigiously have f in their dialect of
the language. F, however, is not a Hiligaynon phone and does
not make for a difference in meaning. Familya and pamilya are
both acceptable, except that the first one is preferred by the
elite group.

Hiligaynon vowel sounds are not to be equated with English
vowels. Basically, Hiligaynon has only three vowels native to the
language: a, i, and u. The two other vowel sounds, e and o are
adopted from Spanish and English. The two borrowed vowels
are not phonemic but occur as allophones of i and u. i is pro-
nounced like the vowel sound in ‘see, three, seat’. It occurs in
all positions: initial, medial, and final. Whenever it is found in
the initial position, it is always preceded by a glottal stop. Some-
times a glottal stop may follow it in the final position.

The e is a variant sound of i. Lamésa and lamisa are both ac-
ceptable pronunciations of ‘table’. When not pronounced like ee
of ‘see’, it is like the e of ‘met’ or the a of ‘late’.

The a is enunciated as in English ‘ah, father’, and ‘cot’. It is
found in all three positions and undergoes the least amount of
quality change among the vowels.

The u is like the vowel sound in ‘boot, suit, and food’. It can,
however, vary in quality from the high rounded oo in ‘boot’, to
the oa sound in ‘boat’. The o is an allophone of u in Hiligaynon,
and therefore not phonemically significant. Akd, ‘I, me’, may be
akd or akoé.

Stress is phonemic in Hiligaynon, i.e., it makes a difference
in meaning. In Hiligaynon, words containing more than one
vowel comprise a two or more syllable utterance. One syllable is
pronounced louder or stronger than the other. This prominence
is called stress. For example, punu’ means ‘tree, trunk, leader,
etc.’; punt means ‘full to capacity’.

ix



INTRODUCTION

IV. MORPHEME CLASSES

Dictionary listing of entries contain four morpheme (mean-
ingful pieces) classes: roots, which occur always with affixes;
particles which are short words that do not take affixes; full
words which occur with or without affixes; and affixes which are
meaningful forms that cannot stand alone;

V. DISTRIBUTIONAL CILASSES

A. Nouns

Roots or derived words are considered nouns when they
occur after particles ang, sang, sa, si, ni, kay, nanday, and
kanday. Some roots take noun formative affixes like /pag-/, /ka-
/, etc. The following are noun formative affixes included in this
volume though this is by no means a complete list.

/pag-/ pagka’un
/pa-/ pa’agi

/ka-/ ka’adlam
[-ista/ masahista
/-anun/ banwahdanun
/-aryo/ milyondryo
/mang-/ mangunguma
/-in-...-an/ sintigdan
/kina-...-an/ kina’agman
/ka-...-an/ kabatd’an
/ka-...l1a...-an/ kataldgman
/...-lu-...-anan/ talapu’anan
/-dor/ kobrador
/-an/ sugalan
/-anan/ butangdnan
/-anay/ sumbagéanay
/-era/ basuréra
/-in-/ tintsta
/pang-/ panubli’
/-lu-...-un/ sulunirun
/ka-...-un/ kalip’utin
/ka-...-lu-.../ kahuluya’
/ka-...-ana/ kasugtanan



INTRODUCTION

B. Pronouns

Short forms of some pronouns are given beside long forms.
Nominal pronouns take the place of ang-phrases, while source
pronouns take the place of sang-phrases. The sang and ang
phrases may be replaced, for example, by niva and sya respec-
tively: Gintawag sang bdata’. ang iyang amigo ‘The child called
his friend’; Gintawdg niya syd, ‘He called him (the other boy)’.
The following are the personal pronouns:

Nominal Set

aku ‘I, me’

ikdw ~ ka ‘yvou’ (singular)

sya, ‘him, her, it’

kitd ~ ta ‘we, all of us’

kami ‘we, all of us, but not you’
kamu ‘yvou’ (plural)

sila ‘they’

Source Pronoun Sets

Pre-position

dkun nakun ~ ku ‘my, mine’

imu nimu ~ mu ‘your, yours’

iya niya ‘his, her, hers, its’
atun natun ‘our, ours, of all of us’
dmun namun ‘our, ours, except you’
inyu ninyu ‘your, yours’ (plural)
ila nila ‘their, theirs’

The second type of pronoun is the interrogative set, known
also as question words. The following are the interrogative pro-
nouns in Hiligaynon:

sin’u ‘who’

san’u ‘when’

di’in ‘Where’

ana ‘what’

tagpila ‘how much’

pild ‘how many, how much’
nga’a, ‘why’

kay sin’u ‘whose’ (singular)

kanday sin'u ‘whose’ (plural)

Xi



INTRODUCTION

di’in sini (sina’ sadtu) ‘which’ (of these, those)
pa’dnu ‘how’

Stems from the third pronoun set are called deictics. They
function by pointing out spatial distance between the object
spoken of and the speaker. There are three subgroups: the nom-
inative deictics, objective deictics, and locative deictics.

Nominal Set

ini’ ‘this’ (near the speaker)
ind’ ‘that’ (far from the speaker)
ata ‘that over there’ (very far from both the

speaker and the listener)

Objective Set

sini ‘this’ (near the speaker)
sina’ ‘that’ (far from the speaker)
sadtu ‘that yonder’ (very far from both the

speaker and the listener)

Locative Set

yari ~ ari diri ‘here’ (near the speaker)
yara’ ~ ara’ dira’ ‘there’ (far from the speaker)
yadtu ~ ata didtu ‘there yonder’ (very far from both the

speaker and the listener)

C. Verbs

A word which is inflected and which may occur as the gram-
matical center of a sentence is classified as a verb. For example,
in Nagbdsa ang bata’ ‘The child reads’, nagbasa functions as
the action word and the center of this utterance. When used in
Angbéata’ nga nagbdésa ... ‘the child who is reading...’, nagbdsa
is no longer the grammatical center of the utterance, but since
it is inflected and may so occur, it is still a verb.

Inflection of verbs is complicated by a number of factors.
One is the number of categories. The categories include: (1)
focus, including actor, goal, benefactive-locative, and instru-
mental; (2) aspect, including completed, durative and proposed;
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INTRODUCTION

(3) and mode, including imperative, causative, distributive, ap-
tative, and general. Another is that these categories are often
disguised by spelling changes.

1. Focus

Focus is the grammatical relationship between a verb with
its affixes and the phrase marked by ang or its substitutes (the
nominal set of pronouns and the si-phrase).

Actor focus indicates that the ang-phrase is the actor of the
sentence and is considered the Topic of the utterance. Nagbakal
ang béata’ sang dulsi ‘The child bought some candy’ illustrates
that ang bata’ is actor and is the topic of the sentence. Nag-
bakal is bakadl ‘to buy’ plus /nag-/ an actor focus affix. This focus
is represented by the /mag-/ set of verbal affixes, and is some-
times referred to as such.

Goal focus indicates that the ang-phrase or any of its substi-
tutes is the object of the verb. Thus, Baklun sang bata’ ang dulsi
‘The child will buy the candy’ has ang dulsi as the object-topic.
This focus is given the representative /-un/ affix verbal set.

A third grammatical relationship is between the verb and
the indirect object which may be a location, or a benefactor of
the action. Baklan sang bata’ sang dulsi ang tinddhan ‘The child
will buy some candy from the store’ is a benefactive-locative
focus construction with the ang tinddhan in topic position. The
set of verbal affixes representing this focus is the /-an/ set.

The last of the focuses is represented by the affix /i-/ and
is called instrumental. Ibakal sang bata’ sang dulsi ang kwérta
‘The child will buy some candy with money’ where the ang-
phrase is a tool or instrument used to perform the action is an
example of an instrumental focus construction.

A verb chart containing the different focus, mode, and
aspect affixes is given at the end of this introduction.

2. Aspects

An action that has been completed is indicated by several
affixes depending on focus and mode. (Refer to the chart for af-
fixes.) This aspect may be used also in a situation happening in
the present time or expected to happen in the future in some
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cases. Note this example: Tani’ nakabakdl na sildsang bayu sa
alas tres bwas sa hapun. ‘T hope they will have been able to buy

a dress by three o’clock tomorrow afternoon.’

When an action is said to be taking place now, and may still
be going on, the action is said to be in the durative aspect:
Nagbdsa si Pablo sang libro, ‘Pablo is reading a book’. This
aspect may occur in a construction said to have been completed
or expected to occur in the future: Nagaka’ un pa si Pablo nag’
abut na si Maria. ‘Maria arrived while Pablo was still eating.’

An action that will take place in future time is said to be
in the proposed aspect: Mabakal aku sang bayu’ ‘I will buy a
dress’. A proposed action may not have been completed in the
past: Mahalin na akusa balay kahapun kag nag’ abut si Wilma, ‘I
was just ready to leave the house yesterday when Wilma came’.

When other aspect markers are omitted, the verb is neutral
as to time. This form of the verb is called the infinitive: Gusto
aku magbakal sang bayu’ ‘I would like to buy a dress’.

3. Mode

Mode is a general term that includes general (indicative)
and imperative modes that are like English grammar, and also
different kinds of action such as distributive, causative, and ap-
tative. Some modes can co-occur. Thus, mode can be indicated
singly as in pahulam, ‘lend, to cause to borrow’ which is hulam
plus /pa-/; or indicated by a compounding of affixes as in nag-
pahulam, ‘lent’ from hulam plus /nag-/ and /pa-/.

The general mode is marked by the absence of obligatory
mode marker for all other modes. The sentence Nagbakal aku
sang bayu’ ‘I bought a dress’ is the general mode because it
occurs only with /nag-/ which does not indicate any manner or
type of action.

MODES
ASPECT AND GENERAL IMPERATIVE CAUSATIVE
FOCUS
A. Actor
Completed nag- nagpa-
Durative naga- ~ ga- nagapa-

Xiv
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XV

MODES
ASPECT AND GENERAL IMPERATIVE CAUSATIVE
FOCUS
Proposed maga- ~ root ~ pag- ~ magapa- ~
ma- mag- mapa-
Infinitive mag- magpa-
B. Goal
Completed gin- ginpa-
Durative gina- ginapa-
Proposed -un i-2 ~ gl yn3 pa-...-un
Infinitive -un ipa- ~ pa-...-un
C. Benefactive-Locative
Completed gin-...-an ginpa-...-an
Durative gina-...-an ginapa-...-an
Proposed -an i~ -an3 pa-...-an
Infinitive -an pa-...-an
D. Instrumental
Completed
Durative
Proposed i2 iga- i- ipa-
Infinitive i- ipa-
ASPECT AND FOCUS DISTRIBUTIVE APTATIVE
A. Actor
Completed nang- naka- ~ ka-
Durative nagapang-
Proposed mang- maka-
Infinitive mang- maka-
B. Goal
Completed ginpang- na-
Durative ginapang-
Proposed pang-...-un ma-
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ASPECT AND FOCUS DISTRIBUTIVE APTATIVE
Infinitive pang-...-un ma-

C. Benefactive-l.ocative

Completed ginpang-...-an na-...-an
Durative ginapang-...-an

Proposed pang-...-an ma-...-an
Infinitive pang-...-an ma-...-an

D. Instrumental

Completed

Durative

Proposed ipang- ika-
Infinitive ipang- ika-

When a verb is marked to signify a request or command,
the construction is said to be in the imperative mode. Bakla ang
bayu’ ‘Buy the dress’ is an example of this mode. Bakla is a com-
bination of bakal ‘to buy’ and the imperative goal focus affix /-a/.

An action may occur distributed over time, or among actors
or objects in several ways. For example, Mangla-ba aku ‘T will
wash clothes’ expresses plurality of the action. This mode (dis-
tributive) is marked by /mang-/ or /pang-/ according to focus,
with variants determined by phonological environments.
Certain verb roots take this affix form for the simple general
mode construction as in Nanghindw akt ‘I washed my hands’.

The prefix /pa-/ indicated causative mode and signifies that
the actor is the cause of the action stated in the utterance.
This affix also occurs with general mode affixed. Nagpatahi akt
sang bayu’ ‘T had someone make a dress for me’. Certain verb
roots also take this mode form to express simple general con-

structions as in Nagpaliwaliwd ang dkung mangd ginikdnan ‘My
parents went on a vacation’.

When an action has a possibility of occurring, or when
someone has the ability or the aptitude to perform an action,
the construction is said to be in the aptative mode: Nakabakal
kami sang pagkd’un ‘We were able to buy some food’. Some
verb roots take this type of affix to express general mode: for
example, Naligdang ang bapér ‘The boat sank’.
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D. Adjective

Word bases or formatives which are modifiers of nouns or
a noun in a construction are said to be adjectives. Modification
is usually marked with a particle nga: Ang bata’ nga lalaki nag-
bakal sang dulsi “The male child bought some candy’. Numerals
are included in this class. The numeral modification marker is
ka: Pitd ka badso ang &ra’ sa lamesa ‘There are four drinking
glasses on the table’. Adjectives can also be formed by affix-
ation. The following are samples of adjective formative affixes
which are included in this volume.

/ma-/ ma’abtik
/-ado/ baldado
/-uso/ kapritstso
/pala-/ palahtibug
/-la-...-un/ alabutun
/-anun/ manggaranun
/ka-/ katahum
/pina-/ pinasahi’
/-in-/ pinirito

Numeral affixes:

/ka-...-an/ kalim’an
/ika-/ ikapita
/mapulug-/ napulugwalu
/-nal/ kinsénal

E. Adverb

Words and bases are adverbs when they are modifiers of
a verb, an adjective, or another adverb in the construction:

Naglakat kami sang paspas kahdpun sang hdpun ‘We walked so
fast yesterday afternoon’.

F. Affixes

There are three distributions or kinds of affixes: the prefix,
which occurs before a root; the infix, which occurs inside the
root; and the suffix, which occurs at the end of words. Affixes in
Hiligaynon are classed into noun formative, adjective formative
and verbal affixes. When the affix makes a noun out of a root, it
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is a noun formative affix. When it makes a verb out of a root, it
is a verbal affix. Adjective formative affixes make modifiers out
of roots, including numeral formative affixes.

Affixes can co-occur with each other depending on focus,
mode and aspect. A chart of affixes is included in this intro-
duction.

G. Particles

The distributional class with the most subgroups is the par-
ticle class. It claims the least number of members, however, be-
cause membership is closed. There are two kinds of particles
in Hiligaynon: those which perform a grammatical function in a
sentence like sang and ang; and those which add semantic value
to an utterance but do not perform any grammatical function
like lang, or man.

1. Markers

A particle which is obligatory and grammatically relevant in
pointing out the relationship between two elements in a sen-
tence is called a marker. For example, Mabakdl ang babdyi sang
pagkd’'un sa tinddhan ‘The woman will buy some food at the
store’ has three markers, ang, sang, sa, marking the actor, the
object and the location in The utterance. Markers do not have
English equivalents.

The following is a list of markers in Hiligaynon:

ang sang
sa si

ka kay
kanday ~ sanday nga
nanday ni

tag ~ tig ala, alas
bala gid
manga

2. Conjunctions

Conjunctions include words which put two items together,
either to connect two similar ideas, subjugate one to another, or
contradict one with another: Nagkadtu si Cérlos kag si Marino
sa eskwelahan, dpang na’ulihi silé sa klase. ‘Carlos and Marino
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went to school, but they were late for class’. The following are
some conjunctions in Hiligaynon which are included in this dic-
tionary.

agud ‘so that’

apang ‘but, however’

bangud ‘regarding, concerning’
bisan ‘although, if’

kay ‘because’

kin ‘if”

kundi’ ‘although, but’

gani’ ‘in fact, as a matter of fact, therefore’
laban ‘except, besides’
ldamang ‘only, but’

péro ‘but’

sanglit ‘even if, meanwhile’
sunu’ ‘according to’

total ‘anyhow, anyway’

ukin ‘or else’

0 ‘or

ugaling ‘maybe, perhaps’
ayhan ‘perhaps, therefore’
basta ‘because, as long as’
kag ‘and, furthermore’

kdy sa ‘than’

luwaés ‘except, aside from’
maskin ‘even if, even though’
munu ‘according to”
pananglitan  ‘supposing, in case’
para ‘for’

samtang ‘meanwhile, meantime’
y ‘and’

3. Interjections

Emotionally-rooted exclamation words are called interjec-
tions: Uy! Carlos Kabugaltn na gid sa imu, a! ‘Hey Carlos, you
are so high-hat these days’.

abaw ‘oh! wow!”
aruy ‘ouch!”

ay ‘oh! ouch!”’
kasualidad ‘impossible!”
hiy ‘hey!’
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létse ‘damn you!”
sus ‘my goodness!’
térpe ‘stupid!’

tuntu ‘you idiot!”
uhu ‘you see! look!”
ay ‘hey!’

4. Miscellaneous

The last group of particles are those which do not perform
any grammatical function, but which fill semantic nuances in
the language. Idioms are included in this section because of the
limited number found in this dictionary.

ambut ‘T don’t know.’
kamusta  ‘How are you?’
saldmat ‘Thank you.’
sulad ‘Come in.’

syémpre  ‘Of course’
tagbaldy = ‘Hello! (anybody home)’

a ‘oh, well’

abi’ ‘let me see, excuse me’
anay ‘please, wait a minute’
basta ‘I said so’

kabay ‘God willing...’
kuntani’ ‘maybe, if possible’
kunt ‘he said...’

kwéan ‘whatchamacallit’
dd’an ‘right away, first of all’
dé ‘of, with’

éh ‘oh, no...’

gani’ ‘in fact’

hala ‘watch out, whoops’
iya ‘this or that one, the one mentioned’
lang ‘only, just, also’

méan ‘also, too’

mu ‘you know’

na ‘already, still, yet’
naldng ‘only, just’

o ‘okay’

pa ‘still, yet’

ti’ ‘well..., so now, you see’
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VI. VERB PARADIGMS

The following is a verb chart of affixes, classified according
to mode, focus, and aspect. A paradigm used with the root bakal
‘to buy’ is also given. The root hatag ‘to give’ has been used for
goal focus imperative mode affix /i-/ because this affix cannot
be taken by bakal to give a goal focus construction. Some
modes have several affixes per focus. These are enumerated
and marked with /~/. Short forms which vary with long forms
are also marked with this symbol.

VERB PARADIGM

ACTOR GOAL BENEFACTIVE-
LOCATIVE

A. Focus With General Mode Affixes

Completed nag bakal ginbakal ginbdklan
Durative nagabakadl ginabakdl ginabdklan
Proposed mabakal baklun béklan
Infinitive magbakal béklun béaklan

B. Focus, Mode and Aspects

1. Causative

Completed nagpabakal ginpabakal ginpabdklan
Durative = nagapabakal ginapabakal ginapabdklan
Proposed mapabakal pabéaklun pabéklan
Infinitive = magpabakal pabéaklun pabéklan

2. Imperative

bakal bakla bakli
pagbakal ihatag baklan (mu)
magbakal béklun (mu)

3. Distributive

Completed namakadl ginpamakal ginpaméklan
Durative = nagapamakal ginapamakal ginapamaéklan
Proposed mamakal pamaklun  pamadéklan
Infinitive = mamakal pamaklun  pamadéklan

xxi
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VERB PARADIGM

ACTOR GOAL BENEFACTIVE-
LOCATIVE
4. Aptative
Completed nakabakal nabakal nabdklan
Proposed makabakal mabakal mabéaklan
Infinitive = makabakal mabakal mabéaklan
INSTRUMENTAL

. Focus With General Mode Affixes

Completed

Durative

Proposed ibakal
Infinitive ibakal

. Focus, Mode and Aspects

1. Causative

Completed

Durative

Proposed ipabakal
Infinitive  ipabakal

2. Imperative
ibakal
3. Distributive

Completed

Durative

Proposed ipabakal
Infinitive  ipabakal

4. Aptative
Completed

Proposed ikabakal
Infinitive  ikabakal
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NOTES

1. The use of imperative affixes in goal focus constructions de-
pends on the kind of root being used. There are roots which
take only /-a/, there are those which take only /-i/. Some
roots can take both.

2. The difference between /i-/ for goal focus imperative and /i-/
for instrumental imperative lies in the roots. There are roots
which when affixed in this manner will give a goal focus con-
struction. There are other roots which render instrumental
focus construction.

3. Use of /-un/ and /-an/ in the imperative mode necessitates in-
clusion of a second person pronoun in the construction. The
pronoun is obligatory: Kuhd'un mu ang libro ‘Get the book.’;
Kuha’an mu sya sang siva ‘I will get a chair for her.’

4. The distributive affix has several variants conditioned phono-
logically by the following sound. In general, this marker has
/mang-/, /man-/, /mam-/, /nang-/, and /nan-/ forms when it
occurs along with a root. However, when it is compounded
with another affix, the following forms appear: /pang-/, /pan-
/, /pam-/. The affixes appear with an ng when affixed to a
word starting with a vowel. The m ending occurs before a
root beginning with p and b. The n ending occurs before
roots starting with t, s, or d. When this change in sounds
occurs, the initial consonant of the stem is dropped: e.g.
pang’dmba, panudbli, pamakdl, mang’dmba, manubli’, ma-
makadl, nang’dmba, nanubli’.
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LIST OF SYMBOLS AND
ABBREVIATIONS

va verbal affix

n noun

pt particle

aa adjective formative
na noun formative
con conjunction

num numeral

id idiom

intj interjection

adj adjective

pr pronoun

adv adverb

d deictic

\Y verb

I'f glottal stop

/-1 affixation

// affix

1,/ actor and goal
/7] word stress

() good English gloss or grammatical explanation
;! same focus affixes
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abakada
abaga
abaléryo
adbay
abaw

aberiya

abi

abi’abi

abogado

aboso

pt

va

intj

pt

adj

A

oh, well, hesitating filler.

imperative /-un/ affix. Kuhé’a ang libro sa
lamésa. Get the book from the table.

alphabet.

shoulder.

rosary beads, strung beads, necklace.
of weddings, witness.

oh, wow, really.

/mag-/ to have engine trouble, to stop.

Nag’aberiya ang kétse. The car had engine
trouble.

let me see, would you please, hey, excuse
please. Abi’ husadya 4nay ini. Would you
please solve this first.

/mag-,-un/ to greet, to shake hands with.
Gin’4bi’abi sya sang mangd tdwu. He was
greeted by the people.

/ma-...-un/ kind, friendly, civil.
Ma’abi’abihun si Carmen. Carmen is kind.

lawyer, attorney-at-law.
abuse.
/mag-, -un/ to abuse, to take advantage of.

Nag’abdso ang bata’ sang iva manga
pribilihivé. The child abused his privileges.




abri

Abril

abtik

abunu

abut

adbyan

akig

aku

aku

akun

adlaw

adlaw’adlaw adv

adj

adj

pr

pr

n

A

/mag-,-un/ to unlock, to unfasten, to open.
Nag'abri si Pédro sang bintdna. Pedro
opened a window.

April.

/ma-/ active, brisk, lively.

ash.

fertilizer.

/mag-,-un/ to fertilize.

/mag-,-un/ to arrive, to reach, to come to.

Nag’abut sya kahdpun. He arrived
yesterday.

/...-la-...-un/ cranky, irritable, moody.
Alabitun na ang tigulang. The old man is
already cranky.

friend, buddy.
anger, hatred.

/-an/ to be angry, to scold. Gin’akigan sya
sang ma’éstra. The teacher scolded her.

I, me (first person singular nominal
pronoun).

/mag-,-un/ to own, to claim, to promise, to
swear, to admit. Gin dku’nya ang sald’. He
admitted the guilt.

my, mine (first person singular
pre-possessive pronoun).

day, birthday, anniversary.

daily, everyday.



-ado

aga

agalun

agaw

agay

agbay

agda

agi

agi

Agosto

agrimensor

agsa

agsik

aa

HILIGAYNON DICTIONARY

adjective formative affix designating
conditions or state of being. Baldddo ang
adkun lawas. My body is all tired out.

morning.
master, boss.
/mag-,-un/ to grab, to seize, to take by

force, to usurp. Gin’agaw sang bata’ ang
lapis. The child grabbed the pencil.

/mag-/ to flow slowly, to drip in small
drops.

/mag-,-an/ to put one’s arm on or about the
shoulder of another person. Nag dgbay sya
kay Cérlos. He put his arms around Carlos’
shoulder.

/mag-,-un/ to ask, to invite. Gin’dgda sya
para sa pyésta. He was invited to the
fiesta.

handwriting; /pa-/ way, means.

/mag-/ to pass by for something, to pass
through.

hermaphrodite.
effeminate, sissy.
August.
SUrveyor.

/mag-/ to work another’s field for part of
the produce.

/-dor/ tenant.

/mag-,-an/ to fly off, to scatter, to spray.
Nag’dgsik ang tubig. The water sprayed.




agtang
agud

agum

agwa

agwanta

ahénsya
ahénte
dhos
alaba’ab
alak

aldgad

aldhas

alam

con

adj

forehead.
so that.
/mag-,-un/ to obtain, to attain, to achieve,

to possess. Gin’dgum nya ang katibawdasan
sa pangabuhi’. He attained success in life.

/kina-...-an/ possessions, things.
perfume, cologne.

/mag-,-un/ to bear, to tolerate, to suffer.
Nag’ agwdnta sya sang maddmu’ nga
kasdkit. He suffered through a lot of
heartaches.

/mag-,-un/ to insist, to ask fervently.
Nag’ahd’ sya nga ma’upud sa sini. He
insisted that he go to the movies [with
them).

pawnshop.

agent.

garlic.

of liquid, lukewarm.

hard drink, liquor.

adopted person.

/mag-,-an/ to adopt, to take care of

someone. Nag’aldgad syva sang bata’ nga
laldki. She adopted a baby boy.

jewelry.
/ka-/ wisdom, knowledge.

/ma-/ bright, smart, brilliant.
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aldmbre

alangd’ang

dlang’dlang

alangday

alas

alat

alat

alay

aldy’ay

alkalde

alkanse

adj

adj

adj

pt

adj

HILIGAYNON DICTIONARY

/mag-/ to become smart, to become
brilliant.

wire.

slight fever.
/ma-/ feverish, having a slight temperature.
doubtful, immature.

/mag-/ to hesitate.

equal, the same.

time particle used with time-telling from

dos until dose. Alas tres na. It is already
three o’clock.

/ka-/ saltiness.
/ma-/ salty.

native basket made of woven bamboo
strips.

/mag-,-an/ to be still through constant
tension of the muscles.

/mag-,-un/ to cradle, to support, to hold
arms under some person or thing so as to
support. Nag’aldy’ay si Manuel kag si Jose

kay Noel. Manuel and Jose carried Noel.
mayor.

loss in terms of money.

/ma-/ to lose some amount due to
mismanagement in selling, to fail to gain.

Na’alkdnse akua sa pagbaligya’. I failed to
gain by selling it.



alkansiya

alkitran
alibdngbang
aligatgut
alimangu
aliptlus

alintun

alisto
almasin
almidoél
almirante
alpabéto
alpémbra

alsa

alim
aling’ung

aman

amargoso

amat’amat

adj

n

A
coin bank, empty coconut shell used as a
coin bank.
tar, asphalt.
buttertly.
rage, wrath.
crab
cyclone, eddy.
/mag-,-un/ to transfer, to hand down.

Gin’alintun ni José ang balita’ kay Joséfa.
Jose related the incident to Josefa.

alert, ready, prompt.

store, small market.

starch.

of the navy, admiral.

alphabet.

carpet, rug.

/mag-,-un/ to raise, to lift, to elevate

slightly. Gin’4dlsa nya ang baskit. He lifted
the basket.

mole.

opinion, idea, thought, knowledge.

/mag-,-un/ to prepare. Gin’-dman ni nanay
ang pagka’un sa bisita. Mother prepared
the food for the visitor.

bitter melon.

adv gradually, little by little.
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amay

amba

ambit

ambung

ambut
Amérika

amerikana

Amerikano
amidul
amigo
amimiluk
aminhan

amlig

ampu’

adj

id

HILIGAYNON DICTIONARY

/mag-,-un/ to start slowly, to gain speed, to
leave one by one. Nag’amat’amat na sila.
They left one by one.

father.
prayer, chant, song.

/mag-,-un/ to sing, to pray, to adore.
Nag’amba si Artaro. Arturo sang.

/mag-,-un/ to participate, to share in.
Gin’dmbit nya ang kadungganun. He
shared in the honor.

/ka-/ radiance, beauty.

/ma-/ radiant, effulgent, beautiful.
I don’t know.

America.

formal coat for men, female American
citizen.

American citizen.

variant of almidul.

friend, buddy.

eyelash.

north.

/mag-,-an/ to handle with care, to be,

careful. Gin’-amligén ni Elsa ang iyang
bag’ung libro. Elsa was careful with her

new book.

prayer, pleading.



amu

amu

’

amu
amuma

amun

amut

amyun

1-an

2-an

3-an

anak

pr

adv

pr

adj

va

va

na

A

/mag-,-un/ to pray, to beseech, to beg, to
plead. Nag’ampu’ si Salvacion sa Dyos.
Salvacion prayed to God.

boss, employer, master.

it, that.

similarly.

monkey.

/mag-,-un/ to be hospitable, to entertain.

our, ours (first person exclusive plural
pre-possessive pronoun).

subscription, donation, contribution.

/mag-,-un/ to contribute, to help by giving
something. Nag’dmut akt péra sa
simbdhan. I gave something for the
church.

/ma-/ fragrant.

infinitive, benefactive-locative focus affix.
Gusto ku sultén si José. I would like to
write to Jose.; proposed action affix of this
verb. Sulatén ku si José. I will write to
Jose.; imperative action affix of this verb.
Sulatan mu si José. You write to Jose.

verbal affix designating reciprocity of
action. Nagkita’dy sild. They saw each
other.

noun formative affix designating a
container or a place where an action

occurs. Nagsugdl kami sa sugalan. We
gambled in the gambling den.

child.
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v /mag-,-un/ to bear a child, to give birth, to
be godparent to a child during baptism or
confirmation. Nag’andk si Lucille sa
bunyag. Lucille stood as a godmother for a
baptism ceremony.

l-anan na noun formative affix denoting reciprocal
action. TAman ka'init ang sumbagénay sa
sini. The boxing episode in the film was
very intense.; noun formative affix
designating a container or a place.
Butangédnan ind’ sang mang4 libro. Those
are bookshelves.

2-anan va verbal affix designating reciprocity of
action. Nagsumbagaénay sila. They boxed
each other.

anad adj wusual, sophisticated, accustomed to.

A% /ma-/ to be accustomed to, to make
familiar through experience. Na’dnad aka
mag’indm sang tsa. I am used to drinking
tea.

anay pt  please, wait a minute. Hulat dnay. Please
wait a minute.

n termite.
-dnay na variant of -dnan.
dnaw n deluge, great flood.
andam v /mag-,-un/ to be cautious, to be careful, to

beware, to be prepared. Nag’dmdam sa
pagmaného si Pedro. Pedro was cautious
with his driving.

andamyu n gangplank.

andar A /mag-/ to function, to work. Nag’dndar ang
motor. The motor worked.




anhing

ani

aningal

antes

antigu
anting’anting
antipatika
antud

antus

antyuhus

anu

anud

anum

adj

adv

pr

num

A

late, departed, living comparatively
recently.

harvest, produce.

/mag-,-un/ to harvest, to reap. Nag &ni aku
sang humady. I harvested some palay.

/mag-,-un/ to have the delusion of hearing
a familiar sound. Gin’aningdl nya ang
tingug ni nadnay. She seemed to hear
mother’s voice.

earlier, before, in advance, previously.

/mag-/ to know, to be knowledgeable.
Nag’antigu aku magmaného sang koétse. I
learned how to drive a car.

amulet, talisman.

unsympathetic, settled aversion.

/ma-/ fetid, of odor, burnt.

/mag-,-un/ to bear, to suffer, to endure.

Nag’antus aku sang kapobréhan. I suffered
through poverty.

spectacles, eyeglasses.
what. And ini? What is this?

/mag-,-un/ to become, to do with. Nag’anu
ka? What did you do?

/mag-,-un/ to drift, to flow with the current.
Gin anud ang balay pagbaha’. The house
was towed away during the flood.

Six.
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1-dnun aa adjective formative affix attached to nouns
to designate abundance in possession.
Manggaranun si Conchita. Conchita is
rich.

2-anun na noun formative affix designating state of
being. Banwahdnun si Teresita. Teresita is
from the town.

anunsyo n announcement, broadcast.

A% /mag-,-un/ to announce, to broadcast, to
make public.

anyag adj /ma-/ beautiful, pretty.
anyo n year.
ang pt  definite noun marker. Ang libro &ra’ sa

lamésa. The book is on the table.
angay adj appropriate, becoming.

v /mag-,-an/ to be well matched, to be equal,
to look becoming, to fit.

angkab A% /mag-,-un/ of animals, to snap, to bite, to
seize with teeth so as to grip or bite.
Gin’dngkab sang idu’ ang béata’. The dog
bit the child.

angkla n anchor.

angkun v /mag-,-un/ to acquire, to attain, to possess.
Nag’angkun sya sang kwéarta. He acquired
some money.

angga’ n nickname, pet name.

v /mag-,-un/ to fondle, to caress, to pet, to
care for very much.

anggid adj alike, similar.

11



angut

apa

apa

apang

aparadér

apas

apat

apdu
apelyédo

apin

apinas

apld’ag

apua
apuk

apug

con

num

adj

A

/mag-,-un/ to be alike, to compare.
Nag’anggid ang iya hitstra sa iya amay.
He looks like his father.

/mag-,-un/ to join together, to tie together,
to fasten together.

cone.
mute, dumb.
but, however. Gusto ku magbakal apang

wala’akd sang kwarta. I would like to buy,
but I don’t have any money.

closet, cabinet.

/mag-,-un/ to follow, to go after. Nag’dpas
akd sa dkun bédna sa Manila’. I followed my
husband to Manila.

four; /ka-...-an/ forty; /ika-/ fourth;
/mapulug-/ fourteen.

gall bladder.
surname, last name.

/mag-,-an/ to support, to side with, to be an
ally to, to defend.

scarce.
/mag-, -un/ to spread, to break and scatter.

Nag’apld’ag ang florera. The flower vase
scattered into pieces.

grandchild.
/mag-,-un/ to throw, to be blown aside.

lime.

12
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apura v /mag-,-un/ to make haste, to hasten.
Nag’apurd aku kay ulihi na akt. I was in a
hurry because I was already late.

ara’ d there (short form to mean far from the
speaker).

ara’ dird’ d there (full form to mean far from the
speaker).

aradu n plow.

\ /mag-,-un/ to plow, to use a plow to break
up or turn the soil. Nag’aradu si Pedro
kahapun. Pedro plowed the field yesterday.

arko n arch.

aresgado adj adventurous, daring, foolhardy.

ari d here (short form to mean near the
speaker).

ari’ari adj stunted in growth.

ari diri d here (full form to mean near the speaker).

aritmétika n arithmetic.

aritus n earring.

armas n weapon, arms.

arte n art, design, decoration; /-ista/ actor,
actress.

adj /ma-/ creative, artistic, vain.
artikulo n article.

aray intj ouch.

13



-aryo

asab

asal

asang

asawa

aséro

asilo

asikaso

asin

aslum

asu

asukar
asugi

asul

na

adj

adj

adj

adj

A

noun formative affix designating state of
being. Milyonaryo na si Lopez. Lopez is
already a millionaire.

/ma-/ voracious, gluttonous, ravenous.

/mag-,-un/ to roast particularly on a pit.
Nag asal kami sang babuy. We roasted a

pig.

fish gill.

wife.

/mag-,-un/ to take a wife, to marry.
steel.

sanctuary, institution of relief or care for
the destitute or afflicted.

/mag-, -un/ to take care of, to attend to.
Nag’asikaso akt sang uma. I took care of
the farm.

salt.

/ma-/ salty.

sourness.

/ma-/ sour.

smoke.

/mag-,-an/ to smoke. Nag’asu ang kaldyu.
The fire smoked.

refined sugar.
mercury, quicksilver.

blue.

14



asuntu
dswang
asyendéro
atataro

atake

atay
atendér
aténsyon
athag

ati

atipan

atipuyung

atras

atraso
atsara

atu

adj

adj

HILIGAYNON DICTIONARY

lawsuit, a case before a court.

witch, sorceress.

big landowner, sugar magnate.
caterpillar.

/mag-,-un/ to attack, to assault, to fall
upon. Gin’atdke sang mangd soldado ang

manga tulisdn. The soldiers attacked the
bandits.

liver.

/mag-, -an/ to attend to, to look after.
attention.

/ma-/ clear, distinct.

/mag-, -un/ to rob, to plunder, to steal, to
sack. Nag’ati ang mangd Huk sa bukid.
The Huks plundered the mountain area.
/mag-,-un/ to take care of, to attend to.

Nag’atipan aka sang pasyénte. I took care
of the patient.

/-un/ to be dizzy, to feel faint.
Gin’atipuying aki ka’ina. I felt faint
earlier today.

/mag-,-un/ to go behind, to move back.
Nag’atras akud. I moved back.

late, delayed.
pickled green papaya.

that (short form to mean yonder, far from
both the speaker and the listener).

15



atubang

atua didtu

atun

atup
atutuali

’

awa

awas

awat

away

awto
ay
_ay

ayag

adv

pr

intj

va

A

/mag-,-un/ to face, to confront, to stand
before. Nag’atibang aku sa imu. I faced
you.

/-an/ in front of. Sa atubangan sang
kapitdlyo ang tinddhan. The store is in
front of the capitol.

there (long form), yonder, far from both
the speaker and the listener.

our, ours (first person inclusive
pre-possessive pronoun).

roof.
earwax.
mercy, compassion, pity.

/ma-/ to have compassion for. Na’awa’ si
Alfénso kay Ana. Alfonso pitied Ana.

/mag-/ to overflow.

/mag-,-un/ to annoy, to waste another
person’s time, to delay. Gin’awat mu lang
akul. You just wasted my time.

combat, fight, assault.; /ka-/ opponent.

/mag-,-un/ to fight, to go to war. Nag’dway
si Maridno kag si Cérlos. Mariano and
Carlos had a fight.

car, automobile.
oh, ouch, oh no.
variant of -an.

/mag-,-un/ to sift, to screen, to strain.
Gin’ayag ku ang harina. I sifted the flour.

16



ayam

ayap

ayaw

ayhan

ayu

ayu

HILIGAYNON DICTIONARY

con

adj

/mang-/ to hunt. Nangaydm sild sang usa.
They hunted for deer.

/mag-,-un/ to adopt, to be willing to accept
something new, to take up and practice as
one’s own. Gin’ayap ku ang ilu. I adopted
the orphan.

/ma-...-an,-an/ to have more than enough,
to be satiated, to be abundantly fed.
Na’ayawan si Pédro sang pagkd’un. Pedro
was more than satisfied with the food.

perhaps, therefore. Sigtiro ang kandidato
ku dyhan ang mada’ig. Perhaps my

candidate will win.

/mag-,-un/ to become well, to fix something
to make it work, to become good. Nag’ayu
ang masakitin sang hinali’. The sick
person got well rapidly.

/ma-/ fine, good, well.
bargain, discount.
/mag-, -un/ to bargain, to ask for a

discount. Gin’dyu’ ku ang presyo. I asked
for a discount of the price.
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bé&’béa
babayi
babuy
béaka

baka’

bakag

bakal

bakasyon

bakbak

bakhaw

bakhu’

béknal
béaknit

bakud

adj

adj

mouth.

female, woman.

pig, pork.

cow, beef.

bow-legged, walking as if under a strain.

/mag-/ to walk under weight. Nag’baka’ si
José. Jose walked under weight.

/-un/ to get annoyed, to lose one’s
patience. Ginbakdag akd sang hulét sa iya.
I got annoyed waiting for him.

/mag-, -un/ to buy, to purchase.

vacation, leisure trip.

/mag-/ to take a vacation, to go on a trip.
/mag-, -un/ to strip off. Ginbdkbak ku ang

panit sang kahuy. I stripped off the bark
of the tree.

mangrove.

/mag-, -un/ to sigh, to moan, to lament.
Nagbdkhu’ sild sang pagkamatdy sang ila
amdy. They mourned the death of their
father.

/ma-/ burdensome, onerous, bulky.
/mag-, -un/ to nudge, to pinch, to pluck.

/ma-/ strong, stiff.

18



bakul

bakulud

bakuna

badlu’

badlung

baga
bagahe

bagang

baganihan
bagasu
bagatnan
bagay

bagid

bagnas

HILIGAYNON DICTIONARY

adj

/mag-/ to become strong, to stiffen.

/mag-, -un/ to beat or baffle with blows
using a piece of wood or a piece of metal.

Ginbékul si Judn sang mangé hurdng. Juan
was badly beaten by some goons.

slope, hill.

vaccination.

/mag-, -an/ to vaccinate. Ginbakunahan

aku sang kolerd. I was immunized against
cholera.

phlegm.

/mag-, -un/ to point out a fault or mistake,
to correct by telling a person. Ginbadlung
ku ang dkun manghud. I corrected the
behavior of my younger sister.

ember, live coal.
luggage, piece of baggage, cargo.
/mag-, -un/ to heat, to make red hot.

Ginbagang ku ang plantsa. I heated the
iron.

hero.

bagasse.

south.

thing, idea, notion, effects.

/mag-, -un/ to rub together, to strike

together. Nagbag’id akt sang duhé ka
batu. I rubbed two stones together.

of fruits, unripe, nearly ripe.
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bagrung

bagrut

bagsak

bagting

bagtung

bagul

bagyu

baha’

adv

adj

roaring sound, thunderous sound.

/mag-, -un/ to roar, to thunder, to make a
deafening sound.

/mag-, -un/ to gnash or grind one’s teeth.
Nagbégrut ang ngipun mu kagdb’i. You
ground your teeth (in your sleep) last
night.

bedbug.

/mag-, -un/ to ring a bell, to toll.
Nagbagting ang linganay. The bell rang.

/mag-, -un/ to wrap in a bundle especially
with a woven cloth. Nagbagtung kami

sang manga kamatis. We wrapped some
tomatoes.

before.

new, recent, unfamiliar, novel.

/mag-, -un/ to make new, to change, to

renew. Nagbag’u ang imu batdsan. You
have changed your ways.

hard shell of the coconut.
rainstorm, typhoon, hurricane.
/mag-/ to be stormy, to be forceful.

Nagbéagvyu sa Manila. There was a storm
in Manila.

flood.

/mag-, -an/ to cover with a flood. Nagbahé

sa Kaneohe sddtung nagligad nga seména.
There was a flood in Kaneohe last week.;

/mag-, -an/ to scatter abundantly, to
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bahala’

bahin

bahit

bahu

bahu’

bahug

bahul

bahun

ba’id

bd’is

HILIGAYNON DICTIONARY

adj

saturate, to have excessively. Nagbahd’
ang kwarta sang eleksyon. Money was
abundant during the last election.

to be responsible for. Bahdla’ ka na sind’.
You are responsible for that.

part, chapter, share.

/mag-, -un/ to divide, to deal with, to make
small parts of. Ginbdhin ang léte sa manga
andk nya. The lot was divided among the
children.

/mag-, -un/ to take something out from the
fire. Ginb&hit ku ang sinigba nga babuy. I
took the roasted pork out of the fire.

of music, bass.
smell, odor, stink.

odorous, pungent, acrid smelling,
stinking.

food for pigs.

/mag-, -un/ of animals, to feed swine, or
any animal; of people, to eat mixed foods
simultaneously. Nagbahug aku sang
babuy. I fed the pigs.

/ma-/ coarse, loose or rough texture.
sneeze.
/mag-/ to sneeze.

/mag-, -un/ to sharpen, to rub against a
stone so as to sharpen.

/mag-, -un/ to argue, to dispute, to debate.
Ginbd’is nya si Rubén. He argued with
Ruben.
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bala

bala

bald’an

baldbag

baldka

bél’ag

baldgun
balahibu
baldnak

balanse

balangaw
balés

balasa

balasubas

pt

adj

adj

bullet.

question particle to express doubt or
uncertainty; tag question particle.
Ma’éstro si Pédro, indi’ balad? Pedro is a
teacher, isn’t he?

divine, godlike, heavenly.

/mag-, -un/ to frustrate, to block, to lay
across as of a log. Nagbaldbag ang awto
sa kalye. The car blocked the street.

/mag-, -un/ to feel concerned about
something or somebody, to worry.
Ginbaldka sya sang hitabu. He felt
concerned about the incident.

/mag-, -an/ to file, to rub and make smooth
with a file.

vine, climbing plant.

of animals, fur; of people, skin hair.
mullet.

/mag-, -un/ to balance, to shift, to bring to
a state of equipoise or stability.

Nagbalédnse si Juan sa bangku. Juan
balanced himself on top of the bench.

rainbow.

sand.

/mag-, -un/ to shuffle, to mix up as of
cards. Ginabaldsa ku ang mangéa bardha. I
shuffled the cards.

rowdy, rude, good-for-nothing,
inconsiderate.

22



balati’an

balay

béalaybalay

balaybay
balbola

balda

baldi
baldusa

bale

balhas

balhin

HILIGAYNON DICTIONARY

adj

disease, illness, feeling, physical
condition.

/mag-/ to suffer from a disease, to be sick.
Nagbalati’an si Ricardo sang koleré.
Ricardo was sick of cholera.

house, home, dwelling, building.

/mag-, -an/ to build a house, to put up a
house or building.

playhouse.

/mag-, -un/ to go from one house to
another. Ginbaldybaldy nild ang baryu.
They went to every house in the barrio.
verse, recitation, rhyme, poetry.

valve.

pain, sickness, ache, soreness.

/-ado/ paralytic, sickly, low resistance

against illness. Baldado ang lawas ni
Gléria. Gloria is very sickly.

bucket, pail.
concrete pavement, cemented floor.
to be about, to amount to, to equal to.

Béale dnum ka pisos ang imu utang. Your
debt amounts to six pesos.

perspiration, sweat, condensation.

/-un/ to perspire, to sweat. Ginbalhas si
Artiaro pagkatdpus maghampang sang
basketbdl. Arturo perspired after playing
basketball.

/mag-, -un/ to change, to exchange.
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bali’

balibad

balik

balikawéang

balikid

baligya’

baliskad

baliswa’

balita’

adj

fracture, break.
broken, fractured.
/mag-, -un/ to break, to fracture, to

rapture. Ginbdli’ ku ang lapis. I broke the
pencil.

excuse, reason, refusal.

/mag-, -an/ to find an excuse, to give a
reason, to refuse. Ginbalibaran ku ang
imbitasydn. I refused the invitation.

/mag-, -un/ to come back, to return, to
retrace one’s steps.

hip.

/mag-, -un/ to turn one’s head to look
back, to turn over to the other side in a
lying position. Nagabalikid si Noél para
makita’ nya ang daldga nga matahtm.
Noel looked back so that he could see the
beautiful lady.

goods for sale.
/mag-, -un/ to sell, to dispose of by sale.
/mag-, -un/ to turn upside down, to invert,

to turn over. Nagbaliskad ang papél sa
héngin. The paper overturned in the wind.

/mag-, -un/ to turn over, to turn upside
down, to invert. Ginbaliswa’ ni Joselito
ang plato. Joselito turned the plate over.

news, report.
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balu

balu’

balud

balun

baluta

balsa

balus

baltskay

balut

HILIGAYNON DICTIONARY

/mag-, -un/ to inform, to tell the news, to
report. Ginbalita ni Cecilia nga makadtu
sva sa Amérika. Cecilia told the news that
she will go to America.

widow, widower.
knot, loop, bow.

/mag-, -un/ to entwine, to knot, to tie in a
loop or bow.

ocean wave.
/ma-/ rough seas, wavy.

provisions, a stock of needed materials or
supplies collected beforehand.

/mag-, -un/ to take provisions along, to
bring money or food on a trip.

ballot.

raft, ferry, a native raft made of tied
bamboo trunks.

answer, reply, revenge, reprisal, reward,
vendetta.

/mag-, -an/ to answer, to reply, to strike
back, to take revenge on. Nagbdlus aku sa
suldt ni ndnay. I answered the letter of my
mother.

/mag-, -un/ to rummage, to make a
thorough search. Ginbaliiskay ku ang
manga bayu sa pagpangita’ sang akun
singsing. I rummaged through my clothes
to look for my ring.

unhatched embryo of duck or chicken,
boiled and eaten as a delicacy.
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balyéna
bana
bana’ag
banas

banda

bandehado
bandéra

bando

banhaw

banig

banihut

bansuli’

banta’

bantal

adj

whale.

husband.

dawn, early morning, rays of the sun.
path, a footpath through uncleared areas.
cord or strip of material serving chiefly for
decoration, a music band or group of
musicians organized for playing together.
platter.

flag.

announcement, broadcast, declaration.

/mag-, -un/ to announce, to make public,
to inform the public, to declare.

/ma-/ to resurrect, to rise from the dead.
Nabénhaw si Kristo. Christ resurrected.

native mat made from strips of palm
leaves woven together.

stubborn, obstinate, persistent,
unyielding.

/mag-, -un/ to tumble, to be together in a
confused mass. Nagbansuli’ aku. I
tumbled over.

guess, opinion, supposition, estimate.

/-un/ to guess, to opine, to suppose, to
estimate. Ginbédnta’ ku ang tibig péara sa
kén’un. I estimated the water for the rice.

/mag-, -un/ to bundle or wrap together
with a piece of cloth or clothing. Ginbéntal

ku ang dkun mangd bayu’. I wrapped my
clothes together.
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bantala’

béantay

banting

bantug

banwa

banyo

bangd’

bangkay
bangkéta
bangkéte

bangko

HILIGAYNON DICTIONARY

adj

announcement, advertisement, broadcast.

/mag-, -un/ to announce or broadcast over
the air, to advertise. Ginbantdla’ sa radyo
nga napatdy si Kennedy. It was announced
on the radio that Kennedy was
assassinated.

watchman, watcher, guard, observer.

/mag-, -an/ to watch over, to guard, to
observe.

/mag-, -un/ to brace or tie together with a
rope. Ginbanting ku ang kawdayan. I
fastened the bamboos together.

renowned, famous, eminent,
distinguished, noted.

/-un/ to be rumored, to be considered a
hearsay, to become well-known.
Ginbéntug si Teodéro nga ma’dyung
doktoér. Teodoro was well-known as a good
doctor.

town, community, a compactly settled area
usually larger than a village but smaller
than a city; /-anun/ citizen.

bathroom.

native earthen jar used as water
container.

corpse, dead body.
sidewalk, concrete pavement.
banquet, ceremonious meal.

bank.
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bangku’

bangdénan

bangday

bangga’

bangig

bangis

bangud

bangun

bapor

bara

bara

baréha

barandilya

baratilyo

barato

adj

con

adj

wooden bench long enough for two or
more people to sit on.

reason, cause, motive for refusal.

/mag-, -un/ to lean against as for support.
Nagbédngday ang pinu’ sang saging sa
padér. The banana tree leaned against the
wall.

/mag-, -un/ to collide, to bump against.

/mag-, -un/ to quarrel, to start a fight.
Ginbangig ni Léla si Lélo. Grandmother
quarreled with Grandfather.

/ma-/ brutal, cruel, inhuman, ferocious,
fierce.

regarding, concerning, relating to,
because of, therefore. Bangid sang
aksidénte, nabulag si Céra. Cora became
blind because of the accident.

/mag-/ to arise, to get up from bed, to get
up from a lying position.

boat, ship.

/mag-, -an/ to clog, to impede with
extraneous matter.

bar, a long straight piece of wood or
metal, crowbar.

deck of playing cards, card.

railing made of iron serving as a guard or
support, iron guard rail.

bargain sale.

cheap, inexpensive.
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barbas

barbéro
barilis

barina

barukan

barutu

baryu

basa

basa’

baséag
basbas
baskit

baskug

HILIGAYNON DICTIONARY

adj

adj

adj

/mag-, -an/ to make cheap, to reduce in
price. Nagbarato na ang présyo sang
bugds. The price of rice has gone down.

beard.

/magpa-, -an/ to shave the beard off.
Ginbarbasén si José ni Mdario. Carlos
shaved off Mario’s beard.

barber.
barrel.
awl.

/mag-, -an/ to drill, to bore a hole with an
awl.

urinary bladder.

canoe, a native canoe made from carved
trunks of trees.

a unit of local government and area
division having the status of a village.

/mag-, -un/ to read.
wet, soaked.

/mag-, -un/ to wet, to soak with liquid.
Ginbasé’ ku ang tu’alya. I wet the towel.

of sound, hoarse, dull, broken.

/mag-, -an/ of plants and trees, to cut, to
trim.

basket.

/ma-/ of sound, loud; of force, strong.
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basi’ v may, may be, might. Basi’ indi aka
maka’abit sa alas tres. I may not arrive at
three o’clock.

béaso n drinking glass.

basta con because, provided, as long as, if, just, I
said so. Makadtu akd sa Lunéta bésta
hapitun ninyu akd. I will go to Luneta if
you pass by for me.

pt  Isaid so, it has been agreed upon. Basta! I
have already said so!

bastun n walking stick, cane.

bastus adj rude, uncouth, offensive in manner or
action, lacking in social refinement.

béasul \Y /mag-, -un/ to scold, to chide, to blame, to
regret, to repent, to reproach.

basura n garbage, trash, litter.
basya \Y /mag-, -an/ of water, to pour out with

force, to throw out. Nagbasya kami sang
tubig sa ddlan. We threw water into the

street.

bata n a loose garment usually worn in bed,
nightgown.

bata’ n child, baby, young girl or boy usually

below the age of ten years old.

adj young, immature.

\% /mag-/ to deliver a child, to bear a child.
batd’batd’ adj younger, childish.
batak \Y /mag-, -un/ to pull upward, to raise.

Ginbatak ku ang timba’ sa bubun. I raised
the bucket up the well.
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batés

batésan

bati

bati’

bati’

bati’bati’

batid
bati’is
batinggilan
batsi

batu

batu’

batubalani’

batubatu

HILIGAYNON DICTIONARY

adj

adj

/mag-, -un/ to bear, to suffer, to endure.
Nagbdtas ikdw sang daking kasdkit. You
endured a great affliction.

/pag-/ endurance.
manner, character, custom, behavior.
/mag-, -un/ of liquid and powder, to beat

together, to mix together. Ginbati ku ang
itlug. I beat the egg.

/maka-, ma-...-an/ to hear, to be able to
hear. Mabati’dn ku ang hambal sa sunud
nga kwarto. I can hear the talk in the next
room.

/pag-/ feelings.

/magpa-/ to eavesdrop. Nagmamati’bati’ si
Cora sa balita’ ni Josefina. Cora
eavesdropped on the news of Josefina.
clever, cunning, ingenious.

leg, shin.

flirt, loose in morality.

hole on the road.

rock, stone, pebble.

/mag-, -un/ to resist, to oppose, to fight, to
challenge.

magnet.
/mag-, -un/ to spell, to count one by one.

Ginbatubatti ku ang manga litra. I spelled
the letters.
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batuk

batug
batun
batuta
batya’

batyag

ba’u
ba’ug
baw’as

bawi’

bawtisar

baya’

bayébas

bayad

bayaw

adj

adj

/mag-, -un/ to resist, to oppose to compete,
to debate.

egg yolk.

/mag-, -un/ to receive, to accept, to take.
police club, wooden club.

native wide wooden tub or basin.
feeling, sense.

/mag-, -un/ to feel, to have a sensation.

Ginbatyag ku ang kasakit sa dkun ulu. I
felt the pain on my head.

land turtle.
of egg, rotten, sterile.
of people, sterile, barren, childless.

/mag-, -un/ to redeem, to take back, to
reclaim.

/mag-, -an/ to baptize, to pour water on
the head as in baptism. Nagbawtisar ang
pari sang manga bata. The priest baptized
the children.

/-an/ to leave, to quit, to abandon.
Ginbayd’an sang asdwa ang iyva bana. The
wife left the husband.

guava.
payment.

/mag-, -un/ to pay, to settle an account, to
spend.

sister-in-law, brother-in-law.
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bayaw

baybay
baylihan

baylu

bayu

bayu’
bayt’ung
bentdha’
bérde
bersikulu
beterano
béynte
bibi

bibig
Bibliya

Bikolano

biktima

biguti

HILIGAYNON DICTIONARY

/mag-, -un/ to elevate, to lift, to raise as a
host during Roman Catholic mass service.

beach, coast, shore.
dancehall.
/mag-, -an/ to exchange, to substitute, to

swap. Ginbayluhén ku ang bayu’ sang
sapatus. I exchanged the dress for a pair

of shoes.

/mag-, -un/ to box, to maul, to pound.
Nagbayi kami sang humay. We pounded
some rice.

dress, clothing, apparel.

bag made of woven palm leaves.
advantage, edge.

green.

verse.

veteran.

twenty; /ika-/ twentieth.

duck.

lip.

Bible.

language spoken principally in Albay,
Camarines Sur, Catanduanes, Sorsogon,
the southern half of Camarines Norte, and
in some towns of Masbate.

victim.

moustache.
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bihag

bilang

bildnggu

bilas

bili

bilid

bilin

bilin

bilug

n

adj

captive, hostage.

/maka-R/ captivating, attractive.
Makabibihag ang matd ni Lucille. Lucille
has captivating eyes.

/mag-, -un/ to capture, to abduct, to
kidnap, to attract, to bait. Ginbihag sang
tulisan ang anak sang milyonaryo. The
bandit kidnapped the child of the
millionaire.

/-un/ to consider, to esteem as. Ginbilang
aki nga myérmbro sang familya. I was
considered a member of the family.

prisoner.
/mag-, -un/ to capture, to imprison.

the affinal relation of husbands or wives of
siblings.

cost, amount, price.
/mag-/ to be worth, to cost, to be the price

of. Nagbili ang singsing sang mahal. The
ring is worth much.

/mag-, -un/ to hold with the hands so as to
inspect closely, especially clothes. Ginbilid
ku ang téla. I looked at the cloth closely.
request, last words.

/mag-, -un/ to enjoin, to leave behind.
Ginbilin ku ang dkun libro sa lamésa. I left
my book on the table.

/na-/ balance account, remainder, left over.

piece, part.
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bilag
bilyar
bilyéte

bindgbindg

bindgun
binhi’
bino
bintana’

bingaw

bingkal

birhen

bis’ak

bisan

bisan anu

bisan di’in

HILIGAYNON DICTIONARY

adj

adj

con

pr

adv

/ma-/ round, circle.
billiard, pool.
ticket.

/mag-, -un/ to consider, to ponder, to
apportion.

native machete.

seedling, plant grown from seed.

wine.

window.

of teeth, missing, jagged.

/ma-/ of teeth, to lose a tooth, to knock out
a tooth, to jag or notch accidentally.
Nabingaw si Carlos sang binayu sya ni

Jdime. Carlos lost a tooth when Jaime hit
him.

/mag-, -un/ to break in a door, to force an
entrance. Ginbingkal ni Pédro ang
bintdna’. Pedro broke the window.

virgin, Mary, the mother of Jesus Christ.

/mag-, -un/ of wood, to cleave, to split.
Nagbis’ak si Juan sang galating. Juan
split some firewood.

even if, although, in spite of. Nagkddtu sya
sa eskwelahdn bisdn maltya ang iya
ldwas. He went to school even though he
is not feeling well.

anything.

anywhere, either.
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bisan pa
bisan sin’u
bisaya’
bisi

bisikléta

bisi
presidénte

bisita

bista

bisyu

bitad

bitamina

bitay

bitbit

adv anyway, even though, in any case.

pr
adj

n

anybody, anyone.

visayan, of visayan origin.

vice, substitute.

bicycle.

/mag-, -un/ to ride a bicycle. Nagbisikletd

si Jdime pabanwa. Jaime rode the bicycle
to town.

vice-president.

visitor, guest.

/mag-, -an/ to visit, to call upon, to pay a
visit.

view, panorama, scene.
vice, fault.
/mag-/ to be naughty, to be wicked, to

disobey, to fuss. Nagbisyu ang bata’
kagdabi’i. The child made a fuss last night.

/mag-, -un/ to open, to unfold, to spread
out so as to see closely. Ginbitad ni Maria
ang téla. Maria spread out the cloth.

vitamin, nutrient.

/mag-, -un/ to hang, to string up, to
suspend. Ginbitay ang krimindl. The
criminal was hanged.

/mag-, -un/ to bring along, to carry.
Nagbitbit aku sang béskit. I carried a
basket.
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bitik n flea, tick.

bitin n snake.

bitd'un n star.

biya’ \Y /mag-, -an/ to leave behind, to abandon.

Ginbiyd’an nild ang ila baldy. They
abandoned their house.

blangko adj expressionless, blank, empty.
n empty space provided on a piece of paper.
blésa n blouse, top.

bokabuldryo n vocabulary.

bodéga n warehouse, storage, cellar.
béla n ball, round object.
bémba n bomb, hand pump for water.
bombéro n fireman.
bombilya n electric bulb.
bémbo n drum.
boradér n eraser.
bérda n embroidery, design.

\% /mag-, -an/ to embroider.
botélya n bottle.
botika n medicine store, drug store.
béto n vote.

v /mag-, -an/ to vote, to cast a vote.
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bt’ang

bu’aya

bubu

bubun

bubungéan

buka’

bukad

bukal

bukas

bukaw

bukbuk

adj

adj

adj

fool, stupid, crazy.

fool, simpleton, idiot.

alligator, crocodile.

/mag-, -un/ to baptize, to pour water into a

container. Ginbubu ku ang tibig sa batiya.
I poured the water into the basin.

well.

roof.

opening, crack.

open, cut, split, cracked.

/mag-, -un/ to cut open, to crack. Ginbuka’
ku ang dkun alkansiya. I opened my piggy
bank.

/mag-, -un/ to open, to unfold, to bloom, to
undo a package. Nagbukad ang bulak. The
flower opened.

bubble, froth.

/mag-/ to boil, to bubble. Nagbukdl ang
k&n'un. The rice boiled.

opened, candid.
/mag-, -an/ to open, to unfold, to begin.

Ginbuksan ku ang pwertdhan. I opened
the door.

owl.
weevil.
/mag-, -un/ to crash, to grind, to make into

powder. Ginbukbuk ku ang ma’is. I ground
the corn.
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bukid
buku

buku’

bukubuku
buktut
bukud

bukul

bukut

budhi’

budlay

buga

bugal

HILIGAYNON DICTIONARY

adj

hill, mountain.

node, joint.

plan, proposal, intention, proposition.
/mag-, -un/ to say, to plan, to think of, to

intent to. Ginbuku’ ku nga mapéaYuropa. I
was planning to go to Europe.

joint, ankle.
hunchback.
/ma-/ secure, strong.

lump, swelling, protuberance; of plants,
bud.

/mag-, -un/ to confine, to isolate, to pen or
coop up. Ginbukut ku ang manuk para
magtadmbuk. I cooped up the chicken to
fatten it.

conscience, inner self.

/mag-, -an/ to betray, to be faithless, to be
disloyal. Nagbudhi’ sya sa iya iliy. She
was disloyal to her mother.

/ma-/ difficult, hard.

/ma-, -an/ to feel the difficulty, to tire.
Nabudlayan akud sang trabdho. I found the
job hard.

/mag-, -un/ to belch forth, to spit out as a
volcano. Ginbugé sang bolkan ang mangé
baga. The volcano belched out lava.

pride, haughtiness.
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\Y /magpa-, -pa-...-un/ to be proud, to show
off. Nagpabugal si CArmen sang iva bayu’.
Carmen showed off her dress.

bugéna’

adj plentiful, abundant.

\Y /mag-/ to be plentiful, to progress.

bugas n unhusked rice grains.
bug’at adj /ma-/ heavy, burdensome, cumbersome.
bugay n grace, bounty, blessing.

\Y /-an/ to shower with blessings, to give
grace. Ginbugaydn sild sang Gind’u. They
were blessed by God.

bugkus n bundle, string used to tie a package.

\Y /mag-, -un/ to bundle together, to tie with
a string. Ginbugkus ku ang manga bulak. I
tied the flowers together.

bugnu’ \Y /mag-, -un/ to greet, to speak to, to
interact with. Ginbugnu’ ku si Alfénso
ka’ina. I greeted Alfonso a little while ago.

bugras \Y /mag-, -un/ of string, to break off, to snap
off. Ginbugras ku ang kolintas. I broke off
the necklace.

bugsay n oar.

\% /mag-/ to row, to strike the water with an

oar.

bugsuk \Y /mag-, -un/ to erect by driving into the
soil, to thrust through with force to make
it stand. Ginbugsuk nil4d ang péste. They
thrust the post into the soil.

bugtaw \Y /mag-, -un/ to waken, to awake.
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bugtu’
bugtung
bug’us
buhahd’
bahat
buhawi’

buht’

bahi’

buhin

buhis

buhu’

buhuk

buld’

HILIGAYNON DICTIONARY

adj

adj

adj

adj

/ma-, -un/ to snap, to break off. Ginbugtu’
ku ang labid. I broke the string.

alone, one and only.

only-child.

entire, complete, whole-hearted.

lavish, extravagant, spend-thrift.

/mag-, -un/ to do, to make, to perform.
tornado.

alive.

/mag-, -an/ to set free, to unhand, to ignite

as of fire-crackers. Ginbuhi’an ku ang
pispis. I set the bird free.

/mag-, -un/ to subtract, to deduct, to
decrease, to lessen. Nagbuhin akd sang
apat ka mansdanas sa lamésa. I took out
four apples from the table.

tax, levy.

/-an/ to levy tax. Ginbuhisdn na ang manga
turista. They levied tax on the tourists.

hole, crevice, aperture.
/mag-, -an/ to bore or drill a hole.

Ginbuht’an ang dingding. The wall was
bored through.

hair on the head.
bubble, froth, foam.
/mag-/ to bubble, to foam, to spume at the

mouth. Nagbuld’ ang serbésa. The beer
bubbled.
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bulak

bulakwit

bulad

buladur

bulag

buldg

buldhan
bulan
bulanbulan

bulang

bulaw

bulawan

bulbug

bolkan

adj

adj

adv

flower, blossom, cotton fibers.

/mag-/ to bloom, to flower. Nagbulak ang
tantm. The plant flowered.

/mag-, -un/ to snatch, to seize. Ginbuldkwit
sang tdwu ang maléta. The man snatched
the bag.

/mag-, -un/ to spread out, to dry in the
sun. Nagbulad si Nena sang manga bayu’.
Nena dried some clothes (under the sun).

kite.

/mag-, -an/ to divorce, to sever, to
separate, to depart. Nagbulag ang
mag’asawa. The couple separated.
blind, beggar.

depravity in eyesight, blind.

fortunate, lucky.

month, moon.

monthly, every month.

/mag-, -un/ to participate in a cockfight.

Nagbulang si Pédro. Pedro went to a
cockfight.

/mag-/ to oversleep, to wake up later than
usual, to waken late in the day.

gold, raw gold metal.

/mag-, -un/ to strike repeatedly, to beat
against. Ginbulbug si José sang manga
hubig. Jose was beaten by drunk men.

volcano.
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bulgar
buli’

bulidbulid

bulig

buling
bultu

buling

bunak

bun’ag

bunal

bundyag
bundul

bunit

bunlaw

HILIGAYNON DICTIONARY

adj

adj

adj

vulgar, gaudy.
anus, buttocks, rear.
/mag-/ to crumble, to roll over and over

down a slope. Nagbulidbulid aku sa
bénglid. I rolled down the hill.

bunch of banana fruits intact on the trunk,
help; /mag-, -an/ to help, to assist, to aid.

soot.

bulk, big bundle.

medicine, drug, cure.

/mag-, -un/ to cure, to doctor.

/mag-, -un/ to wet, to dampen. Ginbtinak
ku ang tu’dlya. I wet the towel.

wet. Bunék ang tu’dlva. The towel is wet.

/mag-, -un/ to dry in the sun.
whip, lash.

/mag-, an/ to trash, to strike with a whip.
Ginbunaélan si José. Jose was whipped.

cordial, gracious.

/ma-/ slow, tardy.

fish hook, angle.

/mag-, -un/ to hook, to fish, to angle.

/mag-, -an/ to rinse, to finish washing with
clean water.
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buntul

bunt’

bunuk

bunut

bunyag

bunga

bungat

bungkag

bunggu’

/mag-, -un/ to throw to the ground, to
attack with force so as to offset the
balance. Ginbuntul akt sang idi’. The dog
attacked me ferociously.

/mag-, -un/ to stab with a sharp
instrument, to pierce. Ginbunu’ si Roméo.
Romeo was stabbed.

heavy rain, downpour.

/mag-, -an/ to rain heavily. Nagbtnuk
kahapun. It rained heavily yesterday.

coconut husk, scrub made from coconut
husk.

/mag-, -an/ to remove the husk from a
coconut, to scrub the floor with a coconut
husk. Nagbunut si L.imen sang lubi.
Lumen husked a coconut.

baptism.

/mag-, -un/ to sprinkle, to water plants, to
baptize. Nagbunyag akd sang tanim sa
hardin. I watered the plants in the garden.

fruit, consequence, result.

/mag-, -un/ to bear fruit, to result in.
Nagbunga ang kdhuy. The tree bore some
fruits.

/mag-, -un/ to speak out, to utter.

/mag-, -un/ to demolish, to take apart, to
destroy, to dismantle. Ginbtingkay nild ang
baldy. They took the house apart.

/mag-, -un/ to bump against, to push
against something with force. Nagbinggu’
ang duhéa ka dwtu. Two cars collided.
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bunghay n part, division.
\% /mag-, -un/ to form a part of, to become
divided.
bangtud n low elevation of the ground, an elevation

lower than a hill, slope.

bungul n deaf.

bungut n beard, whiskers, moustache.
burard’ adj extravagant, lavish.

barhut v /mag-/ to fizz out, to puff.

bus n bus, public vehicle.

busé’ag \Y /mag-, -un/ to scatter into different

directions, to break into pieces and
scatter, to burst. Nagbusd’ag ang plato
pagkahtilug. The plate scattered into
pieces when it fell.

bus’ak \Y /mag-, -un/ to chop wood, to chop wood for
firewood.

busdl n of dogs, mouth cover to prevent biting.

busay n waterfall, spring.

busbus \Y /mag-, -an/ to cut open, to perform a

Caesarian operation.

buskad \Y /mag-/ to spread open as in a flower, to
unfold. Nagbuskad ang bulak. The flower
opened into fullness.

busdik % /mag-/ to split or burst open. Nagbusdik
ang 16bo. The balloon burst.

busisi’ adj /ma-/ scrupulous, meticulous.

45



buslut \Y% /ma-/ to have a rent, to have a hole
through the bottom. Nabuslut ang stput.
The paper sack gave way.

busug adj satiated, full, satisfied with food.
buasul n seed.
bustun n mailbox.
bustng adj pregnant, with child.
\% /mag-/ to be pregnant. Nagbusung sya.

She was pregnant.

btuswang \Y /mag-/ to break or burst and discharge
pus. Nagbuswang ang iva uyapus. Her
boil burst.

buténg n thing, object.

\Y /mag-, -un/ to put down, to lay on a place.

butéangbitang n rumor, false accusation.

\% /mag-, -un/ to slander, to backbite, to
spread false rumors. Ginbutdngbitang
nya nga makdwat kunu si Nina. She
spread the false rumor that Nina is a thief.

butkun n arm.

bathu’ \Y /mag-, -an/ to go to school, to study, to
learn. Nagbuthu’ si I.ourdes sa Manila’.
Lourdes studied in Manila.

buti n small pox.

buti’ % /mag-/ to pop like a corn or rice. Nagbuti’
ang ma'is. The corn popped.

butig n lie, falsehood.

adj /-un/liar, sly.
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butlak

butones

butud

butung

butyag

bu'ul

bt’'ung

bu’'ut

bu’at

buya

HILIGAYNON DICTIONARY

adj

/mag-, -un/ to tell a lie, to make a false
statement. Nagbutig ka sa dkun. You lied
to me.

/mag-/ of the sun, to rise. Nagbutlak ang
adlaw. The sun rose.

button.
bloated, distended.

/mag-/ to become bloated, to suffer from
the wind.

/mag-, -un/ to pull, to drag.
/mag-, -un/ to tell others, to disclose, to let

out a secret. Ginbutyag ku ang iva
sekréto. I told her secret.

heel.

/-un/ to break into small pieces, to scatter
into fragments. Ginbu’ung ku ang baéso. I
broke the drinking glass.

/ma-/ kind, amiable, considerate.
will, wants, desire, wish.

/mag-, -un/ to will, to desire, to wish, to do
as one pleases. Ginbu’ut ku tdni’ nga
magupud. I would have wanted to go
along.

bribe, fix.

/mag-, -un/ to bribe, to buy like a person in
marriage, to offer a dowry. Ang ila kasél
ginbuya lang sang ila mangé ginikdnan.
Their wedding was fixed by their parents.
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buydyag

buyanbuyan

buydyaw

buylug

buyuk

buyag

buyut

bwdés
byéhe
Byérnes
byo6lin

bwélta

adj

adv

/-un/ to show up, to expose, to disclose a
confidential matter. Ginbuyvavag ku ang
sekréto. I desclosed the secret.

ne’er do well, neglectful.

/-an/ to neglect, to be nonchalant, to be
unconcerned. Ginbuyanbuydnan nya ang
iya familya. He neglected to take care of
his family.

/mag-, -un/ to abuse in strong language, to
curse, to scold, to use swear words.
Ginbuyayaw ni Maria ang maséabad nga
manga bata’. Maria strongly scolded the
noisy children.

/mag-, -un/ to accompany, to join, to group
together.

/mag-, -un/ to bend, to curve, to incline, to
persuade. Ginbuyuk ku ang sangé sang
baydbas. I bent the branch of the guava.

bumblebee.

/mag-, -an/ to grasp firmly, to hold onto.
Nagbuyut akd sa kay Nénay. I held onto
Mother.

tomorrow, next day.

trip, journey, voyage.

Friday.

violin.

/mag-, -un/ to return, to come back, to

retrace steps. Nagbwélta kami sa
estasyon. We went back to the station.
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1-ka

2-ka

1-ka-

2-ka-

3-ka-

ka’agdnhun

1-ka-...-an

2-ka-...-an

ka-...-anan

ka’'adway

pr

pt

va

na

aa

na

numa

na

K

you (short form of ikaw).

designates quantity or amount. May
ara’ &num ka siya sa kwéarto. There are
four chairs in the room.

variant of naka-. Kasulat na aku. I have
written already.

noun formative affix used with verbs
designating reciprocal relationship.
Ka'tutud ku si Lucille. Lucille is my
sister.; noun formative affix used with
adjectives and verbs designating

abstractness. Makabibihag ang iya
kagwdépa. Her beauty is captivating.

adjective formative affix designating
comparative and superlative degrees
of comparison. Katahim sa imu! How
beautiful you are!

dawn, early morning.

plural noun formative affix.
Naghdmpang ang mangéa kabatd’an.
The children played.

numeral affix designating tenths.
Nag’isip sila hasta sa kapituhdn. They
counted to seventy.

noun formative affix designating
abstract plurality. Ginsuntd nild ang
kasugtdnan. They followed the
agreement.

enemy, opponent, foe.
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kabalyéro

kaban

kabatd’an

kabay

kabayu’

kabeséra

kébig

kabit

kabu

kabu’

kabug

pt

id

knight, gentleman.

chest, a native basket holding a
quantity of approximately one cavan or
25 liters.

children.
hope so, in all probability, God willing.

Kabdy pa nga ma’dyu ang imu bydhe. I
hope you have a pleasant trip.

/magpang-, pang-...-un/ to wish for, to
desire, to request. Nagpangabay aku
nga béaklan sang bag’ung sapatus. I
requested (them) to buy a new pair of
shoes for me.

horse.

/mang-, -un/ to ride on horseback.

Nangabayu kami kahdpun. We went
riding yesterday.

head of the table, chairman, leader.

/mag-, -un/ to consider, to hold or take
for, to look upon as. Ginkabig namun
sya nga amay. We treated him like a
father.

mistress.
/mag-/ to hand up. Nagkabit sya sang

retrato sa dingding. He hung the
picture on the wall.

foreman, overseer.

can or container used for pouring
water over the body when taking a
bath.

bat.
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kabugaw

kabus

kakas

kaki
kéada
kadaw
kédena

kadlaw

kadtu
kafé
kag
kagab’i

kagat

kigaw
kag’ina

kagula’

HILIGAYNON DICTIONARY

adv

adj

adj

con

adv

adv

native grapefruit, which is big and
sweet.

not fit, not enough, hapless.
/mag-, -un/ to wash away, to take out,

to dissolve. Nagkakéas akd sang pinta
sa dingding. I removed the paint from

the wall.

brown, tan.

every, each.

/mag-/ to wade in the water.
chain.

laughter.

/mag-, -an/ to laugh. Nagkadlaw si
Cora. Cora laughed.

/mag-, -an/ to go to, to depart.

coffee.

and, furthermore.

last night, the night preceding.
/mag-, -un/ to bite, to snap, to catch
between the teeth. Ginkagéat si Victér
sang idud’. Victor was bitten by a dog.
germ, microbe.

variant of ka’ina.

noise, excitement.
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kagulangan

kagus

kéha
kahapun

kéahas

kahéro

kéhig
kahigayinan
kahil
kahimtédngan
kahulugén
kahun

kahuy

ka’'ina

ka’ingin

adv

adj

adv

/mag-, -un/ to be noisy, to be excited.
Nagkagtla’ ang mangd tdwu sa
hitabd’. The people were excited
because of the incident.

forest, uncleared land.

/mag-, -un/ to scrape off. Nagkagus akud
sang buling sa kaldha’. I scraped off
soot from the bottom of the pan.

jewel box, safe.

yesterday.

/ma-/ violent, daring.

/mang-/ to dare, to make a challenge,

to be violent. Nangdhas si Alfrédong
masulud sa baldy. Alfredo dared enter

the house.

cashier.

/mag-, -un/ to rake, to shovel.
chance.

nectarine.

situation, condition, position.
meaning.

box.

tree, wood, timber.

earlier, a while ago.

uphill land, land cleared by burning.

52



kalabanan

kalabéasa
kalabéra
kalag
kaldha’

kaldm

kalamansi’
kaldmay

kaldmbre

kalamidad

ka-...-la...-an

kalan

kalas

HILIGAYNON DICTIONARY

adv

adj

na

/mag-, -un/ to clear a piece of land by
burning. Nagka’ingin si Pédro. Pedro
cleared his field.

mostly, for the greater part.
majority.

yellow squash.

skeleton, framework.
ghost, soul, spirit.

frying pan.

/ma-/ sensitive to tickling,
uncomfortable.

/mag-/ to become ticklish. Nagkaldm
ang dkun iling. My nose tickled.

lime, lemon.
refined sugar.

/-un/ to chill, to tremble, to shiver.
Ginkaldmbre akt kagdb’i. I had a chill
last night.

calamity.

noun formative affix designating
abstract plurality. May ara’ gid pirme
nga kataldgman. Danger is always
there.

native stove usually made of wrought
iron elevated on three thin legs, fire pit
made of three stones to hold the pot.

/mag-, -un/ to rustle like dry leaves.

Nagkalas ang manga ddhun. The
leaves rustled.
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kalaykay

kélkal

kaldéro
kalendéaryo
kalésa

kali

kalibutan
kalimutaw

kalis

kalit

kalu’

ka-...-lu-...

kalut

kald’'uy

kélye

na

rake.

/mag-, -un/ of bones from a niche, to
dig out.

kettle made of wrought iron.
calendar.

buggy, cart pulled by a horse.

/mag-, -un/ to dig up. Ginkali ku ang
kamiti. I dug up some sweet potatoes.

universe, earth, world.

eyeball.

/mag-, -un/ to skim the top so as to
make even. Ginkalis sang tindéra ang

bugas sa gantdngan. The salesgirl
skimmed the rice in the container.

/mag-, -un/ to take the opportunity.
Nagkalit si Manuél nga mamdésyar kay
wald’ pa trabdho. Manuel took a stroll,
meanwhile he had no work to do.

hat, cap.

noun formative affix designating
abstract plurality of state of being.
Kahultuya’ sang natabd’. What
happened was really a shame.

/mag-, -un/ to scratch gently, to ease an
itchy feeling. Ginkdlut ku ang dkun tulu.
I scratched my head.
mercy, pity, clemency.

street, road, avenue.
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kédma n bed.

kamalig n barn.

kamansi n breadfruit.

kdmang \% /mag-, -un/ to creep, to crawl, to walk

on all fours.

kaméangyan n incense.

kamaréte n of a ship, cabin.

kaméasun n claw.

kamatdyan n death.

kamatis n tomato.

kédmbang adj spotted, mixed, of two shades or
colors.

kdmbyu \Y /mag-, -un/ to exchange, to barter, to
swap.

kami pr we (exclusive first person plural

nominal pronoun).

kamisadéntro n men’s shirt.

kamiséta n undershirt.

kamisin n ladies’ full slip, chemise.

kamlut \Y /mag-, -un/ to paw, to touch. Ginkamlut

ku ang isda. I touched the fish.

kampanaryu n belfry.
kampanya n campaign.
\Y /mag-, -un/ to campaign. Nagkampdanya
ang kandidato. The candidate
campaigned.
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kampi \% /mag-, -an/ to side with, to be an ally
to. Nagkampi ang América sa South
Vietnam.

kdmpo n camp.

kampyén n champion.

kamu pr you (plural second person nominal
pronoun).

kamumu’'u n claw.

kamusta id how are you.

\Y /magpang-, -un/ to greet, to shake

hands with, to inquire of one’s health.
Ginkamusta ku si Senadoér Aquino. I
shook hands with Senator Aquino.

kamut n hand.

kamuti n sweet potato.

kamutingkdhuy n cassava.

kanal n canal, ditch, drainage.

kénay \% /mag-/ to subside as of winds and

waves, to become less intense, to

abate. Nagkdnay na ang hangin. The
winds abated already.

kandadu n padlock.
\% /mag-, -an/ to lock with a padlock.

Nagkandadu pa sya sang bodéga. He
went to lock the warehouse.

kéanday pt plural personal name marker. Kdnday
Céarmen kag José sild. They are Carmen
and Jose.; plural pre-possessive
personal name marker. Kdnday
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kéanday sin'u
kandidato
kandila’
kénding

kandus

kanta

kantéro
kantidad
kénto
kanu’
kan’un
kényon

kapakapa

HILIGAYNON DICTIONARY

pr

<

Cérmen kag Jése indng manga libro.

Those are Carmen’s and Jose’s books.;
plural personal names direction
particle. Naglakat sya sa kanday
Cérmen kag Jése. He walked towards
Carmen and Jose.

whose (plural).

candidate.

candle.

goat.

/mag-, -un/ to scoop out, to serve on a
dish from a pot. Nagkandus akil sang

adodbo sa kaldéro. I scooped out some
adobo from the pot.

song, tune.

/mag-, -un/ to sing, to chant, to warble.
mason.

quantity, amount.

street corner.

American.

cooked steamed rice.

cannon.

/mag-/ to flutter, to be confused, to be
excited so as not able to settle down.
Nagkapakapa siléd pag’abut sang

Presidénte. They were excitedly
confused when the President arrived.
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Kapampéngan

kapatas
kapayas

képkap

kéapid
kapilya
kapin
kapital
kapitan
kapitérya
kapitdlyo
kapituld

kapritsu

kapun
kapuslanan

kaput

kaputi

adj

language spoken principally in
Pampanga, some four towns in Tarlac,
and two towns in Bata’an.

foreman.
papaya.
/mang-/ to grope about, to feel one’s

way like a blind man. Nangépkap aku
sa dulim. I gnoped my way in the dark.

twin, double.

small chapel.

more than, moreover, in addition.
capital.

captain.

cafeteria, canteen.

capitol, provincial capitol.
chapter.

mood, vices, wiles.

/-sa/ flighty, vain, wily. Kapritsisa na si
Ramoéna péro bata’ pa lang gani’.

Ramona is still young, but she is
already wily.

/-un/ of pigs or animals, to circumcise.
usefulness, advantage.
/mag-, -un/ to hold onto, to grasp, to

clutch. Nagkaput aku sang kutsilyo. I
clutched a knife.

raincoat.
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kapuy

képyut

karabkab

karbaw

karéra

karga

kari

karidad
karitéla
karitin
karne
karnéro
karpentéro
karsada

kartéro

HILIGAYNON DICTIONARY

tiredness, exhaustion.
/-un/ to be tired, to be exhausted.
/mag-, -an/ to hang onto for support, to

grasp for support. Nagkapyut aka sa
sangd. I held onto the branch.

/mag-/ to inflame, to ignite, to burst
into flame. Nagkarédbkab ang kalavu.
The fire burst into flame.

carabao, water buffalo.

race, contest.

/mag-/ to run a race, to race.

cargo, load.

/mag-, -un/ to load, to carry a heavy

load. Nagkarga sild sang manga saku
sang bugds. They loaded sacks of rice.

/mag-, -un/ to approach, to come near
the speaker. Nagkari ikdw kahdpun.
You came here yesterday.

charity.

horse and buggy.
wheel.

meat.

sheep.
carpenter.

road, street.

mailman.
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karton
karan

karus

karaskarus
kasakit

kasél

kasan’u

kasangkdapan

kaséra

kaseroéla
kasilingan
kasilyas

kasimanwa

kaso

adv

adj

adv

box, carton.
later.

/-un/ to scratch, to claw. Ginkarus aku
sang kuring. The cat scratched me.

written hurriedly, non-legible.
suffering, hurt, sorrow.
marriage, wedding.

/mag-, -un/ to perform a marriage, to
officiate a wedding. Ginkaséal sang péari’
si Maria kag si Pédro. Maria and Pedro
were married by the priest.; /magpa-,
-pa-...-un/ to get married, to marry, to

wed. Nagpakasal si Maria kag si Pédro.
Maria and Pedro got married.

a while ago, a little time passed.
furniture, devices, materials.

boarder, person who pays room and
board.

/mang-/ to pay room and board.
Nangaséra aku kdnday Mrs. Santos. I
stayed with Mrs. Santos.

cooking pot.
neighbor.
toilet.

folks from the same town or place of
origin.

legal case, lawsuit.
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kasualidad
kasudlan
kasugtanan
kasugu’an
katd’katd’

kataldgman

katalanghaga’

katapu’

kataru

kataw

katolikd

katorse
katre
katsila’

katul

katumbal
katundan

katungdénan

HILIGAYNON DICTIONARY

intj
n

n

impossible.

bowel, intestines.

agreement, contract.

order, command, rule, law.
/mag-/ to talk idly, to gossip.
danger, hazard, harm, damage.
unbelievable, incredible.

member, a person who is in something
as a member.

cold, running nose.
/-un/ to have a cold. Ginkataru aku

sang nagligad nga semana. I had a cold
last week.

nymph, mermaid.

Catholic, a member of the Roman
Catholic Church.

fourteen.
bed.
Spaniard.
/ma-/ itchy.

/mag-/ to be itchy. Nagkatul ang dku
dlu. My head itched.

pepper plant and fruit.
west.

duty, responsibility, obligation.
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ka’'ugalingun

ka’'un

ka-...-un

kawat

kaway

kawdyan

kaw’it

n

A%

na

adj

con

pt

own self, one’s own.

/mag-, -un/ to eat, to devour. Ginka’un
nila ang prutas. They ate the fruits.;
/magpa-, -pa-...-un/ to feed. Ginpaka’un
ku ang manga béata’. I fed the children.

noun formative affix designating state,
quality, degree. Ang kalip’utdn sang
bayu’ni Dina ginbadlung sang iliy niya.
The shortness of Dina’s dress was
commented on by her mother.

/ma-/ burglar, thief, robber.
/ma-/ thief, robber.
/mag-, -un/ to steal, to rob. Ginkdwat

sang makawat nga dkun reld. The
robber stole my watch.

/mag-, -un/ to dangle, to wave a hand,
to wave in the wind. Nagkdway ang
bandéra. The flag waved on.

bamboo.
hook.

/mag-, -un/ to hook in, to take hold of
by a hook. Ginkdw’it ku ang
pwertahan. I hooked the door.

because, for. Indi’ akii makakadtu kay
masakit akd. I cannot go because I'm
sick.

singular personal name pre-possessive
marker. Kay Juan ini. This is Juan’s.;
particle designating direction towards
or to. Naglakat ang bata’ sa kay Pédro.
The child went to Pedro.
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kayaba

kdy sa

kay sin’u
kayumdanggi’
kemika
kemiké

kerida

késo

kibu’

kibul

kibun

kibut

kidkid

_kig_

HILIGAYNON DICTIONARY

con

pr

adj

va

/-un/ to hurry up. Ginkayaba ku ang
trabédho. I worked hurriedly.

than, used to express difference in
manner, state, or quality of two items.

whose (singular).

dark brown in complexion, tan.
chemistry.

chemist.

mistress, a woman with whom a man
cohal_)itates without the advantage of
marriage.

cheese.

/mag-/ to throb, to pound continuously

like a heart. Nagkiba’ ang dughan ku.
My heart throbbed.

corn on the feet.
/-un/ to become calloused.

/mag-, -un/ to surround, to besiege.

Ginkibtn akd sang mangé pispis. The
birds surrounded me.

/-un/ to surprise, to jolt, to startle.
Ginkibut ni Mério si Résa. Mario
startled Rosa.

/mag-, -un/ to cut in thin slices, to slice

very thinly. Ginkidkid ku ang késo. I
sliced the cheese.

social reciprocal actor focus affix.
Nakigbatuk si Mério kay David. Mario
debated with David.
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kigas

kihad

kilag

kiladla

kilat
kilay
kilid
kilo

kilométro

kimpit

kina’ddman

kina-...-an

kinabuhi’

adj

na

/ka-/ dryness.

/ma-/ dry, blight.

/mag-, -un/ to slice, with a knife.
Ginkihad ku ang kamétis. I sliced the
tomato.

/mag-/ to look about curiously.
Nagkilag kami sa dalan. We looked
about curiously on the way.

acquaintance, person with whom one
has a facial acquaintance.

lightning.

eyebrow.

beside, on the brink.

kilogram.

kilometer, unit of distance measure
which is equal to approximately 0.62
miles.

pincer, prong, hair clip.

/mag-, -un/ to pick with a pincer, to pin

hair together. Nagkimpit si Léurdes
sang fya buhuk. Lourdes pinned her

hair together.

science.

noun formative affix designating
plurality. Naddla ang manga
kina’adman nilad. Their properties were
lost.

life, life cycle.
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kinahanglan

kinanglan
kinse
kintsay
kinut

kingki

kiput
kirdb

kisap

kiskis

kita

kita’

kitid

ki'um

HILIGAYNON DICTIONARY

A%

A%

num

adj

pr

adj

/mag-, -un/ to have need of, to demand.
Ginkinahanglan ku ang bulig nild. I
demanded for their help.

variant of kinahdnglan.

fifteen.; /-nal/ bimonthly, fortnightly.
celery.

/ma-/ thrifty, economical, frugal.

native oil or kerosene lamp made
usually of an empty bottle with coconut
oil or kerosene and a wick.

/mag-, -un/ to shut, to close.

/mag-, -an/ to flash, to spark.

/mag-/ to blink, to twinkle, to open and
shut the eyes rapidly.

/mag-, -un/ to scrape with a sharp
instrument, to rub with something
sharp. Ginkiskis nild ang balahibo sang
bébuy nga litsuntin. They scraped off
the fur of the pig to be roasted.

we (inclusive first person plural
nominal pronoun).

/mag-/ to see each other. Nagkita’ kami
ka'ina. We saw each other earlier;
/mang-, pang-...-un/ to seek, to look for,
to search for. Ginpangita’ ku ang aritus
nga nadula’. I looked for my lost
earrings.

/ma-/ slim, narrow.
/mag-, -un/ to close lips together.

Ginki'im ku ang dkun bibig. I pursed
my lips.
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klase
klasiko
klinika

kobra

kobrekdma
kodak

kolékta

koléhiyo

kolera
kolintas
kolor

komersyéante

komidér

kompéanyar

kondisyén

adj

class.
classic.
clinic.

/mag-, -un/ to collect money. Nagkobra
akud sang swéldo. I collected my salary.

/-dor/ collector.

bedspread.

camera, picture.

money collection in church.

/mag-, -un/ to collect, to gather
together.

college, especially a
religious-order-managed school.

cholera, dysentery.

necklace.

color.

small-time businessman who peddles
his wares moving from one town to
another during market days.
diningroom.

/mag-, -an/ to accompany with a piano,
to join in. Nagkom-pényar aku kay

Rosita. I accompanied Rosita’s (song)
on the piano.

condition, mood, good physical
condition.
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koného n rabbit, hare.
konsehal n municipal councilman, councilman.
konsého n municipal council, body of elected
councilmen.
konsyérto n orchestra concert.
kéntra n opponent, enemy.
v /mag-, -un/ to oppose, to resist, to

counteract. Ginkéntra ndmun sild. We
opposed them.

kontrato n agreement, legal contract.
kongkréta n concrete, cement.
kongresista n congressman, representative to
Congress.
kongréso n congress, legislature.
koépya n copy, duplicate.
\Y /mag-, -un/ to copy, to duplicate.
kordéro n lamb.
koréo n mail, post office.
koéro n choir, chorus, place where the choir

stays in church.

koréna n crown.

korpinyo n corset.

korte n shape, design, judicial court.
kortesiya n courtesy, politeness.

kortina n curtain, drape.
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koryénte n electric wire, electric current.

\Y /ma-, -un/ to get electrocuted.
Nakoryénte aku. I was electrocuted.

kostura \% /mag-/ to sew a dress. Nagkostura si
Maria sa bayu’ ni Nédnay. Maria sewed
Mother’s dress.

n /-era/ dressmaker.
kotse n car, automobile.
krayola n crayon.
kriminal n criminal, convict.
kristal n crystal, glass.
Kristo n Jesus Christ.
kristyano n christian.
ku pr I, me. (short form of ndkun).
kubéa kuba % /mag-/ to throb, to palpitate, to beat

like the heart. Nagkubdkuba ang
dughan ku. My heart throbbed.

kubay v /mag-, -un/ to line up, to fall in line.
Nagkubay ang mangéa tawu. The
people lined up.

kubts adj poor, destitute.
kuka n finger or toe nail.
ka’ku’ \% /mag-/ to stoop. Nagku’ku’ si Lucille.

Lucille stooped down.

kudal n fence, enclosure.
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kadkud

kudkuran

kudlit

kugd’

kugmat

kugus

ktha’

kuhit

kula
kulakig
kulamug

kulang

HILIGAYNON DICTIONARY

adj

adj

/mag-, -un/ to grate with a grater.
Ginkudkud ku ang lubi sa kudkurdn. I
grated the coconut with the grater.

grater, native grater of jagged iron
spoon-like shape nailed to a wooden
seat.

line, mark.
/mag-, -an/ to line, to mark, to draw

with a pencil. Nagkuddlit akd sa papél. I
drew on the paper.

/-un/ to throttle, to strangle, to choke.
Ginkuga’ ku ang idd’. I choked the dog.

terror, dread.

/-un/ to be terrified, to be frightened,
to be scared. Ginkugmat aku sa
notisya. I was terrified with the news.

/mag-, -un/ to bear, to hug, to cradle
like a baby, to carry a baby in the arms.
Ginkugus ku ang béta’. I carried the
child.

/mag-, -un/ to take, to get, to take
away, to procure.

/mag-, -un/ to touch slightly to draw
attention, to nudge. Ginkuhit ku si
Maria. I nudged Maria.

glue, paste.

sickly, emaciated.

dried mucus in the nose.

lacking, incomplete, inadequate, short
of.
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kulba’

kuli’
kulihut
kula

kulub

kalun

kuling

kulyapis
kumalagku’
kumbuya
kumbuyahéan
kumpaniya

kumpaére

adj

adv

adj

adj

/mag-, -un/ to fall short of, to be
inadequate. Nagkulang ang manga
libro para sa klase. The books were not
enough for the class.

anxiety, nervousness.

/-an/ to be nervous, to be afraid.
Ginkulba’dn aku paglinug kahdpun. I
was nervous during the earthquake
yesterday.

slow, weak.

last, hindmost.

breadfruit.

inverted, upset, turned over.

/mag-/ to invert, to turn over a deep
container so that the bottom is up.

Nagkultb ang yahting. The bowl
turned over.

clay cooking pot.

/mag-, -un/ to cage, to imprison.
Ginkuling ku ang pispis. I caged the
bird.

emaciated.

thumb, big toe.

partner.

company, partnership.
company, business enterprise.

comrade, relationship between the
godfather and parents of the godchild.
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kumpisar

kimud

kin

kun kis’a

kundi’

kundiman

kunténi’

kunu

kunul

HILIGAYNON DICTIONARY

n

con

adv

con

pt

pt

adj

confession.
/mag-, -un/ to confess, to tell the truth.

/mag-, -un/ to grumble, to murmur, to
sulk. Nagkumud si Maria sa kwarto
kay wald’ sya pagbdkli sang sapatus.
Maria sulked in the room because no
one bought her a new pair of shoes.

if, possibly if, provided that. Kun indi’
akl gina-kapuy, makadtu tdni’ aka. I
would go if I were not feeling so tired.

occasionally, sometimes, rarely.

although, but, well, therefore, might as
well. Wald’ man sya dird’ sa baldy
kundi’ malakat naldng kitd, a. We
might as well go. She is not home

anyway.

Filipino song which depicts mood
changes of the people, usually written
in the native languages and composed
by Filipinos.

maybe, if possible, I hope. This particle
implies a possibility and hope for
something favorable in the future, but
a regret of past events. Gusto ku
kuntani’ ma’upud. I would like to go
along (if possible).

according to, he or she said. This is a
quoting particle. Makadtu sya kunu sa
Pampéanga. He said he will go to
Pampanga.

interrupted, shrank, dry (like a river).

/mag-/ to cease, to stop flowing, to run
dry as a river. Nagkunul ang subd’. The
river ran dry.
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kunip

kunut

kinyag

kapkup

kupd’

kiura

kurba

kurbada
kurbata

kuri’

adj

adj

cloak, coat, overcoat.
wrinkled.

/mag-, -an/ to wrinkle, to crumple.
Nagkunut ang iva dgtang pagkabati
nya sang notisya. His forehead
wrinkled when he heard the news.

chill, cold chill.

/-un/ to shake with chills, to shiver.
Ginkunvaqg aku kahdpun. I had a chill
yesterday.

embrace, hug.

/mag-, -an/ to embrace, to hug.
Ginkupkupén ku si Léla. I embraced
my grandmother.

/mag-, -an/ to hang onto tightly, to
embrace tightly, to cling to, to stick to
like a lizard. Nagkupu ang suksuk sa
dingding. The lizard clinged to the
wall.

pastor of a parish, minister in charge
of a certain area.

curve.
/mag-, -un/ to twist, to bend, to turn, to
curve. Nagkurba ang aldmbre. The
wire curved.

street corner, street curve.

necktie.

/ma-/ slow, weak.
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\% /mag-/ to be slow, to have difficulty.
Nagkuri’ sya magka’un. He slowed
down his eating.

kuribting \Y /magpa-/ to isolate in a quiet room.
Nagpakuribing akt sa kwérto. I
isolated myself in the room.

kurinut adj creased, wrinkled.
n crease, fold, wrinkle.
\Y /mag-, -un/ to fold, to crease, to

wrinkle. Nagkurinat ang papél. The
paper is wrinkled.

kuring n cat.
kuristing n frown.
\% /mag-, -an/ to frown.
karit n line, mark, pencil mark.
\Y /mag-, -an/ to make a line, to draw on

paper with a pencil, to mark with a
pencil. Ginkuritan ku ang papél. I
marked the paper.

kurug \% /mag-/ to shiver, to tremble, to shake.
Nagkurug aku sa katugnaw. I shivered
from the cold.

kusamkusédm v /mag-, -un/ to taste, to partake of a

little food. Nagkusdmkusam aku sa
kusina. I tasted the food in the kitchen.

kiskus % /mag-, -un/ to scrape with a sharp
instrument or with a scraper.
Nagkuskus aku sang lubi. I scraped the
coconut from the nut.

kusi’ n pinch, small piece.
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kusina
kusinéro

kusipad

kusug

kuta’
kutawkutaw

kutkut

kuting

kutingkuting

kutis

kutsara

adj

/mag-, -un/ to press or nip with
fingernails, to pinch. Ginkusi’ ku si
Noél. I pinched Noel.

kitchen.
cook.

/mag-, -un/ to thumb through, to pick
with the fingers like corn from the cob.

Nagkusipad kami sang ma’is. We
picked corn grains.

/ma-/ strong, energetic, healthy.
energy, strength.

/mag-/ to become strong, to be
energetic. Nagkusuig si Senén sang

pagdakid’ nya. Senen grew stronger as
he became older.

prison, fort.
/mag-, -un/ to dilute, to mix with water.
hole in the ground.

/mag-, -an/ to excavate, to dig, to scoop
out dirt from the ground so as to make

a hole. Nagkutkut kami para sa bubun.
We excavated for a well.

kitten.

/mag-, -un/ to pluck or strum a guitar,
to pluck a string instrument.
Nagkutingkiting anay sya sa gitara
bago magkanta. He strummed the
guitar first, before he started his song.

skin complexion, facial complexion.

tablespoon.
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kutsarita

kutséro

kutsilyo

kutsukutsu

kutsun
kttub

kutul

kutut

ka’ub

ka’ut

kuydmpad

ktymi

kwadérno

kwadra

HILIGAYNON DICTIONARY

adv

teaspoon.

coachman, rig driver, man who drives a
kalésa.

knife.
rumor, hearsay.

/mag, -un/ to chitchat, to gossip, to be
rumored.

cushion, bed mattress.

until.

/mag-, -un/ to pick, to pluck from a
plant, to gather flowers. Nagkutul aka

sang manga rosal sa hardin. I picked
some gardenias from the garden.

/mag-, -un/ to sting as a bee or a wasp.
Ginkutut sang buyug ang bata’. The
bee stung the child.

/mag-, -an/ to bow, to bend the head as
if in hiding. Nagkd’ub aku sa lamésa. I
hid my head under the table.

/mag-, -un/ to feel for, to fish out with
the hand, to put one’s hand or arm in a
hole.

/mag-, -un/ to run, to scamper off.
Nagkuydmpad sild sa plasa. They ran
to the plaza.

cashier.

notebook.

stable.
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kwadro n frame, picture frame.
kwaku n pipe, tobacco pipe.
kwéan pt whatchamacallit.
kwarénta num forty.
kwarta n money, cold cash.
kwartakwarta n play money.
kwarto n room, enclosed area, bedroom.
kwatro num four.
kwéba n cave.
kwélyo n collar, back of the neck.
kwénta n account, balance account.

\Y /mag-, -un/ to account, to solve, to

balance.

kwérdas n string for a string instrument.
kwitis n fireworks.
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dd’an

dabadaba

débdab

dabuk

dabudabu

dakbanwa

daku’

dakuap

dagami

dagat

adj

pt

adj

D

old, used, worn out.

beforehand, first of all, right away.
Pagkuha’ na dd’an sang papel. Get a
paper beforehand.

blaze, flame.

/mag-/ to flare up, to blaze, to be on fire.
Nagdabadabd ang kaldyu. The fire
blazed.

flare, flame, blaze.

/mag-, -an/ to flare up, to blaze, to be on
fire.

/mag-, -un/ to kindle a fire, to build a fire,
to ignite. Nagdabuk akd sang hilamun. I
ignited the grass.

shower, drizzle.

city.

big, bulky, huge, great.

/mag-, -an/ to become big, to make big.

Nagdakt’ ang bata’. The child has grown
bigger.

/mag-, -un/ to catch, to trap, to snare, to
capture, to arrest. Nagdakup sila sang
isda’. They caught a fish.

hay, straw.

Sea, ocean.
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dagat

dagdya’

dagdag

dagpi’

dagsa’

dagta’

dagum

dagusu’

dagu’ub

dagway

adj

seasickness, nausea.

/-un/ to be seasick, to be nauseated.
Gindagat akid sang pagsakay ku sa bapér.
I felt seasick when I rode on the boat.

many, plentiful, teeming, swarming.

addition, native term for extra pieces
given of items purchased. May ddgdag
ini? Do you give extra for this?

/ma-, -un/ to let fall, to drop, to add
something extra to a purchase.
Gindéagdag ku ang libro. I dropped the
book.

rap, tap, pat.

/mag-, -un/ to rap, to tap, to pat.
Gindagpi’ ku ang lamuk. I tapped the
mosquito.

/mag-, -un/ to transfer, to be washed
ashore, to flow with the current.
Gindagsa’ ang kdhuy sa baybay. The tree
was washed ashore on the beach.

sap, stain, sticky sap of plants, mark.
/mag-, -an/ to stain, to blot, to mar.
sewing needle, injection needle.
/mag-/ to swarm, to move in a crowd.

Nagdagusu’ ang mangd tdwu sa
aksidénte. The people crowded around

the scene of the accident.
thunder.
/mag-/ to thunder.

facial expression, shape, posture.
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dahu’

dahim

ddhun

da’igun

dala

dalag

dalaga

daldgan

dalagita

daldmhak
dalan

daldndan

HILIGAYNON DICTIONARY

adj

<

adj

/mag-, -un/ to receive, to accept, to take

form. Gindahtd’ ku ang sulat ni Mr. de la

Cruz. I received the letter from Mr. de la
Cruz.

expectations, anticipation.

/mag-, -un/ Wald’ akd nagdahtim nga
ma’abtt ka. I did not expect you to come.

leaf.

Christmas carol.

/mag-, -an/ to sing Christmas carols.
Nagda'igun kami kagab’i. We sang
Christmas carols last night.

/mag-, -un/ to bring, to carry, to transmit.
packages, things being carried, load.

yellow.

unmarried girl, between the age of about
fifteen to thirty.

/mag-, -un/ to run, to dash, to dart, to
scamper.

young girl between the age of ten years
old to about fifteen years old.

wayward, disobedient, untoward.
street, road, path, cleared path.

/mag-/ to descend quickly, to hurry down
the stairs, to slide down the bannister.

Nagdaldndan ang bata’ sa hagdan. The
child slid down the stairs.
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dalangdédlang v

dalawat

daldal

dali’

dali’ lang
dalisay

dalua’

daluk

daludo

dalum

dalindun

adv

adj

adv

adj

adj

adj

/mag-/ to lose oneself, to lose one’s way.

Nagddlangddlang aku sa délan. I lost my
way.

/mag-, -un/ to buy cereal, especially rice
or corn. Nagdaldwat akd sang bugas. I
bought some rice.

/mag-, -un/ to backbite, to spread false
malicious talk, to talk against. Gindaldal
ni Maria si Joséfa. Maria talked against
Josefa.

immediately, hurriedly, quickly.

/ma-/ quick, immediate.

/mag-, -un/ to be quick, to hurry, to
hasten. Nagdali’ kami pdra ma’ abutdn

namun ang eroplano. We hurried up so
we could catch the plane.

in a little while, awhile.
pure, immaculate, untainted.

/mag-, -un/ to caress, to fondle. Gindali’
ku ang béata’ I caressed the child.

selfish, greedy, glutton.
/mag-/ to swell, to rise, to become

flooded. Nagdaludu ang subd’. The river
flooded the area.

/ma-/ deep.
/mag-/ to deepen, to become deep.
/magpa-, -pa-...-an/ to carry, to push

along, to use water or slimy substance to
push an object or food down the throat.
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damaéan

daméang

damgu

ddmhag

dampig

damu’

damug
damuhal
damul

danlug

dangat
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adj

adj

adj

Ginpadalundunan ku sang saging ang
karne sa dkun tutunlan. I ate a banana to
push the piece of meat down my throat.

nightmare.

/magpa-/ to have a nightmare.
Nagpadéman si Josefina kagab'i. Josefina
had a nightmare last night.

spider.

dream.

/mag-, -un/ to dream, to have a dream.
/mag-/ to fall headlong, to fall on one’s

face. Nagddmhag ang bata’ sa salig. The
child fell headlong on the floor.

/mag-, -an/ to help, to aid, to side with.
Gindampigéan ku si Maria. I sided with
Maria.

/ma-/ many, plenty.

/mag-, -an/ to be many, to augment in
number, to increase.

of pigs, food.
rude, unrefined in social manners.
/ma-/ thick, dense, bulky.

/ma-/ to slide, to slip. Nadanlug aku. I
slipped.

/-un/ to reach, to acquire, to get at, to
secure, to take hold of. Gindangat ni
Maério ang L.unéta sa lakat. Mario
reached Luneta by walking.
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dangup

dapadapa

dépat

dapaw
dapdy
dapit

déaplus

dapu’

dapug

dap’ung

dapyus

dasig

adj

adv

adj

/mag-/ to take refuge, to cover, to shelter,

to appeal. Nagdangup sild kay Mr. Térres.
They appealed for aid to Mr. Torres.

sole of the feet.
to be necessary, to be fit, to apply, to use.

Dépat makuha’ ndtun ang eksamin. It is
necessary that we take the examination.

chicken flea.

hawk.

near.

/mag-/ to slide off, to stray. Nagdéaplus

ang kutsilyo sa kamut ku. The knife slid
off my hand.

/mag-, -an/ to alight, to attack, to gather
around as of birds. Nagdapu’ ang
alibdngbang sa bulak. The butterfly
alighted on the flower.

stove, fireplace, fire pit.
bonfire.
/mag-, -an/ to build a bonfire, to put on

fire. Nagdap’ung sila sa ila lagwérta.
They had a bonfire in their yard.

/mag-/ to slide, to stray. Nagddpyus ang
ti’il ku sa lapuk. My foot slid in the mud.

quickly, faster.
/ma-/ fast, quick.
/mag-/ to do something with speed and

promptness, to hasten. Nagddsig sila.
They hurried.
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das’il

dasuk

dasu’dasu’

dasun

da'ag

dd’ut

daw sa

daya’

dayan
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adj

adv

adj

adv

adj

/-un/ to injure, to lacerate, to throw
against. Gindas'il si Ana sa higad
pagka’aksidénte nild. Ana was thrown to
the side when they had an accident.

/mag-, -un/ to fill, to crowd. Gindasuk ku
ang mangd bayu’ sa maléta. I filled the
bag with clothes.

impulsive, temperamental, risky.

/mag-/ to risk, to rush into without
thought of consequences. Nagdasi’dast’
si Maria nga malakat pakddtung Russia.
Maria rushed into leaving for Russia.

next.
/ma-/ later, next, to come after.
gain, winnings.

/mag-/ to win, to be superior, to
overcome, to overthrow.

/ma-/ to injure, to hurt, to harm, to
damage. Nadd’ut ang reputasyén nya
sang natabt’. Her reputation was
damaged after the incident.

seem similar, like.

deceit, trick, dishonesty.

/ma-/ cheat, dishonest.

/mag-, -an/ to trick, to cheat, to deceive.
Nagddya’ si Manuél sa paghdmpang sang

bardha. Manuel cheated in the card
game.

/mag-, -un/ to walk or stroll about, to
promenade.
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dayaw

dayaw

dayun

de

debdto
dekolér

dekora

de’ilo
delargo
demokrasya
deményo
dentista

desgréasya

desisyon

adj

pt

adj

adj

/mag-, -un/ to praise, to commend, to
appreciate, to extol. Ginddyaw ang imu
trabdho sa eskwelahdn. Your work was
commended in school.

/ma-/ capricious, vain.

/magpa-, -pa-...-un/ to continue, to come
in, to spend some time on. Nagpadayun

ang Presidénte sa paghambal. The
President went on speaking.

of, with. De motor ang iya barutu. His
canoe is motorized.

devout, fervent.

multi-colored, colored.

/mag-, -an/ to decorate, to put on
ornaments. Nagdekora kami sang
baylihan. We decorated the ballroom.
linen cloth, white linen pair of pants.
long pants for men.

democracy.

devil, Satan.

dentist.

disaster, accident, disgrace.

/ma-/ to have an accident, to have an
unfortunate experience. Nadesgrasya ang

bus kahapun. The bus met an accident
yesterday.

decision.

/mag-, -un/ to make a decision, to decide.
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destino

Desyémbre
di

debihu
diksyonaryo

dikta

didal
didtu

di’in

di’in sadtu
di’in sind’
di’in sini
dila’

dilantu

dilap

dili’

HILIGAYNON DICTIONARY

adv

pr

pr

pr

destination, assignment for place of
work.

December.

short form of diri.

design, embroidery.

dictionary.

/mag-, -un/ to dictate, Nagdikta ang

ma’éstra sa klase. The teacher dictated in
class.

thimble.

over there.

where.

which of those over there.

which of those.

which of these.

tongue.

/mag-/ to expand in business, to improve
in the family standard of living, to

progress. Nagdildntu ang dkun negoésyo.
My business expanded.

/mag-, -an/ to lick, to lap, to drawl the
tongue like a dog. Gindildpan aka sang
id4’. The dog licked me.

/-un/ to forbid, to prohibit. Gindili’ ang
paghabuy sang papél sa eskwelahdn. It
was forbidden to throw paper around the
school campus.
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dimat

dingding
dingut

dird’

direktor
diri

diskurso

disgusto

disimular

disiplina
dispras
dis’ug

diwal

diwata’

adj

adj

/ma-/ to attract, to draw attention to, to
allure. Nadimat ang turista sang Lunéta.
The tourist was attracted to Luneta.

wall of a building.
stingy, miserly, selfish.

there (near the listener, but far from the
speaker).

director.

here.

speech, talk.

/mag-/ to give a speech, to talk formally.
/mag-, -un/ to be disgusted, to have a
misunderstanding, to bear ill-feelings.

Nagdisgusto si Maria kay Ana. Maria and
Ana had a misunderstanding.

/mag-, -un/ to overlook, to let pass, to
make unnoticeable, to cover up.
Gindisimular nalang ndmun kay
makahuliiya’. We tried to overlook it
because it was shameful.

discipline.

masquerade.

/-un/ to push, to jostle, to shove.

lapping tongue.

/mag-, -an/ to let the tongue hang out like
a dog, to stick the tongue out. Gindiwalan

sang bata’ ang ma’estro. The child stuck
his tongue out at the teacher.

idol, fairy.
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diyas
doble
doktér
Dédong
Dominggo

-dor

dormitéryo
dés

dése
doséna
du’ag

dd’aw

dukd’

dukduk

duku’

dukuménto

dukut

duda

HILIGAYNON DICTIONARY

n

adj

na

num

num

birthday.

double, twin.

doctor.

young boy from about age one to fifteen.
Sunday.

noun formative affix. Kobraddr ang iva
tatay. His father is a collector.

dormitory.

two.

twelve.

dozen.

color, hue.

/mag-, -un/ to drop in, to look in, to visit.
Nagdd’aw kami kay Maridno sa ospitdl.

We visited Mariano in the hospital.

/mag-/ to nod with drowsiness. Nagdukd’
aku sa sini. I felt drowsy in the movie.

/mag-, -un/ to pound, to grind.
Nagdukduk sila sang ma’is. They ground
some corn.

/mag-/ to bow, to stoop down.
document.
/mag-, -un/ to stick to, to paste on.

doubt, suspicion.
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duga’

dugang

dagay

dugaydugay
dugkal
daghan

dagmuk

dugt’

daguk

dugts

dugwak

dihaduha

adv

adv

/mag-, -an/ to doubt, to distrust, to
suspect. Nagduda aku sa iya. I doubted
her.

sap, juice.
addition.
/mag-, -an/ to increase, to add, to

augment. Nagdugang ang trabdho. The
work increased.

of time, long.

/mag-/ to tarry, to take a long time.
Nagdugay kami sa eskwelahan. We
stayed a long time in school.

in a little while, frequently.

/mag-, -un/ to thrust, to stick, to stab.
bosom, chest.

/mag-, -un/ to crush, to break by

pressure. Gindugmuk ku ang pildoras. I
crushed the tablet.

blood.
/mag-/ to bleed.
/mag-, -an/ to join, to take part in.

Nagduguk aku sa kasal. I took part in the
wedding procession.

honey.

sSwan.

/mag-, -un/ to doubt, to hesitate, to waver.

Nagduhadtha akd kun makadtu o indi’. I
wavered on whether to go or not.
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duha

dahul

duala’

dulang

ddlhug

dulingduling

dualug

dulum

dulinan

dulung

dal'ung

dulinggan

HILIGAYNON DICTIONARY

num two.

v

<

adj

/mag-, -un/ to give personally, to hand.
Ginduhul sang kartéro ang sulat. The
mailman delivered the letter personally.

/ma-, -un/ to lose, to miss, to mislay.
Nadtla’ ang singsing. The ring got lost.

mine, mineral mine.

/mag-/ to descend down a slope, to slide
down an inclined plane or a slope.
Nagdulhug ang béata’. The child slid
down.

/mag-/ to walk unsteadily, to stagger, to
take irregular steps. Nagdulingduling si
Pédro pa’dli’. Pedro staggered home.

/mag-/ to halt, to stop, to stand. Nagdalug
ang dyip sa baldy. The jeepney stopped at
home.

/ma-/ dark, dim.

/mag-/ to darken, to get dusky, to become
gloomy. Nagdulim ang kalibuitan
pag’abut sang géb'’i. The world turned
dark with the coming of night.

boundary, border, confine, demarcation.

/magpa-/ to approach, to come near, to
draw near, to go in the direction of.
Nagpadulung si José sa eskwelahéan. Jose
went in the direction of the school.

/mag-, -un/ to transport, to bring, to
deliver, to conduct. Gindul’'ung ni Judn
ang padald sa iva. Juan delivered what
was sent through him.

ear.
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dualut

dulsi

dumaéla

dimdum

dumili’

diamug

dumult’ung

dumaut

dunut

dungan

adj

adv

offering, gift.

/mag-, -un/ to make a gift, to make an
offering. Nagdulut si Cérlos sang bulak
sa dkun. Carlos gave me a flower.

candy, pastry.

/mag-, -un/ to manage, to lead, to
conduct, to direct, to govern, to
supervise.

/mag-, -un/ to think, to recollect, to
remember, to bear in mind, to recall.
Nagdimdum akil nga mabti’ut si Senén. I
thought Senen was good.

/mag-, -un/ to interdict, to ban, to forbid,
to prohibit. Gindumili ang paghabiy sang
papél. The throwing of paper was
prohibited.

/mag-, -un/ to scuffle, to wrestle, to
struggle.

alien, stranger, foreigner.

/mag-, -an/ to abominate, to detest, to
begrudge. Gindiimtan si Manuél sang
manga tadwu. Manuel was begrudged by
the people.

rotten, spoiled.

/ma-/ to be rotten, to crush. Nadunut ang
mansanas. The apple rotted.

together, simultaneously.
/mag-, -un/ to be or do together, to be

simultaneous. Nagdingan sild
paghambal. They talked at the same time.
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diangka’

danglay

dunguk

dungug

dupla’

dusdus

dasmu’

dusu’

duata’
dd’'ug
da’ul

dayan

dayu

dwénde

HILIGAYNON DICTIONARY

adj

/mag-, -an/ to land, to arrive as a boat, to
dock in port. Nagdungka’ ang bapér. The
boat has docked.

/mag-/ to incline to the side. Nagdunglay
ang bata’ sa a baga ku. The child inclined
his head on my shoulder.

/mag-/ to look down, to incline one’s head
forward, to bend the head. Nagdunguk
aku. I'looked down.

honor, fame, reputation.

/mag-, -un/ to spit on, to spit. Gindupla’
ku ang buliing. I spit the medicine.

/mag-/ to push, to shove, to mix.
Nagdisdus aku sang kalukdlu. I mixed
the fried rice together.

/ma-/ to stumble. Nadusmu’ aku
pagdaldgan. I stumbled while I was
running.

/mag-, -un/ to push against, to shove, to
thrust.

land, soil, earth.

location, site, place.

cork.

swing, cradle, crib, hammock.

/mag-, -un/ to rock a cradle, to swing.

Nagduyan aka sang bata. I rocked the
baby.

dejected, sad.

dwarf, elf, leprechaun.
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dyés num ten.

dyip n jeepney, renovated war surplus jeeps
used as public transportation.

Dyus n God, the Almighty.

dyutay adj tiny, small, little.
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ebanghélyo
eklipsi

eksamin

edad
eh

eleksyén

elementarya
embahadoér
embalsamar
empanada
empleyado
empyene
Enéro
enhenyéro
ensaldda
entablddo

éntra

E

gospel, epistle.

eclipse.

examination, test.

/mag-, -un/ to give or take an examination.
age.

filler which can mean, oh..., no....

election.

/mag-/ to hold an election.

elementary.

ambassador.

/mag-, -un/ to embalm.

native pie of meat baked with pastry crust.
employee.

ringworm.

January.

engineer.

salad.

platform, stage.

/mag-, -an/ to go in, to enter, to share in, to

interfere, to participate. Nag’éntra aki sa
programa. I participated in the program.

93



entyénde v /ma-, -an/ to understand, to grasp, to
comprehend, to realize. Na’intyendihdn ku
ang iya bu'ut silingin. I understood what he
wanted to say.

Englatéra n England.

epektibo adj effective.

-ero na noun formative affix designating type of work
done. Basuréro si Ricardo. Ricardo is a
garbageman.

eroplano n airplane.

eskandalo n scandal.

adj /-oso/ rude, scandalous, lack in social
refinement.

v /mag-/ to create a scandal. Nag’eskdndalo
sild. They created a scandal.

eskinita n aisle, alleyway.
eskdéba n of shoes, brush.
eskultor n sculptor.
eskwéla n student, pupil.

eskwelahdn n  school house, school.

eséna n screen, movie screen.
espada n sword, spade.
Espénya n  Spain.

Espanydl n Spanish, Spaniard.

espiritu n soul, spirit, ghost.
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espiya n agent, spy.
v /mag-, -an/ to spy.

espongha n powder puff, sponge.

estado n state, province.

Estados n United States.

Unidos

estante n shelf, bookcase.

estar v /mag-, -an/ to inhabit, to stay, to live, to

reside. Nag'estar kami sa Iloilo sang isa ka
tu’ig. We lived in Iloilo for a year.

estasyon n station.
estatwa n statue.
estranghéro n foreigner, stranger.

estudydnte n learner, student.
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falda
familya
Febréro
floréra

Fransya

B B B B B

F

ladies skirt.
family, home.
February.
flower vase.

France.
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gabi
gab’i

gabinéte

gabuk

gabut

gahit

gahud

galante

n

adj

adj

adj

taro.
night, evening.

cabinet, an advisory body to the President of
the country.

rotten, decayed.

/ma-/ to be rotten, to decay. Nagabuk ang
kdhuy. The tree decayed.

/mag-, -un/ to pull out, to weed, to extract, to
uproot. Gingabut ku ang hilamun. I pulled
the weed.

/mag-, -un/ to clear the way by cutting off
grass. Gingdhit ku ang mangd hilamun sa
délan. I cut off the grass on the path.
/ma-/ noisy, bothersome.

noise, clatter.

/mag-/ to be noisy, to make noise. Naggdhud
kami. We made noise.

power, authority, precedence.
/mag-, -un/ to bind, to secure, to tie to, to

hitch on to. Gingd’id ku ang ang karbaw sa
poste. I tied the carabao to the post.

/mag-, -un/ to cut with a sickle, to gather rice
grains with a sickle. Naggdlab ang
mangungumagsang humay. The farmer
gathered rice.

gallant, chivalrous, extravagant.
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galapun
galating
gali’

galing

galingan
galon

gal'um

galyétas
gamay

gamhun

gamit
gamésa

gamu

gamut

gana

adj

adj

adj

bottle.
firewood, chopped wood used for firewood.

really, is that so, indeed, oh.

/mag-, -un/ to mill, to grind. Gingdling ku ang
karne. I ground the meat.

grinder, mill.

gallon.

rain cloud, gray cloud.

/ma-/ cloudy.

/mag-/ to become cloudy.

crackers, cookie.

/ma-/ small, little.

fog.

/ma-/ foggy.

/mag-, -un/ to use, to devise.

velvety.

disturbance, conflict, confusion.

/mag-/ to cause a disturbance, to throw into
confusion, to take away peace. Naggamu
ang plano kay wald’ nagka’-entyendihan. The

plans got confused because there was no
understanding.

root.

appetite.
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ganansya

gani’

ganit

gantang

gantangan

gansa

gansal

ganuy

ganghd’an

gapas

n

con

adj

HILIGAYNON DICTIONARY

/-an/ to have appetite for. Gingandhan aku. I
had the appetite (to eat).

winnings, gain.

in fact, as a matter of fact. Wald’ gani’ aka
nakabdsa kay wald’ sang oras. In fact, I have
not read because I did not have time.;
therefore, so that, so... Gani’ makadtu
nalang kami. Therefore we will go.

/mag-, -un/ to pinch, to twist, to pull one’s
hair. Ginganit ku ang mangé puti’ kung
buhik. I pulled my white hairs.

ganta.

wooden measuring box with a volume
content of approximately one ganta or three
liters.

goose.

/ma-/ loud, deafening.

noise, racket.

/mag-/ to be noisy, to set up a racket.

Naggansal ang makind. The machine made
such a racket.

/mag-, -un/ to drag behind, to draw.
Gingéanuy ku ang bédka pa’uli’. I dragged the
cow home.

gate, entrance, door.

/mag-, -un/ to cut down, to fell. Gingdpas
namun ang manga punu’ sang saging. We
cut down the banana plants.
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gapus

garab

gara’

garahi
garantiya

garuk

garut

gastos

gatd’
gatas

gatumbal

adj

adj

adj

/mag-, -un/ to bind, to tie together, to tie the
hands together. Gingdpus si Judn sang
manga tulisdn. Juan was bound by the
robbers.

/mag-, -un/ to cut rice, to gather rice grains,
grass or any dicot plant with a sharp
instrument. Naggarab akt sang humay. I cut
some rice.

/garab/ reaper, small sharp blade in the palm
used to cut rice grains from the stalk.

/-un/ to allure, to entice, to persuade, to
prevail upon. Gingara’ si Agnes ni Méarta sa
sini. Martha persuaded Agnes to go to the
movie with her.

garage.
guarantee.

corrupt, depraved.

/-un/ to corrupt.

/ma-/ tough, rowdy.

expense, disbursement.

/mag-, -un/ to spend, to expend, to disburse.

Naggastos kami sang maddmu’ pagkadtu
namun sa Hongkong. We spent a lot when

we went to Hong Kong.

/-ora/ extravagant, spendthrift.
juice, coconut milk.
milk, sap.

pepper.
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gatung

gatus

ga'ud

gawa

gawad

gawgaw
gayun

géra

gikan

gid
gihdpun

gihu’

gilayan

gin-

num

adj

pt

adv

adv

va

HILIGAYNON DICTIONARY

/mag-, -un/ to burn as firewood. Gingdtung
ku ang galating. I burned the firewood.

hundred.
paddle, oar.
/mag-, -un/ to row, to paddle, to propel by

means of an oar. Nagga’'ud si Juan. Juan
paddled.

/mag-/ to look out the window. Naggéawa si
Néanay. Mother looked out of the window.

/mag-, -un/ to get at a price, to recover, to
redeem a pawned item. Gingdwad ku ang
ginprénda kung singsing. I redeemed my
pawned ring.

starch.
/ma-/ gorgeous, dressy.
war, battle.

/mag-/ to declare or fight a war. Naggéra sa
Vietnam. There was war in Vietnam.

/mag-/ to come from, to originate, to be
derived from. Naggikan ini sa Mindando.
This came from Mindanao.

very, extremely, most, intensifier.

always.

/mag-, -un/ to move, to stir, to budge.
Gingihu’ ku ang lamésa. I moved the table.

soon, immediately, later.

general completed -un affix. Ginbésa ku ang
sulét. I read the letter.
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gind’

gina...-an

gin-...-an

ginamus

ginhdwa

ginikdnan
gin'ut
gind’'u
Gint’'u

gisa

gisantes

gisi’

giray

gitara

va

va

va

general durative -un affix. Ginabasa ku ang
suldt. I am reading the letter.

general durative -an affix. Ginasulatdn ku
sya. I am writing to him.

general completed -an affix. Ginsulatan ku
sya. I wrote to him.

native fish sauce made out of marinated fish.
breath, respiration.

/mag-/ to breathe, to take in air. Nagginhdwa
pa si Cérlos. Carlos was still breathing.

parent.

/ma-/ of climate, warm, hot.

sir, mister.

God.

/mag-, -un/ to fry with fat, to saute. Gingisa

sang kusinéro ang dhos kag sibuiyas. The
cook sauted the garlic and the onions.

pea.

/mag-, -un/ to tear, to slit with a sharp
instrument, to split, to break asunder.
Gingisi’ ni Lito ang papél. Lito tore the

paper.

/mag-, -un/ to tear or cut in strips. Gingiray
sang babdyi ang ddhun. The woman cut the
banana leaf into smaller pieces.

guitar.

/mag-/ to play a guitar. Naggitara aku. I
played the guitar.
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governadér n

grabe
grado
gradwar
gramatika
grasa
grasya
gratis
gripo
gruméte
grupu

guba’

guban

gubat

gugma

guihab

gulang

adj

n

HILIGAYNON DICTIONARY

governor.
grave, serious.

grade. degree.

/mag-/ to graduate.

grammar.

grease.

grace, blessing.

gratis, free.

faucet.

crew.

group.

/mag-, -un/ to demolish, to destroy, to undo.

Gingubd’ ndmun ang baldy. We demolished
the house.

group, brigade, caravan.

war.

/mag-, -un/ to wage a war, to declare war.
love, adoration, affection.

/-un/ to break in or through. Ginguhab ku
ang dingding. I tore the wall down.

age, maturity.
/mag-/ to be old, to become mature, to ripen.

Naggulang na ang mangé prutas. The fruits
matured already.
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gulgul

gualub

gulat

gima

gamuk

gumuliwa’

gumun

gunting

gara

gurab

gurayguray adj

guripat

gusto

v

/mag-, -un/ to saw off, to cut off. Gingulgul ku
ang li’'ug sang manuk. I cut off the neck of
the chicken.

/mag-, -un/ to cut, to trim, to crop closely.
Gingulub sang manandhi’ ang téla. The
dressmaker cut the cloth.

/mag-, -un/ to cut with a knife or scissors.
Gingulut ku ang téla. I cut the cloth.

rubber, tire.

/-un/ to squeeze or compress so as to crush.
Gingumuk ku ang papél. I crushed the paper
into a ball.

cast, mold.

/-un/ to muddle, to disorganize, to entangle,
especially string or yarn, or thread.
Ginguimun sang kuring ang hilu. The cat
entangled the thread.

scissors, haircut.

/mag-, -un/ to cut with a scissors.
Naggunting aku sang papél. I cut paper.

cap, hat.

/mag-, -un/ to grasp and to pull out grass, to
weed. Naggurab ang hardinéro sang
hilamdn. The gardner pulled out some grass.

lined, striped.

/mag-, -un/ to twist the ears, to box the ears.
Ginguripat ku si Noél kay sutil. I boxed
Noel’s ears because he was naughty.

wants, desire, likes.
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gusuk

gulpi

galu’

gutrab

gutuk

gatum

guyud

gwa

gwapo

adj

adv

adj

HILIGAYNON DICTIONARY

/ma-...-an/ to care for, to want, to desire, to
like. Nagustohan ku ang pagkda’un. I liked
the food.

rib.

/mag-, -un/ to shock, to jolt. Gingudlpi nya aku
ka’ina. He jolted me a while ago.

/mag-, -un/ to thrust, to put a stick or finger
through a hole, to insert something through
a crack. Gingulu’ ku ang dkun tadlu’ sa
galapin. I put my finger inside the bottle.

/mag-, -un/ to chop or cut off with a knife or
a pair of scissors. Ginguitrab ku ang téla. I
cut the cloth.

of clothes, tight.

/mag-, -an/ to be tight. Naggutik na ang
bayu’ sa dkun. The dress is already tight for
me.

hunger, craving.

/-un/ to crave for, to hunger for. Gingutim si
Maria. Maria felt hungry.

/mag-, -un/ to tug along, to drag along, to
pull, to trail along the ground. Nagguyud
aku sang kanding. I pulled a goat.

outside.

/mag-, -un/ to go or come outside, to appear,
to make one’s appearance on stage.
Naggwd’ si Belén. Belen went outside.

handsome, beautiful, pretty.
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hablug

habnus

habuk

habug

habul

habul

habén

habuy

habyug

hakab

héklu’

adj

adj

H

/mag-, -un/ to swing, to dangle, to rock to
and fro. Naghéblug si Mario sang dtayan.
Mario was swinging the swing to and fro.

/mag-, -un/ to snatch, to pull with force, to
draw away suddenly. Ginhdbnus sang
makawat ang béskit sang babayi. The thief
snatched away the basket of the woman.

/mag-/ to inflate, to blow up, to swell.
Naghdébuk ang 16bo. The balloon was
inflated.

/mag-, -un/ to swing, to rock back and
forth. Naghabug ang bata’ sa duyan. The
child is swinging.

thick blanket.
/ma-/ of edged or pointed tools, dull, blunt.

/mag-, -un/ to weave. Naghabul aku sang
baréng. I wove a barong cloth.

washing soap.

/mag-, -un/ to throw out, to cast, to shoot,
to toss, to pitch.

/mag-, -un/ to swing, hurl, to rock,
especially to a far distance.

ravenous, greedy.
/mag-, -un/ to breathe in, to draw in, to

inhale. Naghéklu’ akd sang ldb’as nga
héngin. I inhaled fresh air.
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hakruy

haktu’haku’

hakup

hakus

hakut

hakwat

hadluk

hagad

hagbas
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adv

adj

/mang-/ to complain, to moan, to sigh.
Nanghdékruy aku sang trabdho. I
complained about the work.

hastily, hurriedly.
handful, fistful.
/mag-, -un/ to take one handful, to scoop

out using the hands. Naghdkup akt sang
bugds. I took a handful of rice.

embrace, hug.

/mag-, -un/ to hug, to embrace, to clasp in
one’s arms. Ginhakus ku ang dkun amiga.
I embraced my friend.

/mag-, -un/ to carry to another place, to
bring in successive loads, to transport.

Ginhdkut ndmun ang d&mun mangé karga.
We transported out bags.

/mag-, -un/ to lift, to carry light load.
Naghédkwat kami sang d&mun libro. We
carried our books.

/ka-/ fear, apprehension.
/maka-/ fearful, diabolic, dreadful.
/ma-, -an/ to be afraid, to fear, to be

apprehensive. Nahadluk aki sa murtu. I
am afraid of ghosts.

/mang-, -un/ to persuade, to induce, to
invite, to ask to come. Ginhdgad ni Céra
aku sa ila baldy. Cora invited me to their
house.

/mag-, -un/ to cut, to mow down grass, to
cut down grass or weeds with a sickle or a
reaper. Ginhagbas sang tdwu ang hilamun.
The man cut the grass.
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hagdan

hagis

hagmak

hagup

haguphagup

hala

halab

haldkhak

halad

adj

pt

stairs, ladder.

/mag-, -un/ to trim, to cut off thorns.
Naghadgis si Rosita sang résas. Rosita
trimmed the rose plant.

/mag-/ to fall headlong. Naghdgmak aku
sa délan. I fell down the pathway.

/ma-/ domesticated, meek, tame, docile.
/mag-/ to be tame, to domesticate, to

break in. Naghdgup na ang kabayu’. The
horse is already broken in.

/-un/ to caress, to pet, to rub down.
Ginhaguphdaguip ku ang dkun kuring. I
patted my cat.

watch out, see there, whoops. Particle
which gives a go signal to keep going.
Haléa ka! See what you did!

/mag-, -un/ to feed like animals on grass,
to pasture, to graze. Naghdalab ang baka.
The cow pastured.

laughter, boisterous laugh.

/mag-/ to laugh loudly. Naghaldkhak kami
sa ti’dw ni Cérlos. We laughed at the jokes
of Carlos.

offer, dedication, gift.

/mag-, -an/ to offer, to sacrifice, to bestow,
to donate. Naghdlad aku sang bulak sa
Mahal nga Birhen. I offered flowers to the
Virgin Mother.
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halay

hal’id

haligi

’

halimbawa

halin

hélin

halintang

halit

haliya

hal'u

halu’

halu’an

haluk

HILIGAYNON DICTIONARY

/mag-, -un/ to drape, to hang to dry.
Naghaldy ang labandéra sang mangd
lindbhan nya. The laundrywoman hung
her wash.

/mag-, -un/ to litter, to throw in an
inconspicuous way, to put away in
disorder. Ginhdal’id ku dnay ang mangé
papél sa higdd kay &ri na ang bisita. I
hurriedly put the papers aside because
the visitor is already here.

post, pillar.
example.

/mag-, -an/ to leave, to depart, to come

from someplace. Naghalin akt sa opisina.
I came from the office.

/mag-, -an/ to transfer to another place.

Naghdlin kami sang balay. We moved to
another house.

grade, step, degree.
/-un, -an/ to damage, to injure, to impair.

Ginhalitan sang tulud ang tanim. The
worm has damaged the plant.

jelly made from coconut milk and brown
sugar.

mortar, pestle.
/mag-, -un/ to mix together, to beat

together. Ginhalu’ ku ang manga ttan. I
mixed the vegetables together.

fresh water fish.

kiss, peck on the cheek.
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halug

halinhun

halung

halus

héamak

héambal

hambug

hambuy

hampak

adj

adv

adj

adj

H

/mag-, -an/ to give a kiss. Naghaltk ang
bata’ sa iya ilay. The child kissed her
mother.

loose.

/mag-, -un/ to swallow a big chunk of food

without chewing, to gulp down the throat.

Ginhalinhun sang laldki ang isé ka sdging.
The man swallowed one whole banana.

/-un, -an/ to handle with care, to treat
tenderly, to cherish. Ginhalingan ku ang

dkung bag’ung makinilya. I took good care
of my new typewriter.

almost, somewhat, very close to.

/-un/ to scorn, to hate. Ginhdmak ni
Marcos ang gobernadér. Marcos scorned
the governor.

speech, conversation, talk.

/pala-/ talkative, conversant.

/mag-, -un/ to talk, to say, to tell, to speak.
boastful, haughty, proud, hambug.
/magpang-/ to be boastful, to be proud.

Nagpanghambug si Maria nga
manggaranun kunu sild. Maria boasted

that they are supposed to be rich.

/mag-/ to put, to place, to rest one’s arm

upon. Naghambuy si Léurdes sa abaga ku.
Lourdes supported herself on my shoulder.

/mag-, -un/ to beat, to whip, to whack.
Ginhampak ang sutil nga bata’ sang iya
amdy. The naughty child was beaten by
his father.
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hdmpang

hampéngan
hampul
hdmtang
hamtung

hamun

hamaut

hamt’uk

hamu’ut

hdmyang

hénas

handa’

HILIGAYNON DICTIONARY

adj

adv

/mag-, -un/ to play, to clown around, to
gamble.

game, play, stake.

toy.

plaster, cover over a wound.

/ma-/ to put, to place. Nahdmtang ang

baldy sa ma’ayung lugér. The house is in
an ideal location.

/pagka-/ maturity, manhood, womanhood.
ham, cured meat.

/ma-/ sweet smelling, fragrant, odorous.
/mag-/ to smell sweet, to be fragrant.
Naghamit ang baldy tungud sa bulak. The

house smelled sweet because of the
flower.

deep sleep.

/ma-/ to be pleased, to be gratified.
Nahumi’ut ang Ldlo sa iya manga apu.
The Grandfather was pleased with his
grandchildren.

/mag-, -un/ to lie on one’s back, to lie in
state as of a corpse. Ginhdmyang ang
patdy sa punerarya. The body lay in state
at the funeral parlor.

/mag-, -un/ to drill, to train, to practice, to
rehearse. Naghédnas ang mangé soldado.
The soldiers drilled.

/mag-, -un/ to prepare, to make ready.
Naghéanda’ sild sang madamu’ nga
pagkéd’'un. They prepared so much food.
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handum

handung
handurawan

handus

hanig

hanip

hantél

hantup

hanut

hanu’ut

hangad

adv

adj

H
wish, desire, ambition.; /-anan/ souvenir,
memory.

/mag-, -un/ to long for, to wish for, to crave
for.

shade, unlighted area.
daydream.

/mag-, -un/ to spear, to split, to bore or
thrust through.

/mag-, -un/ to line the bottom of a pan with
leaves or the like to prevent the food from

sticking. Naghanig aku sang kéan’un. I
lined the pot for the rice.

even, uniform, of equal distance.
/-un/ to stack, to pile. Ginhantal ku ang

kdhuy sa idalum sang baldy. I piled the
wood under the house.

/ma-/ to understand, to comprehend, to
know, to conceive. Nahantup ku ang siling
mu. I understood what you said.

whip, lash.

/mag-, -un/ to strike with a whip or cane,
to flog, to beat. Ginhanut si Victor sang
iyva amdy. Victor was whipped by his
father.

sincere, wholehearted.

/-un/ to look up to, to honor, to admire, to
raise one’s eyes to. Ginhangéad ku ang
katahuim ni Lucia. I admired the beauty of
Lucia.

hangdnhangédn adv easily, lazily, taking it easy.
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héangbas

héangkat

hangdu’

héngin

hangup

hangus

hapd’

hapaw

hapay

hapdi’

HILIGAYNON DICTIONARY

adj

/mang-/ to cut grass. Nanghdngbas ang
hardinéro san hilamun. The gardener cut
the grass.

challenge, dare, provocation.
/-un/ to defy, to challenge, to dare.

Ginhangkat ni Juan si Pédro. Juan
challenged Pedro.

/mag-, -un/ to consent, to give a nod, to
approve, to accept a proposal. Ginhangdu’
ku ang imbitasydn. I accepted the
invitation.

wind.

/ma-/ to understand, to comprehend.

Nahangup ku ang siling nya. I understood
what he said.

/mag-/ to gasp for breath, to pant, to
breathe fast and with difficulty.
Naghangus sya pag’abtut nya. He was
panting when he arrived.

/mag-/ to prostrate oneself with arms
outstretched. Naghapd’ ang péari’ sa 4ltar.
The priest prostrated before the altar.

/mag-, -an/ to skim, to make a sweeping
motion over the top of a container to make
even the contents. Ginhapawan sang
tindéro ang bugés. The salesman skimmed
the top of the rice.

/mag-, -un/ to bend low, to lean onto for
support. Naghapay ang saging. The
banana plant leaned forward.

/ma-/ painful, smart pain.

pain, sting.
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hapi'n

héapit

héaplak

héaplas

haplay

haplik

haplit

héaplus

hapu’

Haptn

hapun

hapts

H

/mag-, -an/ to smart, to cause a sharp pain,
to be painful. Naghdpdi’ ang dkun samad.
My wound became painful.

diaper, lining, cover.

/mag-, -un/ to drop in, to pass by, to visit,

to call upon. Ginhapit ndmun si Ana. We
passed by for Ana.

/mag-, -un/ to fall flat on the ground, to lay
flat. Ginhéaplak ku ang dahun sang saging
sa lamésa. I put the banana leaf flat on the
table.

/mag-, -an/ to rub with ointment, to smear,
to dab. Ginhaplasan ku sang Vicks ang
likad nya. I rubbed Vicks vaporub on his
back.

/mag-, -un/ to hang on to, to let hang.
Ginhéaplay ni Cecile ang iya buhik. Cecile
let her hair hang down her back.

/mag-, -un/ to give a side stroke, to side
sweep, to flick away. Ginhéplik ku ang
basd’ nga papél. I flicked the wet piece of

paper.

/mag-, -un/ to blow, to strike, to hit.

/mag-, -un/ to rub with ointment, to smear.
/-un/ to be tired, to be exhausted.
Japanese, Japan.

afternoon.

/mag-, -an/ to alight, to perch, to turn dark

in the late afternoon. Naghdpun ang
pispis. The bird alighted.

adj /ma-/ easy, manageable.
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héara

hardkhak

harana

haranista

harasharas

hardin

hari’

harina
haraput

haruthut

hasta

hatag

HILIGAYNON DICTIONARY

adj

adv

queen, empress.
guffaw, laughter.
/mag-, -an/ to guffaw, to laugh loudly.

Naghardkhak ang tdwu. The man laughed
out loud.

serenade.

/mag-/ to serenade, to sing to a lady with
intentions of courtship. Nagharana si José

kay Linda. Jose serenaded Linda.
serenaders.

harsh in manner, lacking in social
refinement.

garden.; /-ero/ gardener.
king, emperor.
/mag-/ to be king, to rule as a king, to

reign. Naghdri’ si Hirohito sa Haptun.
Hirohito reigned as emperor of Japan.

flour.
breeze.
/mag-, -un/ to sew in big stitches, to patch.

Ginharathut ku lang dnay ang béyu. I
stitched the dress in big stitches first.

until.
gift, donation.
/mag-, -un/ to give, to make a gift, to

bestow, to assign, to award. Ginhatag ku
ang regalo. I gave the gift.
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hattkhattk v /-un/ to prick, to hurt, to chop, to make
several cuts with a sharp instrument.
Ginhatukhatuk ku sang kutsilyo ang punu’
sang saging. I cut the banana trunk with a
knife several times.

hatad v /mag-, -un/ to deliver personally, to carry a
message. Ginhatiid ku ang pakéte nya. I
delivered her package.

hawa’ v /mag-, -an/ to make way, to leave an open
space, to open a passage. Naghdawa’ ang
manga tawu para maka’dgi ang bisita. The
people cleared the way for the visitor.

hawak n  waistline.

hawan v /mag-, -an/ to clear, to clean from
obstruction, to clear a crowded area.

Naghédwan kami sang hardin. We cleaned
the garden.

haw’as v /mag-, -un/ to take out of, to remove from
inside, to deliver from a container.
Ginhdw’as ku ang ma’init nga tabig sa
dapudg. I removed the hot water from the
stove.

hawathawat v /ma-/ to crave badly, to eat little by little.
Naghawathawéat ang ginhdwa ku
magka’un sang pahu’. I craved to eat
mangoes.

hawid v /mag-, -an/ to retain, to stay, to keep
possession of. Ginhawiran ku ang dkun
amiga. I asked my friend to stay.

haya’ v /mag-, -un/ to lay out a corpse.
hayag adj /ma-/ bright, shiny.
v /mag-/ to become bright. Naghdyag ang

sugda’. The light became brighter.;
/magpa-, -un-...-pa-/ to become manifest,
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hayéahay

HILIGAYNON DICTIONARY

n

haydnghdyang v

hayéat

hayaw

héyhay

haylu

hayt’
hayup
héfe

heneral

heneré
heringilya

hibalu

hib{’

adj

to broadcast, to declare. Nagpahavag ang
Presidénte nga walé’ sang kldse sa L.unes.
The President declared Monday a holiday.

flag, banner.

/mag-/ to lie down lazily.
Naghaydnghdyang si Ricdrdo sa baybay.
Ricardo lay on the beach lazily.

slender, thin, lean.

/mag-, -un/ to make as if to strike, to
threaten to strike, to raise the hand as if
to strike. Naghayaw akd sang kamut nga
th'u. I raised my right hand.

/mag-/ to sigh, to moan, to utter a plaint or
wail.

/-un/ to convince, to induce. Ginhdaylu ku si
Arnaldo nga magkénta. I convinced
Arnaldo to sing.

pet name, nickname.
animal.
chief.

general, army officer with the rank of
general.

cloth, bale of cloth.

syringe.

/maka-, ma-...-an/ to know, to be aware of,
to understand, to comprehend.

Makahibalt kitd sang balita’ bwas. We will
know the news tomorrow.

/mag-/ to cry, to weep, to whimper.
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hibubtn’ut v /mag-/ to sob, sigh convulsively.
Naghibubiin’ut si Maria sang hibi’. Maria
convulsively cried.

hikap v /-un/ to touch with the hand, to feel, to
handle. Ginhikap no José ang kamut ni

Maria. Jose touched the hand of Maria.
hikaw n /ka-/ envy, jealousy.
v /ma-, -an/ to envy, to be jealous of.

Nakikaw si Gloéria sa kagwapa ni Délia.
Gloria envies the beauty of Delia.

hikay v /mag-, -un/ to find fault, to ridicule, to
despise. Naghikay si Angela kay José.
Angela despised Jose.

hikut n cooked food.

v /mag-, -un/ to get ready, to bring on, to
cook, to prepare in the kitchen. Naghikut
sila. They cooked.

hidd’it n  peace, tranquility.

adj /ma-...-un/ peaceful, tranquil.

hidlaw n longing, homesickness.

v /-un/ to long for, to yearn for, to be

homesick, to wish to see personally.
Ginhidlaw akd sa imu. I yearned for you.

higad adv alongside, beside, on the edge.

higdnte n giant.

higayun pt in the event that, in the circumstance that.
higku’ n rubbish, dirt, dust, blemish, blot.

adj /ma-/ dirty, dusty.
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higda’

higigma

higup

higat

hilabut

hilak

hilamun

hildm’us

hildnat

HILIGAYNON DICTIONARY
/mag-, -an/ to be dirty, to soil, to defile, to
litter.

/mag-, -an/ to lie down. Naghigda’ aku. I
laid down.

love, affection. See gugma.

/mag-, -un/ to love, to have affection for, to

adore. Ginhigigma ku ang dkun ildy. I
loved my mother.

/mag-, -un/ to sip, to suck up, to slurp, as a

soup. Ginhigup ku ang sabaw. I slurped
the soup.

rope, string.

/mag-, -un/ to bind, to tie, to secure, to
fasten with a string or a rope. Ginhigtut ku
ang kdrbaw sa haligi. I tied the carabao to
the post.

/mang-/ to interfere, to meddle.
Nanghilabtut sya sa indi’ nya probléma.
She meddled in other people’s problems.

/ma-/ to cherish, to hesitate to spend or
give away because of sentimental or
monetary value, to have high regard for.
Nahilak si Maria maggdastos. Maria
hesitates to spend too much.

grass, weed.

/mag-, -an/ to wash the face. Naghilam’us
si José. Jose washed his face.

fever.

/-an/ to have a fever, to be feverish.
Ginahildntan si Ofélia. Ofelia has a fever.
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hilap

hilapit

hilaw

hildy

hilayd’

hilu

hila’

hil’ub

hil'um

hilut

hilway

’

himéaya

himbis

adv
adj

v

adv

adj

H

/mag-, -un/ to cut into thin slices with an
extremely sharp knife. Naghilap si Limen
sang kdrne. Lumen cut the meat.

near, in the vicinity of.
raw, unripe, fresh.
/mag-, -un/ to lean, to incline, to slant.

Naghildy aku sa siva. I leaned on the
chair.

far away, remote.
thread.
poison.

/-an/ to poison, to give poison to.
Ginhilu’an ku ang ilaga’. I poisoned the
rat.

/mag-, -un/ to complete, to finish, to
terminate planting or tilling the soil.
Ginhil'ub ku ang taldmnan. I finished
planting the field.

/ma-/ to guess, to sense, to suspect.
Nahil’'um ni Ndnay ang natabd’. Mother
guessed what happened.

midwife.

/mag-, -un/ to massage, to rub. Ginhilut ku
ang iya masakit nga kamut. I massaged
his aching hand.

free, independent, safe.

/ka-...-an/ freedom, independence.

happiness, glory, bliss.

fish scales.
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himpit
himu

himud’us

himulat

himulbul

himulus

himunung

him’ung

himus

himutad

HILIGAYNON DICTIONARY

adj
v

n

adj

adj

perfect, faultless.

/mag-, -un/ to make, to do, to perform.
/pag-/ effort.

/mag-, -un/ to exert oneself, to make great

effort. Naghimtid’us si Vida nga matapus
nva iva pagtu’un. Vida made sure that she

could finish her course.

/mag-, -un/ to strive to obtain, to be
earnest. Naghimulat si Manuél nga
makabakdl sang dwto. Manuel strove to
buy a car.

/mag-, -an/ to pluck clean of feathers or

fur. Ginhimulbuldn ku ang mantk. I
plucked the feathers off the chicken.

/mag-, -un/ to be of use, to make
serviceable, to take advantage of.
Naghimulis si Edwardo sang manggad
sang iya tiyo. Edwardo took advantage of
the wealth of his uncle.

quiet, silent.

/mag-/ to become quiet, to become
noiseless. Naghiminung ang mangé bata’.
The children became quiet.

modest, refined, demure, graceful.

/mag-, -un/ to arrange, to put away in an
orderly manner. Ginhimus sang mutsatsa
ang hampéngan sang mangd béata’. The
maid put away the toys of the children.

/mag-, -an/ to scrutinize, to look at closely.
Ginhimutdran ku gid ang bayu nya nga
mahal kund. I scrutinized the dress she
claimed to be very expensive.
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himutigun
hindblus

hindkay

hindli’

hinambit

hindmput

hinaw

hinay

hinhin
hining

hinis

hinlu’

hintulsul

adv

adv

adj

adj

adj

adj

denial, refusal.
niece, nephew.

/mag-, -un/ to hire, to pay for rent.

Naghindkay aku sang baldy. I rented a
house.

abruptly, suddenly.

/mag-, -un/ to mention, to refer to, to
allude. See sambit.

/mag-/ to draw near, to approach, to move
in the direction of the speaker. See
samput. Naghindmput na ang manga
bisita. The guests have arrived.

/mang-/ to wash hands or face. Nanghinaw
aku sa gripo. I washed my hands in the
faucet

slowly, gently.

/ma-/ slow, weak, tender.

/mag-, -an/ to do slowly, to be weak or
gentle. Naghinay ang iya paglakat. His
pace became slow.

/ma-/ graceful, demure, dainty.

/ma-/ shiny, polished.

/mag-, -un/ to rub, to polish, to clean.
Naghinis aka sang kaldéro. I polished the
kettle.

/ma-/ smooth, elegant, dainty.

repentance, regret, remorse.
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v /mag-, -un/ to be sorry for, to repent, to
regret. Naghinulsul akd sang dkun manga
sald’. I repented for my sins.

hinun’dnun v /mag-, -un/ to exchange views on a
subject, to apeak about, to discuss.
Naghinun’dnun akt kay Tatay tungud sa
politika. I discussed politics with my
father.

hingabut v /mag-, -un/ to draw, to try to reach, to
persecute, to molest, to seek to obtain.
Naghingabut si Cérlos sa katapusan nga
byahe sang bus. Carlos tried to catch the
last trip of the bus.

hingagaw v /mag-, -un/ to reach the goal, to complete,
to finish. Ginhingagdw ku nga matépus
ang trabdho sa Marso. I tried to finish the
work by March.

hingélan v /-an/ to name, to call by name.
Ginhingdnlan nild ang bata’ sang, Elisa.
They called the baby Elisa.

hingamu v /mag-, -un/ to covet, to desire, to strive to
obtain. Naghingamau si José nga mangin
pangulu. Jose strove to become a

president.
hinganiban n  weapon.
hingapus v /mag-, -un/ to end, to finish, to complete,

to terminate. Naghingapus na si Gil sa iya
pagtu’un. Gil has finished studying

already.

hingi'ki’ v /mag-/ to clean the teeth of tartar.
Naghingi’ki’ si Léla. Lola cleaned her
teeth.

hinguka v /mag-, -an/ to cut the nails, to trim and

clean the fingernails. Naghinguk si
Lucille. Lucille manicured her nails.
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hingtiyang

hingyu’

hipag
hipid

hipus

hirup

hisa

hisayud

hita’

hitad

hiwa’

adj

adj

adj

adj

food preparation.

/mag-, -un/ to hesitate to spend, to waste,
to spend unwisely. Naghingtiyang si Maria
maggastos. Maria hesitated to spend too
much.

/mag-, -un/ to think, to plan, to have the
intention, to deliberate. Naghingyu’aktng
makdadtu sa Cebu. I planned on going to
Cebu.

sister-in-law, brother-in-law.

/ma-/ neat, orderly, dressy.

/ma-/ quiet, silent, still.

/ka-/ stillness, silence, quietness.
/mag-/ to be silent, to keep quiet, to keep
still. Naghipus ang klase. The class
became quiet.

/ma-/ intimate, tender.

/ka-/ comrade, friend, close friend.
/ka-/ envy, jealousy.

/ma-/ envious, jealous, selfish.
/mag-/ to ask for an explanation, to

request information. Naghisayud aku sang
pléno. I asked about the plan.

thigh, crotch.

/mag-, -un/ to stretch, to open and smooth
out as of cloth or paper. Ginhitad ku ang
papél. I smoothed out the paper.

chunck, sliced piece, one slice.
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hiwat

hiyas

hiyud

hornél

hu’ad

hubad

hubag

hubés

huben

hublag

hublas

HILIGAYNON DICTIONARY

v /mag-, -un/ to slice, to carve, to cut to
pieces.

v /mag-, -un/ to celebrate, to hold a feast.
Ginhiwat nya ang iya ka’adldwan. She
celebrated her birthday.

n  precious stone, gem.

v /mag-/ to stretch out. Naghiyud si José.
Jose stretched forth.

n laborer, workman.
adj counterfeit.
n copy, duplicate.

v /mag-, -un/ to copy.

v /mag-, -un/ to loosen, to untie, to solve, to
translate. Ginhubad ku ang higut. I untied

the string.
n swelling, boil.
adj swollen, bulging.

v /mag-/ to swell, to bulge. Naghubdg ang

akun matd. My eye is swollen.

v /mag-, -an/ to evaporate, to dry up.

Naghubds ang tubig sa labadér. The water

in the basin evaporated.
adj young.

n  social compatibility, social movement,

organization with revolutionary functions

and aims.

adj naked.
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hubu’

hubug

hubun

huk’ab

hukas

hukum

Hudéyu

hugak

hugakim

hugas

adj

adj

H

/mag-, -an/ to strip off, to take off.

naked, unclad.

/mag-, -an/ to unclad, to take off.

drunk; /pala-/ drunkard.

/ma-/ to become drunk, to drink to excess.
group.

/un/ to loosen and fall off. Ninhik’ab ku

ang guma sang awto. I removed the tire of
the car.

/mag-, -un/ to remove, to detach, to take
off. Naghtukas aku sang mangd aldhas. I
took off my jewelry.

judge.

/mag-/ to pass judgement, to try a court
case.

Jew.
loose.
/mag-, -an/ to untie, to loosen. Ginhugakan

ni Judn ang iva paha. Juan loosened his
belt.

/-un/ to clasp in the fist, to grab, to grasp,
to usurp. Ginhugakim ni Alfénso ang
manggad sang iya amday. Alfonso usurped
all the wealth of his father.

/mag-, -an/ to wash hands and other
objects except clothes. Naghtugas aku
sang pinggan. I washed the plates.
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hagpa’

hagpung

hugut

hagyaw

hualag

hulam

hulas

hulat

hulik

halid

HILIGAYNON DICTIONARY

adj
n

v

/mag-/ to land, to perch, to come to rest
especially of flying objects. Naghtugpa’
ang eroplano. The airplane landed.

bundle, bouquet.
/mag-, -un/ to make a bundle, to join

together as a group. Ginhigpung ku ang
manga bulak. I bundled the flowers.

tight.

noisy laughter, enjoyment.

/mag-/ to be joyful, to cheer. Naghugyaw
ang manga tdwu sa Presidente. The
people cheered the President.
movement, action.

/mag-, -un/ to move, to stir, to get busy.
/mag-, -un/ to borrow.

perspiration, moisture.

/-un-...-an/ to perspire. Ginhuldsan aku. I
perspired.

waiting, expectations.

/mag-, -un/ to wait, to expect, to be ready
for.

/mag-/ to snap at or to swallow the bait.
Naghulik ang isda’ sa pa’un. The fish
snapped at the bait.

/mag-, -an/ to lie alongside, to lie together.
Naghulid sild magkatultig. They slept
together.
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halip

hualug

hultnan

Hulyo

humén

humay

humlad

humuk

humaut

huna’

hund’huné’

adj

adj

adj

adj

H

/mag-, -an/ to fill in strips, to patch a hole
in a mat. Naghulip akt sang banig. I
patched a mat.

/ma-/ to fall down, to tumble. Nahulug ang
libro. The book fell.; /-un/ to drop, to
throw. Ginhuilug ku ang libro. I dropped
the book.

roost, place for resting.

/mag-/ to roost, to settle down for rest or
sleep as with fowls.

July.

finished, completed, terminated.

/ma-, -un/ to terminate, to accomplish, to
finish. Nahumén ku ang trabého. I finished
the work.

rice plant.

/mag-, -un/ to spread out, to open, to
unfold. Naghumlad ang bandéra. The flag
spread out.

/ma-/ soft, feathery.

/mag-/ to become soft, to become tender.

Naghumuk ang kdrne pagkald’ga’. The
meat became soft after it was boiled.

smell, odor.; /pa-/ cologne, perfume,
essence.

/ma-/ fragrant, sweet smelling, odorous.
/ma-/ fragile, frail.

thoughts, ideas, opinion.
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hunas

huni

hunit
hun’ug
hinung
hunts

hunus

’

huniisbu
Hunyo

hungad

hupay
huput

huraguk

huramul

HILIGAYNON DICTIONARY

adj

adj

adj

n
v

adj

/mag-, -un/ to think, to have the idea, to
consider.

low tide.; /-an/ beach.

/mag-/ to have low tide.

sound, chirp, whine.

/mag-/ of birds and insects, to hum, to

chirp, to whistle. Naghuni ang pispis. The
bird chirped.

/ma-/ durable, lasting.

dew, moisture on the ground.

/mag-, -un/ to stop, to cease, to detain.
shelf, drawer.

/mag-, -un/ to draw out, to pull out as a
drawer.

/ma-/ fretful, whimpering.

June.

intentional.

/-un/ to do intentionally, to act voluntarily.
Ginhungud ni Manuél ang pagtépak sa

imu. Manuel stepped on your foot
intentionally.

nightmare.

/mag-, -un/ to keep, to hold, to have.
snore.

/mag-/ to snore.

/ma-/ damp.
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huringhtring

hurma

harno

hurubatun
huring
hurushurus

husay

’

huslu

hustu

hutik

hi'u
hu’ul

hu'at

adv

adv
n

adj

rumor, news.

/-un/ to be rumored, to be spread as news.
Ginhuringhtring nga nakasél na kunt si
Nina It was rumored that Nina got
married.

mold, cast.

/mag-, -un/ to mold, to fit into a cast.
oven.

/mag-, -un/ to bake in an oven.

maxim, saying.

bad guy, goon.

cad, rude, without gentlemanly instincts.
comb, settlement, solution.

/mag-, -un/ to comb one’s hair, to settle, to
arrange, to set in order.

/ma-, -un/ to unsheathe, to draw out by
accident, to drop off its container. Nahuslu
ang kutsilyo sa pualu. The knife came off its
handle.

enough, adequate, correct, fit, just right.
whisper.

/mag-, -un/ to speak in a whisper.

yes, affirmative particle.

/ka-/ sadness, woe.

tight.
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n /ka-/ tightness.

huwad v /mag-, -un/ to copy, to duplicate.
huwés n judge.

huay intj hey, oh.

huyd’ n shame, disgrace.

adj /ka-...-lu-.../ disgraceful, shameful.

v /ma-/ to be ashamed, to feel reproach.
Nahuyda’ akd. I am ashamed.

hayab v /mag-/ to run away suddenly with great
speed. Naghtyab si Noél pakadto sa
plasa. Noel ran to the plaza.

hay’ab n  yawn.

v /magpang-/ to yawn. Nagpanghty’ab si
Lita. Lita yawned.

huyd’huyd’ n sensitive plant.
htyang adj /ma-/ rickety, shaky.
v /mag-, -un/ to shake, to be rickety.

Ginhiiyang ku ang puno sang baydabas. I
shook the guava tree.

huyup n blast, blow, breath.

v /mag-, -un/ to blow, to breathe upon, to
expel breath. Ginhuyup ku ang tapudtapd. I
blew the dust away.

Hwébes n  Thursday.
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ibabaw

iban

ibid’ibid

ibug

1-ika-

2-ika-

ikaw

va

va

va

adv

numa

va

pr

general proposed action instrumental affix.
Ikihad ku ang kutsilyo sang kérne. I will
cut the meat with the knife.; imperative
instrumental affix. Ikihad mu ang kutsilyo
sang karne. Cut the meat with the knife.

imperative goal focus affix. Ihdtag mu ang
sulat kay Mérle. Give the letter to Merle.

imperative benefactive-locative focus affix.
Tagd’i and tdwu sang kwarta. Give the man
some money.

on top of, on the surface.

/magpa-, -un-...-pa-/ to be on top of, to put
on top. Ginpa’ibabaw ku ang papél sa libro.
I put the paper on top of the book.

other, some other.

/mag-/ to chaperon, to tag along, to tail
along. Nag’-ibid’ibid ang manghud sa
maguldng niva. The younger child tagged
along the older one.

/ma-/ to have a passion for, to crave for.
Na’ibug akd sang pahu’. I crave for mango.

ordinal numeral affix. Sa ikaduhang grado
na si Gabriel. Gabriel is in the second
grade now.

verbal affix designating possibility of an

action to happen. Ikasulat ku ang lapis. I
will be able to write with the pencil.

you (singular second person nominal
pronoun).
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ikit adj /ma-/ close together, dense, least possible
space between the elements.

ikug n tail.
ikag'itkug v /magpang-/ to tail along, to tag along, to
wag the tail as a dog.
idalum adv underneath, below, at the bottom.
v /magpa-, -un...-pa-/ to put under, to

demote, to descend. Ginpa’idalum ku ang
karton sa lamésa. I put the box under the

table.
idas n furrow, line.

v /mag-, -un/ to line, to furrow. Gin’idas ku
ang taldmnan. I made furrows in the rice
field.

idik n pigling, piglet.

idlab \Y /mag-/ to catch fire, to burst into flame.
Nag’idlab ang kaldyu. The fire burst into
flame.

ida’ n dog.

iga va verbal affix designating proposed action

for instrumental focus. More formal form
of i-. Igasuléat ku ang lapis. I will write with
the pencil.

igham \Y /mag-/ to cough slightly, to clear the throat
so as to attract attention. Nag’'igham aka
sa klase. I cleared my throat in class.

iglésya n church.
igpat \Y /mag-, -an/ to spark, to flicker, to twinkle as

of stars. Nag’'igpat ang kingki. The lamp
emitted a spark.
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igst’'un
iga’

igut

thaw
ihi

ihi’

ila

ilimnun

ilis

pr

adj

relation between godchild and children of
godparents.

/mag-/ to fit, to accommodate. Nag’igu’ ang
pitd ka tawu sa iya koétse. Seven people
were accommodated in his car.

/mag-/ to creak, to emit a grating sound by
friction. Nag’igut ang motér. The machine
creaked.

/mag-, -un/ to broil, to roast over live coal.
axle bar.
urine.

/mag-, -an/ to urinate, to pass water.
Nag’ihi’ sya. He urinated.

their, theirs (third person plural
pre-position source pronoun).

/ma-/ elusive, untamed, undomesticated.

/ma-, -an/ to like, to admire, to appreciate,
to wish for. Na’ila’ aku sa iya. I like her.

rodent, rat, mouse.

hinterland, remote area.

flow, current.; /-an/ ditch, drainage.

/mag-, -an/ to flow, to run through. Nag’ilig

ang tubig sa médya’dgwa. Water flows
through the awning.

drink, beverage, liquor.

/mag-, -an/ to change, to alter, to vary, to
replace, to exchange. Nag'ilis akd sang
bayu’. I changed my clothes.
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I lokano

ilu

luk

ilug

iling

ilay

imbénto

imbestigar

imbitasyon

imprénta

impun

impuntu

adv

HILIGAYNON DICTIONARY

language principally spoken in all the
provinces of Northern Luzon, except
Batanes, in Tarlac, some parts of
Pangasinan, Zambales, and some towns of
Occidental Mindoro, Oriental Mindoro, and
Cotabato.

orphan.

/ma-/ to become an orphan, to be
orphaned.

armpit.

/mag-, -un/ to follow, to imitate, to copy, to
forge. I imitated the handwriting of
Lourdes.

nose.

mother.

invention, creation.

/mag-, -un/ to invent, to devise.

/mag-, -un/ to investigate, to censure.
invitation.

printing press.

/mag-, -un/ to print, to put in paper
through a printing press.

/mag-, -un/ to join together, to
conglomerate, to associate, to pull talents
together. Nag'impun ang manga
estudyénte sa libreriya. The students
gathered in the library.

of time, sharp, on the dot.
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imul

imun

impyérno

1-in-

2-in-

3-in-

ina

1-in-...-an

2-in-...-an

inanu

inday

pr

adj

na

aa

va

na

va

your, yours (second person singular
pre-position source pronoun).

poor, impoverized.

/mag-/ to become poor, to lose money or
wealth.

/ka-/ jealousy, envy.
/ma-/ to feel jealous. Na'imun ang asawa ni

Patérno sa iva. Paterno’s wife is jealous of
him.

hell, nether world.

noun formative affix. Tilawi ang inihaw.
Taste the roast.

adjective formative affix to designate
manner or state of being. Manadmit ang
sinigbang isda’. The broiled fish is
delicious.

verbal affix designating manner of
performance or state of being. Sinigba ku
ang isda’. I broiled the fish.

that (far from the speaker).

noun formative affix. Malayu’ ang iya
inapukan. He was thrown to a far place.

completed action transitive verb affix.

Lindbhan ku ang mangd lagd’. I washed
the soiled clothes.

dwarfish man, man of dwarfish
proportions.

younger girls of age one to fifteen, address
term for girls chronologically younger than
the speaker, address term for unfamiliar
non-acquainted informal relationship.
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indi’

indis’indis

ineksyén

ini

init

initan
inosénte

insultu

interés

Intsik

intu’

HILIGAYNON DICTIONARY

adv negative particle, no.
n contest, competition.
\Y /magpa-/ to hold a contest, to compete.

Nagpaindis’indis sila sa klase. They had a
contest in class.

n injection, syringe.

\% /mag-, -an/ to inject, to prick with a needle.
d this (near the speaker).

n heat, temperature, heat of the sun, anger.
adj /ma-/ warm, hot, in rage, passionate.

\Y /mag-, -un/ to heat, to boil, to make angry,

to enrage, to boil with passion or rage.

Nag’init ang dkun tlu pagkakita’ ku kay
Judn. I boiled with anger when I saw Juan.

n sunshine.

adj innocent.

n insult, ridicule.

v /mag-, -un/ to insult, to ridicule, to affront.
n interest, raise.

\% /mag-, -an/ to be interested in, to covet.

Naginterés ang kwdrta ku sa bdngko. My
money earned interest in the bank.

n Chinese.

n flattery.
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inag-

inim

intmul

inut

inutil

inyu

ingkdhi

ingkdntu

ininglis

ingit

ingud

ingus

na

adj
adj

pr

adj

adj

/mag-, -un/ to convince with good graces,
to play ball with emotions, to flatter.
Gin’intu’ ku si Cérlos para dal’un niya aka
sa sini. I flattered Carlos so that he will
bring me to the movie.

instrumental noun formative affix.
Inugsulét ini. This is something to write
with.

drink, beverage, liquor; /-li-/ beverage,
liquor.

/mag-, -un/ to drink, to take in.
fist, clinched fist.

/ma-/ frugal, stingy, thrifty.
useless, decrepit, disabled.

your, yours (second person plural
pre-position source pronoun).

lace, trimming for a dress.
fairy, evil spirit.

/-ado/ enchanted.

English language.

irritable, angry, in bad temper.

/mag-, -un/ to be in a bad mood, to be
irritated.

/mag-, -un/ to be close by, to move closer,
to be intimate with, be beside of.
Nag’ingud ang siva kag ang lamésa. The
chair and the table are close together.

/mag-/ to sniffle, to draw air audibly.
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ipa- va verbal affix designating causation of action
by the actor. Ipatahi’ ku ang bayu’. I will
have the dress sewed.

iping \Y /mag-, -an/ to seat next to, to be at the side
of, to adjoin. Gin’ipingan ku si Lourdes. I
sat beside Lourdes.

ipit v /mag-, -un/ to compress, to squeeze, to
press between. Gin'ipit ku ang kalamaénsi. I
squeezed the lime.

iput n feces, animal waste matter; /-li-...-an/ anus.
\% /mag-/ to move the bowel.
irds \Y /ma-/ to feel uncomfortable with, to have a

low regard for.

isd num one; /ika-/ first.
isda’ n fish.
v /magpang-/ to catch fish, to go out to the

sea to catch fish. Nagpangisda’ ang mangé
mangingisda’. The fisherman went out to
catch fish.

isi’isi \% /mag-/ to walk unsteadily, to stagger, to be
unsteady in walking. Nag’isi’isi ang hubug.
The drunk man staggered.

isip n number, count.
\Y /mag-, -un/ to count, to reckon, to
enumerate.
ispiya n spy, fifth column.
v /mag-, -an/ to spy, to watch closely.
-ista na noun formative affix denoting profession or
type of job. Nasahista si José. Jose is a
masseur.
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istérya

isu

isug

isul

iswag

itik

itikita

itlug

itum

iwag

iwat

adj

adj

conversation, story.

/mag-, -un/ to tell a story, to converse.
chalk.

/ka-/ courage, boldness, bravery.

/ma-/ bold, brave, courageous.

/mag-, -un/ to become courageous, to make
one’s self brave to face adversities.

Gin'isug ku ang bu’ut ku. I made myself
brave enough.

/mag-, -un/ to retreat, to move back, to
step back so as to make way. Nag’isul aku
para maka’dgi sya. I moved back so she
can pass.

/mag-, -un/ to move over, to extend, to
move away, to make room. Gin'iswag ku
ang lamésa. I moved the table.
duckling.

/-un/ to tickle.

trademark, label.

egg.

/mag-/ to lay an egg.

black, dark, dark in complexion.

/mag-/ to become black, to get a tan.

light, illumination.

/ma-/ grave, seriously ill.
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iya pr his, her, hers, its (third person singular
pre-position source pronoun).

iya pt specifier distinguishing particle used
before or after a deictic, noun or pronoun
chosen to be emphasized. Akun libro ind’
iya. That book is mine.
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1-la-

2-la-

3-la-

-la-...-an

14’aw

laba

laba’

lababu

ldbag

va

na

aa

na

L

plural or group action affix, used
together with general aspect affixes.
Nag’ulupud ang mangd béta’ sa
tinddhan. The children went to the store
with someone.

plural noun formative affix when
combined with /mag-/. Mag’ulttud sild.
They are brothers and sisters.

plural adjective formative affix. Mabug’at

ang manga daldgkung batta. The boulders
are heavy.

noun formative affix designating
repetitive or social action occurring in a
place. Halampangan ini. This is a
playground.

/mag-, -un/ to watch, to observe, to look
out of the window. Nagla’aw ang daldga
sa iya haranista. The lady looked out of
the window to acknowledge her
serenader.

/mag-, -an/ of clothes, to wash.
/-era/ laundrywoman.
/ka-/ length, duration, extent.

/ma-/ long, extending for a considerable
distance.

lavabo, washbasin.
/-un/ to be against, to violate. Ginlabag

mu ang kasugu’an. You disobeyed the
rule.
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labaha
laban
labatiba
lab’as

labaw

labay

labi

labu’

1ab’uk

labugay

labut

labyug

laka’

HILIGAYNON DICTIONARY

con

adj

adv

adv

adj

razor blade, razor.

besides, except, moreover, furthermore.
enema.

/mag-, -un/ to give or apply an enema.
raw, fresh as of fruits and vegetables.
aside from, besides, more than.

/mag-, -an/ to surpass, to exceed.

Naglabaw ang iva kamistn. Her slip was
showing.

/mag-/ to go through, to pass by.

more than, exceedingly.

/mag-/ to exceed, to surpass.

/mag-, -un/ to strike with a machete or an
ax, to smite with great force. Ginlabd’ ku

ang punu’ sang saging. I struck the trunk
of the banana plant.

/mag-, -un/ to sip, to take a draught.
Naglab’uk si Roméo sang tuba’ sa
tyénda. Romeo took a sip of tuba in the
store.

/mag-, -un/ to stir, to mix especially
liquids.

business, concern.
/mag-, -un/ to hurl, to fling, to throw to a

far distance. Ginldbyug ku ang batu. I
hurled the stone.

/ma-/ scarce, rare, sometimes.
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lak’ang

lakat

ldkbang
lakip

laklak

laktaw

laktud

ladlad

1d’ga’

lagabtng

lagari’

lagés

lagatik

big step, step which is as far as the legs
can extend.

/mag-, -an/ to step over, to make a big
step. Ginlak’angan ku si Manuél. I
stepped over Manuel.

trip, walk, business trip.

/mag-, -un/ to walk, to go, to leave.
/mag-, -an/ to stride, to make a big step.
/-un/ to include, to enclose, to insert.
/mag-, -un/ to lap with the tongue.

Ginlédklak sang babuy ang damug. the pig
ate the food.

/mag-, -an/ to pass over, to miss, to skip.

/mag-, -un/ to take a short cut. Ginldktud
ku ang dédlan. I made a short cut.

/mag-, -un/ to open, to spread, to unfold.
Naglédlad akt sang mantél. I spread the
table cloth.

/mag-, -un/ to boil, to cook in water.

/mag-/ to fall to the ground with a flop, to
rumble. Naglagabing ang sin
pagkahulug. The sheet of galvanized iron
rumbled when it fell.

saw, carpenter’s tool.
/mag-, -un/ to cut with a saw.

/mag-, -un/ to pursue, to run after, to
chase.

snap, clicking sound.
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lagatuk

lagawlagaw

lagda’
lagi
lagpit
lagtum
lagua
laga’
lagwérta

lagyu’

lahug

lahugldhug

14’in

la’in

lala
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A%

adv

adj

adj

adj

snap, dull thud, dull sound.

/mag-/ to wander about, to roam around,
to stroll. Naglagdwlagaw aku sa plésa. I
strolled through the park.

mark, sign, signature.
frequently, often.

rat trap.

/ma-/ black, dark.
earthworm.

soiled clothes, laundry.
lawn, yard, orchard.
far, at a distance.

/magpa-, -un...-pa-/ to run away, to flee,
to go to a far off place.

joke, teasing.
joke, teasing.
/mag-, -un/ to joke, to make fun, to quip.

/ma-/ bad, immodest, unfavorable,
unjurous.

different, changed, dissimilar, various.
/mag-, -un/ to change, to be different.

Nagla’in ang dkun isip. I changed my
mind.

/mag-, -un/ to weave, to weave together.
Naglala akd sang banig. I wove a mat.
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lald’

laldki

lalaw

lalim
1alis

lama’lamad’

ldamang

lambat

ldmbut

lamésa
lamgud

lamig

lamigas

lamluk

con

adj

adj

/mag-/ to become seriously ill, to become
severe. Naglald’ ang iva balati’an. She
became more sick.

male, man, boy, male illicit lover.

/mag-/ to be in black mourning dress, to
wear mourning clothes. Naglaldw si Ana
sa fya iliy. Ana mourned for her mother.

flavor.
/mag-, -an/ to pay no heed to, to disobey.

/mag-, -un/ to cut into small pieces as of
ribs, to cut meat with bones into thin

pieces. Ginlamda’lama’ ku ang gusuk. I
cut the ribs.

but, only, mere, just. Luyag aka
magbakal sang bayu’ lamang wala’ aka
sang kwarta. I would like to buy a dress,
but I don’t have money.

net, woven rattan net of native beds.
/ma-, -un/ to reach, to arrive, to attain.

Ginlambut ku ang syudad sang Baguio. I
reached the city of Baguio.

table.
barren.
coldness.

/ma-/ cold, cool, low in temperature for
weather and liquids.

grain, cereal.

moth.
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lampés

lampésu

lampin
lampitaw

lampi’as

lampus

lamuk

lamud

lamun

ld&mun

lana
landung

lansang

lansitas

lanta
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adj

adj

/mag-, -an/ to surpass, to overtake.
Ginlampasdan ku ang dwtu. I overtook the
car.

rag, mop, scrub.

/mag-, -an/ to mop, to scrub the floor.
Naglampdésu aku. I mopped the floor.

baby’s diaper.
well-known, famous.

/mag-, -un/ to pass, to reach beyond and

move on. Ginlampui’as ku ang eksamin. I
passed the exams.

/mag-, -un/ to hit someone with
something, to strike hard with an
instrument. Ginldmpus ku ang siya. I
threw the chair very hard on the floor.

mosquito.

/mag-, -un/ to mix with, to add to.
Naglamud akt sang ma’is sa bugés. I
mixed corn with the rice.

blind.

/mag-, -un/ to eat like an animal, to gulp
down food hungrily.

wool, oil especially coconut oil.
shade, shadow.

nail.

/mag-, -un/ to drive a nail.
pocket knife.

withered, faded as of plants and flowers.
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lantaw

lantun

lanug

lanyatlanyat

lang

ldng’at
langaw
langka’

langkag

langgaw
langis
langit
lang’ug
langty

lapak

lapad

/mag-, -un/ to watch, to see, to look out of
the window.

tune, song, music, music sheet.
/mag-, -un/ to play a musical instrument.

Naglantun akd sang pyano. I played the
piano.

echo, black and blue mark, rotten
portion.

membrane.

only, also, just. Ini na lang. This one
(only).

interval, space between.

fly.

jackfruit.

/mag-, -un/ to worry, to be anxious about.

Naglangkaqg aku sang hulat kay Joséfa. I
got worried waiting for Josefa.

vinegar.

oil, especially coconut oil.

heaven, sky, outer space.

/ma-/ rotten, foul odor of stagnant water.
/mag-, -un/ to swim.

/mag-, -un/ to trample on, to step on, to
treat with pride or contempt. Naglapak
sila sa lapuk. They stepped on the mud.

/ka-/ width, area, broadness.
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lapa’lapd’

lapas

lapaw

lapdus

lapis

lapit

lapnag

lapsag
lapsi’

lapta

lapus

lapayut
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adj

<

adj

adj

adj

/ma-/ wide, broad, extensive.

/mag-, -un/ to cut into small pieces, to
mangle. Ginlapd’lapd’ niva ang kdrne. He
cut the meat to pieces.

/mag-, -un/ to violate, to disobey an order.
Nagléapas si José sa kasugtédnan. Jose
violated the agreement.

/mag-, -an/ to be higher than, to exceed,
to overflow. Nagldpaw ang tubig. The
water overflowed.

/mag-, -un/ to hit with a strong force, to
beat with intentions to destroy, to hit
hard. Ginldpdus ku ang siya. I hit the
chair against something.

pencil.
/ma-/ near, close, intimate.

/magpa-, -an...-pa-/ to approach, to move
near, to be close by. Nagpalapit si
Manuél. Manuel moved closer.

/mag-, -an/ to become extensive, to
spread, to propagate. Nagldpnag ang
balita’. The news spread.

baby of age one to two, infant.
/ma-/ frail, wan, pale, pallid.

/mag-, -an/ to extend, to spread, to
scatter.

/mag-/ to pierce, to penetrate, to go
through.

/ma-/ sticky, thick in texture especially of
liquids.
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lapyu

laranghita
lardwan

larga

lasaw
las’ay
lasu
lata
latad’

latag

latay

latid

latiga
latuk

latum

adj

/mag-, -un/ to tire, to get exhausted.
Nagldpyu ang iva ldwas sa trabdho. He
felt tired because of work.

nectarine.

picture.

/mag-/ to travel away on a boat, to sail
away. Nagldrga si Nédnay kahdpun.
Mother left yesterday.

molasses.

/ma-/ bland in taste, unsavory.

ribbon, trimming.

tin, can.

rotten, overcooked.

/mag-, -un/ to bleach, to put out in the
sun.

/mag-, -an/ to cross a narrow footbridge
without support, to balance oneself on a
narrow board. Naglatay kami sa tuldy
patabik sa subd’. We crossed a narrow
footbridge across the river.

/mag-, -un/ to line, to mark, to limit, to
make a boundary. Naglatid si Manuél
sang kudal. Manuel marked the area to
be fenced in.

whip.
table.
/mag-/ to penetrate to the innermost

part. Naglatum ang pinta sa kdhuy. The
paint penetrated into the wood.
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latan

ld'ug

14'um

la’in

-la-...-un

14'ut
lawa’

lawag

lawas
law’ay

lawid

lawig
lawlaw

laya

HILIGAYNON DICTIONARY

na

adj

adj

adj
adj

adj

tin can with a volume content of five
gallons.

/mag-, -un/ to infect, to contaminate.
Naglatin ang trangkasu ni Pédro sa
adkun. I was contaminated by Pedro’s flu.

/mag-/ to roam, to stroll, to walk about.

Nagla’'ug kami kagab’i. We roamed
around last night.

/mag-/ to hope, to expect, to trust, to
estimate. Nagld’um aki nga ma abut si
Imélda. I expected Imelda to come.

old maid, bachelor girl.

noun formative affix designating an
action to be performed to the object or
person referred to. Ang bilitaydn &ra’ sa
prisohéan. The person to be hanged is
inside the prison.

/ma-/ vile, bad, malicious, wicked.
spider web.

/mag-, -un/ to pronounce, to call out.
Ginldwag ang ngélan ku. My name was
called.

body, human body:.; /tig-/ representative.
/ma-/ ugly, offensive, repulsive.

/ka-/ of distance, length.

/ma-/ of distance, long, long stretch.
/ma-/ lengthy, wide, broad, extensive.

loose about the waist, of clothing, loose.

fish net.
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laya’

ldyag

layas

layéat

ldygay

layi

layt’

laying

leksyon

létse

letse flan
1i-

libdk

intj

va

/mag-/ to wither, to fade, to dry up as of
flowers and plants.

sail for a boat.
/mag-, -an/ to run away, to flee from, to
go away without permission, to run away

from home.

/mag-/ to sag as of skin. Naglayat ang iya
panit. Her skin sagged.

/mag-, -un/ to advise, to talk, to lecture,
to preach. Nagldygay ang pari’. The
priest gave some advice.

law, bill.

/ka-/ of distance, far.

/ma-/ far, distant.

/magpa-/ to go far, to go away, to be far.
/mag-, -un/ to dry up, to wither.

Naglayung ang ddhun sang saging. The
banana leaf withered.

lesson.

volume measure amounting to one
eight-ounce tin can.

damn, damn you.
egg pie, custard.
variant of -la-.

/mang-, -un/ to backbite, to deride.
Ginlibédk ku si Céra. I derided Cora.
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libang

libat

libra
libre
libreriya
libro
libu

libud

libug

libug

libun

libut

HILIGAYNON DICTIONARY

/mag-, -un/ to amuse, to entertain, to

comfort. Ginlibang ku ang bata’. I
comforted the child.

adj cross-eyed.

/mag-/ to become cross-eyed.

pound.

adj free, gratis.

library.

book.

num thousand.

/mag-, -un/ to peddle door to door, to go

around. Naglibud ang tigulang sang
suman. The old woman went around
selling rice cake.

bumblebee.

trouble, problem, worry.

/mag-/ to be confused, to be worried, to
have a problem. Naglibig ang tlu ku. I

am confused.
enclosure, fence.

/mag-, -un/ to enclose, to surround.

Naglibun aka sang kurtina sa kwarto. I

put curtains around the room.

/mag-, -un/ to walk about, to roam
around, to encircle.

surrounding.
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likdw

likday

likido

liki’

liksi
lika’
likad

likiim

ligad

ligés

ligdung

ligid

ligis

adj

/mag-, -an/ to shun, to avoid, to detour.
Naglikdw ang trak sa batsi. The truck
avoided the hole in the road.

/mag-/ to step to one side to allow
another to pass, to make way, to step
aside.

liquid.
/mag-/ to bound, to spring, to leap with

grace. Nagliki’ si Inday sa s&’ut. Inday
danced gracefully.

/mag-, -un/ to jump around, to leap.

/mag-/ to turn the corner, to turn a street
corner.

back.
/mag-, -un/ to hide a secret, to conceal.

Naglikum aku sang sekréto. I concealed
a secret.

/mag-/ to pass by, to be part of the past.
Nagligad na ang Enéro péro wald’ pa
matapus ang trabdho ku. January is
already over, but my work is not done
yet.

garter, belt.
/ma-/ modest, serious, conservative.
/mag-/ to whirl, to roll, to turn over and

over. Nagligid ang bata sa banglid. The
boulder rolled down the hill.

/mag-, -un/ to mill, to crush into powder.
Nagligis akt sang mda’is. I milled some
corn.
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ligu’ \Y /ma-/ to take a bath, to bathe, to swim in
the river or the ocean. Naligu’ aku. I took
a bath.

lig’'un adj /ma-/ steady, stable, strong.

liganligun \% /mag-, -un/ to let melt, to swallow or

dissolve in the mouth. Ginliginligun ku
ang dkun ba’ba’. I melted the candy in
my mouth.

ligay adj negligent, truant.
\Y /mag-/ to play truant, to be lazy.
lihay \Y /mag-, -un/ to fall against for support, to

lean on. Naglihdy si Lucille sa dkun.
Lucille leaned on me.

lihi’ \Y /mag-, -un/ to forbid, to disapprove.
Ginalihi’ku ang paggdmit sang épyum. I
disapprove of using narcotics.

lila adj violet, lavender.
lima num five; /ika-/ fifth.
limbung n lie, deceit.
\% /mag-, -an/ to cheat, to deceive, to

double-cross.
limitddo adj limited.

limpyabuta n bootblack.

limyo adj clean, spotless, in order.
\Y /mag-, -an/ to clean, to put in order.
limug \4 /mang-/ to gargle. Nanglimug si Ernésto

sang tubig. Ernesto gargled water.

limus n alm, donation.
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limut
lindbhan

linas

linaw

lintak

lintuk

linug

lining

lingas

lingadw

lingkud

linggénay

linghud

adj

adj

adj

/mag-, -un/ to give alms, to donate.
/ma-, ma-...-an/ to forget.

washed clothes.

/mag-, -un/ to thresh as of rice, to
trample upon. Naglinas kami sang
humdy. We threshed rice.

/-an/ thresher.

brook, stream.

/mang-/ to emit a clicking sound.

Nanglintak si Artiro sa dkun. He clicked
at me.

bran.
earthquake.

/mag-/ to have an earthquake, to shake
like an earthquake.

/ma-/ calm, silent, peaceful.
/mag-/ to distract, to confuse, to upset, to

make noise. Naglingas si Vicénte sa
klase. Vicente distracted the class.

/mag-, -un/ to distract, to bother, to
amuse, to relax. Ginlingaw ku ang dkun
utud. I amused my brother.

/ma-/ noisy, bothersome, distracting.
/mag-, -an/ to sit down.

bell.

/ma-/ of plants, young, new.
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lingin

lingling

lipak

lipas

lipat

lipay

lipun

lipung

lip'ut

lisang

lisénsya

HILIGAYNON DICTIONARY

adj

A%

adj

/ma-/ dizzy, round.

/mag-/ to be dizzy, to have nausea, to feel
the head spinning. Naglingin ang dkun
ulu. My head is dizzy.

/mag-, -un/ to peep through a small hole,
to observe secretly through an aperture.
Naglingling si José. Jose peeped.

stick, small twig.

/mag-/ to pass by as of time. Naglipas
ang isa ka semana bagu nagkita’dy kami.
One week passed before we saw each
other.

/ma-, ma-...-an/ to forget, to lose the
memory. Nalipat akd. I forgot.

/ka-/ happiness, joy, delight.
/ma-, ma-...-an/ to be delighted, to feel

happy. Nalipay akt nga tapts na. I am
glad it is all over.

/mag-/ to screen, to conceal, to hide.
Naglipun si Heléna sang hdbul. Helena
hid under the blanket.

/ma-/ to faint, to fall unconscious.

/ka-/ shortness, brevity.

/ma-/ short, brief, curtailed.

/mag-/ to be terrified, to be frightened, to
be shocked. Naglisang ang kabayu’ sa

lupuk. The horse was terrified with the
bursting sound.

license, permission.
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lisi

lisik

lisngadlisngad

lista

listun
lisu

lisu’

lisud

litik

litra
litro
litsugas

litsun

adj

/mag-, -an/ to ask permission.
Naglisénsya si Vida sa iya iliy nga
malakéat. Vida asked permission from her
mother to leave.

/mag-/ to look about curiously or
searchingly. Naglisi ang bata’ sa ddlan.
The child looked about curiously.

/mag-/ to fly like chips of wood. Naglisik

ang kdhuy pagbus’ak ku. Chips flew
about when I chopped the wood.

/mag-/ to linger, to tarry, to delay.
Naglisngadlisngad si Victéria sa iya
trabdho. Victoria delayed her work.

list, roll.

/mag-, -un/ to list down, to enlist, to
enroll.

ribbon trimming, shoe string.
seed.
/mag-, -un/ to turn about, to be awry.

Naglisu’ ang tdwu sa tu’u. the man
turned to the right.

/ma-/ hard, difficult.
/ka-/ distress, hardship, difficulty.

/mag-/ to crack, to split, to have a flaw.
Naglitik ang kalun. The clay pot cracked.

letter of the alphabet.
liter measure.
lettuce.

whole pig roasted on live coal pit.
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\Y /mag-, -un/ to roast a whole Pig.

litun \Y /mag-, -un/ to migrate, to transfer, to

move. Naglitun kami sa bag’u nga balay.
We moved to the new house.

li'ug n neck.
liwaliwa \% /magpa-/ to relax, to take a vacation.

Nagpaliwdliw4d sild sa Yurépa. They took
a vacation in Europe.

liwan \Y /mag-, -un/ to do again, to repeat, to
remodel. Nagliwan si Elma sang bayu’
ku. Elma remodelled my dress.

liwat adv again, repeatedly.
\% /mag-, -un/ to do over, to remodel, to
repeat.
liyon n lion.
16bo n balloon.
16lo n grandfather.
16te n piece of land, lot.
-lu- va variant of -la-.
Id’ad \Y /mag-, -un/ to spit out, to throw out of the

mouth. Ginld’ad ku ang pagkd’un. I spit
out the food.

lubad \Y /mag-, -un/ to solve, to translate, to
interpret.

libag \Y /mag-, -un/ to twist, to wring, to twist and
pull.

ldbha’ % /-un/ to cheat, to betray. Ginlibha’ niya

akl. He betrayed me.
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lubhd’

lubi

lubid

lubug

lubting

lukat

laku

luka

luksu

Iakut

lugér

adj

/ma-/ serious, grave.

/mag-/ to be seriously ill, to get worse.
Naglubhd’ ang iya balati’an. He got
worse.

coconut.
rope, string.

/mag-, -un/ to entwine, to make into a
rope or string.

/ma-/ murky, turbid.

/mag-/ to become murky. Naglubig ang
tubig. The water became murky.

burial, crypt.
/mag-, -un/ to bury, to inter.
/mag-, -un/ to pull or dig out together

with the roots, to uproot. Ginlukat ku ang
tanim. I dug out the plant.

/mag-, -un/ to cheat, to trick. Ginliku ku
si Elsa. I tricked Elsa.

/mag-/ of dogs, to lie down with front legs
bent under. Naglukud ang ida’. The dog
lay down.

/mag-, -un/ to jump, to leap, to jump over.

/mag-, -un/ to wind up, to roll, to
crumple. Naglukut akd sang papél. I
crumpled the paper.

place, site, location.
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lagdang

lagpay

16'gu’

lugm

lagus

ldha’
ldhu
luhud
lult’

lumay

Iimba’

liming

limpag

HILIGAYNON DICTIONARY

adj

adj

adj

/ma-, -un/ to sink, to disappear under the
water. Naligdang ang bapér. The boat
sank.

/-an/ to mollify, to soothe, to counsel.
Ginlugpayan ku si Lito. I mollified Lito.

/mag-, -un/ to shake. Ginli’hu’ ku ang
buling sa botélyva. I shook the medicine
in the bottle.

dye.
/mag-, -un/ to dye, to color with dye.

/mag-, -un/ to force to submit, to violate,
to grab, to rape. Ginligus ni Gléria ang
manggad sang utud niya. Gloria usurped
the wealth of her sister.

tear.

dressed up, elegant.

/mag-, -an/ to kneel down.

/ma-/ gentle, kind, meek, tender.

love potion, charm.

/mag-, -un/ to entice, to attract strongly,
to give a love potion. Ginlumdy sya. He
was enticed.

race, contest.

/mag-/ to have a race, to hold a contest.
/ma-/ flabby, feeble, limp.

/mag-, -un/ to destroy, to demolish.

Ginlimpag ku ang baldy. I demolished
the house.
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Iampat

lumus
lumut

lumuy

Lunes
linhaw

Iantad

linsay

Ianud

lungib

lungtin

lunggt’

lungtlingu

lupad

lupig

lupuk

adj

adv

/mag-, -un/ to jump, to leap, to dive down.

/ma-/ to drown. Nalumus ang bata’. The
child drowned.

moss.

/mag-, -un/ to put into the mouth and
swallow down as of a pill. Naglumpuy
akl sang tablétas. I took a pill.

Monday.
green.
/mag-/ to live, to reside, to emigrate.

Naglintad aku diri sang isa ka tu’ig. I
moved here last year.

steady, stable.

/ma-, -un/ to be inferior to, to be
unbecoming, to sink. Nalinud ang bapdr.
The boat sank.

cave.
bier, crypt.
/mag-, -un/ to knock or push against

especially the head. Naglunggtu’ ang dlu
sang bata’. The child knocked his head.

/mag-, -un/ to shake the head for
negation or disapproval. Naglungilingu
ang sya. He shook his head.

/mag-, -un/ to fly, to soar in the air.

/mag-, -un/ to oppress, to overpower, to
side with. Naglupig si Manuél kay Mr.
Rémos. Manuel sided with Mr. Ramos.

/mag-/ to burst, to blow-out, to erupt.
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luptug

lap'ug

luptt

lupyak

lusad

lus’aw

Iaspad

lusut

lutak

lutés

lutaw

HILIGAYNON DICTIONARY

adj

adj

adj

adj

crippled.

/mag-/ to sit or squat down with legs
turned to one side as resting animals.
Naglup’'ig ang idd’ sa saltig. The dog lay
on the floor.

/mag-/ to have loose bowel movement, to
have diarrhea.

/mag-/ to form a small depression in the
ground. Naglipyak ang duta’ sa linug.
The ground caved in because of the
earthquake.

/mag-/ to alight, to land, to disembark.
Naglusdd ang tdwu sa eropldno. The man
disembarked from the plane.

faded, discolored.

/mag-/ to fade, to run in color, especially
of cloth. Naglis’aw ang akun bayu. My
dress ran.

/ma-/ wan, pale in face.
/mag-/ to be pale or wan, to turn pale.
/mag-/ to emerge, to pass, to go through,

to pierce. Naglusut ang lapis sa papél.
The pencil went through to the paper.

clay.

/mag-, -un/ to wean, to detach affection
for something longed for.

famous, big, afloat, popular.

/mag-/ to float, to be famous, to be
well-known.
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lathang

Iatu

Iatu’

Iatus

Id'uy

luwag

luwés

laya

lay’a
layag
layluy

luya

con

adj

adv

/mag-, -un/ to shoot to death, to fire a
gun. Ginlathang ku ang manuk. I shot the
chicken.

/mag-, -an/ to mourn, to wear the black
mourning attire.

cooked food, prepared food.

cooked, ripe.

/mag-, -un/ to cook, to mature, to ripen.
/-un/ to surpass, to outdo, to run after, to
defeat. Ginlttus ni Pédro si Vicénte sa

eleksyén. Pedro defeated Vicente during
the elections.

/ma-...-an/ to have mercy, to have
compassion for. Nalu’tyan ku si Ester. I
feel sorry for Ester.

ladle, a native deep-bowled spoon used in
cooking made from hard skin of the
coconut and long bamboo handle.

aside from, except, outside of.
/mag-, -un/ to free, to redeem, to save.

Ginluwas sang Dyus ang tanan. God
redeemed everyone.

/ma-/ decrepit, weak, frail.

/mag-/ to become weak, to lose strength.
ginger.

/ma-, ma-...-an/ to want, to desire, to like.
/mag-/ to hand down, to droop.

by, near, beside.
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1-ma-

2-ma-

ma’alwan
ma’ayu

1-ma-...-un

2-ma-...-un

mabdus

maka-

Maka’adku’
makind

makinilya

va

aa

va

adj
adj

na

aa

va

M

proposed action affix of the /mag-/ verb.
Variant of /maga-/. Mabakal aka sang
libro. I will buy a book.; proposed action
affix of the /ma-/verb. Mabakal ku ang
sapatus para kay Cora. I will be able to
buy the pair of shoes for Cora.

adjective formative affix attached to
nouns, verb or adjective roots. Mahumut
ang bulak. The flower is fragrant.

proposed action affix of the /ma-/ verb for
benefactive-locative focus. Mabdéklan ku
regélo sang si Néna. I will be able to buy a
gift for Nena.

rude, mean.
well, good, fine.

noun formative affix designating a state of
being as described by the adjective root.
Ang masakitin gindalé sa ospitdl. The sick
person was brought to the hospital.

adjective formative affix designating state

of being. Ma’alamun si José. Jose is wise.
/mag-/ to be pregnant.

proposed action affix of the /maka-/ verb
for actor focus. Makakanta si Razéla bwas.
Razela will be able to sing tomorrow.

God, the Almighty.

machine, motor.

typewriter.
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makut

madre
ma’éstro

1-mag-

2-mag-

maga’
mag’an
mag’asawa

magka-

magpa-

magpang-

maguldng

va

na

va

adj

va

va

va

/mag-, -un/ to type. Ginmdkinilya ku ang
suldt. I typed the letter.

/magpa-, -pa-...-un/ to make a fire, to begin
to burn, to start to blaze. Ginpamdékut ku
ang papél sa dapug. I used paper to kindle
fire in the stove.

nun, Catholic nun.
teacher, instructor.

infinitive actor focus affix. Gusto ku
magka’tun. I would like to eat.

noun formative affix designating
reciprocal relationship. Mag’asawa si
Pédro kag si Catalina. Pedro and Catalina
are husband and wife.

proposed action affix of the /mag-/ verb.
/ma-/ light, trivial, cheerful.

married couple.

verbal affix designating possibility of a
reciprocal action to happen.
Nagkadis-gusto si Razél kag si Teresita.

Razel and Teresita had a
misunderstanding.

verbal affix designating causation of action
by the actor. Gusto ni José mag-patahi’
sang pantalén. Jose would like a pair of
pants sewed for him. To go in the direction
of. NagpaManila’ aka. I went to Manila.

verbal affix. Magpanghilam’-us aku. I will
wash my face.

older sibling, older in age.
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mahal adj expensive, dear, cherished.
mahimo \Y to be possible, to be feasible.
ma’is n corn.
mald adj /ma-/dry.
\Y /mag-/ to become dry, to evaporate.

Nagmald na ang pantalin ku. My pants
are already dry.

maléta n piece of baggage, luggage.

malu \Y /magpa-/ to give an alarm, to crow as of
cocks.

man pt  also, too. Ma’dyu man. Fine, too.

manang n respect term for a lady older than the
speaker.

mando n command, announcement.

\Y /mag-, -un/ to rule, to lead, to command, to

announce. Ginméando sang tenyénte nga

mag’amlig sa kaldyu. The lieutenant
announced to be careful of the fire.

maného v /mag-, -un/ to manipulate, to drive a car.
Nagmaného si Senén sang kétse. Senen
drove a car.

mani n peanut.

maninay n godmother.

mansanas n apple.

mantika’ n cooking oil, shortening.
mantikilya n butter.

mantil n tablecloth.
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mantsa

mantu’
manuk

manug-

man’ug

manung

manyika’

1-mang-

2-mang-

manga

mangga

manggad

manghud

mangin

na

va

na

pt

adj

va

stain, spot.

/mag-, -an/ to stain, to mark. Nagmdntsa
ang duga’ sang ubas sa bayu’ ku. Grape
juice stained my dress.

veil used by women in church.
chicken.
noun formative affix designating a type of

job or work. Manugbtlung si Pédro. Pedro
is a doctor.

snake, serpent.

respect term for men older than the
speaker.

doll.
active action affix usually designating

plural or repeated action. Manghuldm akt
sang libro. I will borrow books.

noun formative affix designating type of
job or profession. Mangunguma si Cérlos.
Carlos is a farmer.

plural marker.

mango.

wealth, property.

/-anun/ rich, landed, wealthy.

younger sibling, term used for people
younger in age than the speaker.

to become, to be like. Mangin presidénte
ang tdwung ind’. That man will become a
president.

168



HILIGAYNON DICTIONARY

mangingisda’ n

mangua’

mangunguma

mapa
marasmas
marka
marinéro
marmul
Marso
Martes
martilyu
martir

martsa

maskara

maskin

masyado

mata

matadéro

matdrung

adj

n

con

adv

n

n

fisherman.

unlettered, ignorant.
farmer.

map.

/mag-/ to become wide awake.
brand, mark, label.
sailor.

marble.

March.

Tuesday.

hammer.

martyr.

march, drill practice.
/mag-/ to march, to drill.
mask.

/mag-/ to wear a mask.
even if, even though, as long as.
too much, in excess.
eye.

/mag-/ to awaken.
butcher.

reason, cause.
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matdy

ma’ul

may-

may

maya

mayad

Mayo
mayor
mayordomo
medalya
mediké
médya
médyas

mensahe

adj

adj

aa

adj

reasonable.

/ma-/ to die, to pass away. Namatdy si
Léalo. Grandfather died.

numb.

/ma-/ to become numb. Nama’dl ang ti’il
ku. My foot became numb.

adjective formative affix designating
possession of the quality stated. May’edad
na si Raména. Ramona is already old.

to have, the existence of something, to be
in existence. May ara’ aking lapis. I have
a pencil.

wren.
good, fine, well.

/mag-/ to become well, to recover from
being sick, to get well, to improve.
Nagmaéyad na si Carméla. Carmela is
already well.

May.

mayor of a town or city.
butler, official of a ship.
medal.

doctor.

half.

socks, stocking.

message.; /-ero/ messenger.
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merkado
mestisilya
mestiso
métro
mikéaniko
mikrébyo
mil

milagru

milya

milytn

mina
ministro

minus

minutu

mingaw

HILIGAYNON DICTIONARY

adv

adj

open market.

female half-breed.
half-breed, male half-breed.
meter.

machinist.

germ, microbe.

thousand.

miracle.

/mag-/ to perform a miracle.
mile.

million.

/-aryo/ millionaire.

mineral mine, land mine.
minister, preacher.

before, less, of time. Minus tres para alés

dos. It is three minutes before two.
/mag-, -an/ to take out, to decrease, to
make smaller. Nagminus ang bili sang
awto. The price of the car decreased.
of time, minute.

/ka-/ loneliness, anguish.

/ma-/ lonely, cheerless.

/-un/ to feel lonely, to feel distressed,

Ginmingdw akd kahapun. I felt lonely
yesterday.
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misa

misyonéro

mitlang

miyad

motor

motorsiklo

mu

mu’ad

muklat

muda

mugun

adj

adj

pr

pt

Roman Catholic mass.

/mag-/ to say mass. Nagmisa si Padre
Déver. Father Dever said mass.

missionary.

/ma-/ to say, to mention. Namitlang ku ang
ngalan mu. I mentioned your name.

fine, good, well. Variant of mayad.
motor, machine.

/de/ motorized.

motorcycle.

short form of nimu, second person
post-position source pronoun.

particle expressing affirmation of the
statement of which it is the last word. Amu
gid ini mu. This is it, you know.

/mag-, -un/ to augment, to increase, to
multiply. Nagmu’-ad ang ila ménggad.
Their wealth increased.

/mag-, -un/ to open one’s eyes in waking.
Nagmuklat ang mata ni Juan. Juan’s eyes
opened.

mode, fashion.
/mag-, -un/ to become the fashion.
/magpa-/ to work for a daily wage, to earn.

Nagpamugun ang Tatay ku sa kafetérva.
My Father worked in the cafeteria.

172



mug’ut

muldlung

muléstya

multa

munisipyo

munu

mungd’
mungha
murahag
murto
muskitéro
muskobado

musika

HILIGAYNON DICTIONARY

con

/ma-/ to do something with violence, to
have a grudge for. Namug’ut si Maria kay
José. Maria held a grudge for Jose.

/mag-; ma-/ to see or perceive clearly.
bother, trouble.

/mag-, -un/ to bother, to molest, to cause
trouble, to request.

fine, penalty.
/mag-, -an/ to impose a fine, to be fined.

Ginmultahén si Gabriél sang $5.00.
Gabriel was fined $5.00.

municipal town hall, municipal office
building.

said, according to, quoting particle.
Ma’dyu ind”, manu ni Judn. “That’s good”,
said Juan.

/mag-, -un/ to mention, to murmur, to say.
Nagmunu si Ndnay nga makadtu kunu sya
sa bangko. Mother said something about
going to the bank.

hen, female chicken.

monk, isolated nun.
pop-eyed, red-eyed.

ghost, spirit, apparition.
mosquito net.

unrefined sugar, brown sugar.

music.
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musing

musmus

mutsatso

mutin
mutya’
mwéstra
myémbro

Myerkolés

adj

M

/ma-...-an, -an/ to disgrace, to taint.
Ginmusingdn niya ang iya dungug. He
disgraced himself.

poor, just, only.

man servant, paid male servant in the
house.

pulley.

pearl.

sample, model.
member.

Wednesday.
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na

na-

nabaw

naka-

nakun

nag-

-nal

naldng
namit

namun

pt

va

va

adj

va

pr

va

numa

pt
adj

pr

N

already, still, yet. Alas dos na. It is already
two o’clock.

variant of /gina-/; completed action affix
for the /ma-/ verb in optative mode.
Nakuha’ nild ang prémyo. They won the
prize.

that, from ind’.

conditional completed action affix of the
/ma-...-an/ verb. Nakadtu’dn na ni Lucille
ang Amerika. Lucille has been to America
already.

/ma-/ shallow.

conditional completed action affix of the
/maka-/ verb. Nakasulat na aku. I have
written already.

my, mine, (first person singular
post-position source pronoun).

completed action affix of the /mag-/ verb.
Nagdaldgan aku. I am running.

numeral affix designating regular
occurrence in a span of time. Kinsénal ang
swéldo ndmun. We get our salary every
fifteen days.

only, just, a limiting particle.
/ma-/ delicious.

our, ours (first person plural exclusive
post-position pronoun).
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nanam

nanay

nanday

nanu

nangin

napulu’

napulug-

naranghita
nars

natun

na’ug

nawing
Nay
nayanaya
nayun

naydin

adj

pt

pr

va

num

numa

pr

adj

adv

N

/ma-/ delicious, tasty, spicy.

mother, respect form for older aunts or
older ladies in the family.

plural post-position personal name marker.
Baldy néanday Céarlos ind’. That’s the house
of Carlos (and others).; plural non-focused
personal name marker. Ginhuldm nanday
Cérlos kag Maria ang manga libro. Carlos,
Maria (and others) borrowed books.

variant of anu.

became, was in the state of. Nangin
milyondryo si José. Jose became a
millionaire.

ten.

numeral affix designating the teens.

Napulugsivdm ang mangé libro sa lamésa.
There are nineteen books on the table.

nectarine.
nurse.

our, ours (first person plural inclusive
post-position source pronoun).

/ma-/ to go down, to descend. Nana'ug
aku. I went down.

countenance, face.

variant of Nénay.

/ma-/ elegant, well-dressed.
beyond, over there.

of pig, sow.
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negosyo n small business, business.; /-ante/
merchant.
\Y /mag-, -un/ to do business, to be in
business.
Néne’ n endearment term for young girls or the

eldest girl in the family.
nérbyos n nervousness, anxiety.
adj /-0so/ nervous, edgy, anxious.
\% /-un/ to be anxious, to be nervous.

Ginérbyos aku sang lupuk. I was nervous
because of the bursting sound.

ni d this, from ini.

pt singular personal name post-position
marker. Balay ni Mr. Cruz ind’. That is the
house of Mr. Cruz.; singular non-focused
personal name marker. Ginbakal ni Mr.,
Cruz ang libro. Mr. Cruz bought the book.

nigru n negro, black-complexioned person.

nila pr their (third person plural post-position
source pronoun).

nilag v /ma-, -an/ to observe closely, to eavesdrop,
to be on the watch surreptitiously.
Ginpanildgan ku kun ant ang imu buhdtun.
I observed what you were going to do.

nimu pr your (second person singular post-position
source pronoun).

ninyu pr your (second person plural post-position
source pronoun).

nipa n nipa palm, swampy palm.

nipis adj /ma-/ thin, reduced in volume.
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nipulun

niwang

niya

niyug
nobéla
Nobyémbre
nébyo

Nénong

Nénoy

nu
nuba’
numero

nusnus

nwébe

nyébe

adj

adj

pr

pr

adj

num

/mag-, -un/ to be thinner, to reduce in
volume or thickness.

/ma-/ round, circular, spherical.
/ma-/ lean, thin, of animals and people.
/mag-/ to reduce in weight, to become

thinner. Nagniwang si Asuncién. Asuncion
lost weight.

her, his, its (third person singular
post-position source pronoun).

coconut.

novel.

November.
sweetheart, groom.

endearment term for young boys,
especially the second oldest in the family.

endearment term for young boys,
especially the youngest in the family.

tag question word from and.

/ma-/ short in height.

number.

/mag-, -un/ to rub hard. Ginisnus ku ang

trdpo sa saltg. I rubbed the rag on the
floor.

nine.

SNow.
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nga

nga’a
ngdlan

ngéasal

ngawa

ngidlis

ngil’ad

ngipun

ngisi

ngislu’

ngurab

ngurub

pt

adv

NG

modifier connector. Nagbakal si Flsa sang itum
nga bayu’. Elsa bought a black dress.

why.
name.
/mag-, -un/ to chatter, to talk boisterously.

Nagngésal si Maria sang di’ ma’adyu. Maria
chattered nonsense.

surprise, apprehension.

/mang-/ to be surprised, to shrink from, to be
afraid of. Nangawa si Nina magsakay sa
kabayu’. Nina was afraid to ride the horse.

/mang-/ to be horrified, to feel uncomfortable
with, to be unpleasant or disagreeable.
Nangidlis akd. I was horrified.

/mang-/ to loathe, to be sickened, to disgust.
Nangil’-ad si Maria kay Gloria. Maria was
disgusted with Gloria.

tooth.

grin, giggle.

/mag-/ to grin, to giggle.

of the mouth, gum.

/mag-, -un/ to murmur, to complain to oneself.

Nagngurab si CArmen. Carmen complained to
herself.

frown, roar, growl.
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NG

v /mag-/ to snarl, to growl, to frown. Nagngurub
ang idi’ sa tdwu. The dog growled at the man.

ngutngut v /mag-/ to be painful, to feel a sharp pain, to
ache. Nagngutngut ang ngipun ku. My tooth
aches.
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obispo
okupéado
onse

opera

opisina
opisyal
oras

orasyon

orden

ordinaryo
organo
ospitéal
0sy6so
otél

otsénta

con

pt

adj

num

adj
n

num

or.
okay, oh.
bishop.

busy, occupied.
eleven.

/mag-, -an/ to operate, to be operated on.
Gin’operahan si Vida.

office.
official.
time; /-an/ clock, watch, time piece.

angelus, toll of bells come six o’clock in the
afternoon.

cincture of priests on the head.

/mag-, -an/ to ordain, to bestow the cincture,
so as to become a priest.

common, ordinary.
organ.

hospital.

curious, nosy.
hotel.

eighty.
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otso num eight.
Obra n work, job, assignment.
\% /mag-, -un/ to work, to do a job.
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pa pt  still, yet.

1-pa- va to move in the direction of. PaManila’ ka?
Will you go to Manila?

2-pa- na noun formative affix used with verbs.
Ma’dyu ind’ nga pa’dgi. That seems to be a
good method.

-pa- va verbal affix designating causation of
action, meaning to allow to happen, to
make possible, to happen. Pahulamé aka
sang lapis. Please let me borrow a pencil.;
variant of 1-pa-. NagpaManila’ si Nita.
Nita went to Manila.

péd’a n thigh.

pa’dlam v /mag-, -an/ to warn, to tell beforehand.
pa’anu adv how.

pa’ayun v /mag-, -un/ to go towards, to make for, to

point at. Ginpa’ayun ku ang rebélber sa
iva. I pointed the gun at him.

paborito n favorite.

adj favorite.

pabrika n factory.

pabu n turkey.

pakd’ n frog.

paka’isa n first degree cousin.
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pakaras A /mag-, -un/ to harrow. Nagpakards aku
sang taldmnan. I harrowed the field.

pakaw n hilt, handle.

pakéte n pack, package.

paklang n stem, branch.

pakpak n feather, wing.

\ /mag-, -un/ to beat off as to brush off dust
or ants from a dress.

pakris n bruise.
paksi’ v /mag-, -un/ to tear off from something, to

take out from a book, to pluck off a flower.
Ginpéksi’ ku ang bulak. I plucked the

flower.

pakd’ n sleeve.

pakut n guess, venture.

v /mag-, -un/ to venture a guess, to guess.

Ginpakut ku ang sabét. I guessed the
answer.

pakyaw adj wholesale, in bulk.

padala n thing sent, package sent.

v /mag-, -un/ to send. Nagpadala akud sang
sulét. I sent a letter.

padayun v /mag-, -un/ to go onward, to continue.
Nagpadayun si Noél sa pagtu’un. Noel
continued his studies.

padér n concrete wall.
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padihut v /mag-, -un/ to contrive, to perform, to set
up, to organize. Ginpadihut sang Mayor
ang pyvésta. The Mayor organized the
fiesta.

padugi’ v /mag-, -un/ to manage, to find a way, to
contrive. Ginpadugi’ ni Sebastidn sang
ma’dyu ang ila negésyo. Sebastian
managed their business very well.

padulung v /mag-/ to go to, to go in the direction of, to
head for. Nagpadulung si Ricardo sa Iloilo.
Ricardo was headed for Iloilo.

padya’ n prize, reward.

1-pag- va imperative actor focus affix. Pagbakal sang
buling. Buy some medicine.

2-pag- na noun formative affix when used with verbs.
Ma’ayu ang iyva paghambal. His speech
was good.

pagano n heathen, pagan.

1-pagka- va immediately after, following, verbal affix

designating action completed before
another action. Pagkatdpus sya
maghéambal, naglingkud sya. He sat down
after speaking.

2-pagka- na noun formative affix designating state of
being, manner of being. Ang iya
pagkatdmad ang nagdald sang kasubi’.
His laziness brought him sadness.

pagka’un n food.
pagsik adj /ma-/ brisk, active, enthusiastic.
pag’un adj /ma-/ strong, durable, firm, solid.
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pagut

paha

pahid

pahitu’

pahu’

pahug

pahuldm

pahtuway

pa’ilub

pa’inu’inu

/mag-, -un/ to rave, to be furious, to gnash
the teeth while asleep. Nagpagut si Ester
kagdab’i. Ester gnashed her teeth last
night.

belt, waist band.

/mag-, -un/ to wipe clean, to wipe away, to
dry with a cloth. Nagpahid si Rosita sang
iva ti'il. Rosita wiped her feet.

technique, procedure, way, means.

/mag-, -un/ to do, to find a way, to scheme,

to process. Ginpahitu’ mu nga makalakéat
ka gid bwas. You found a way so you can

leave tomorrow.
mango.

/-un/ to frighten, to tease. Ginpahtg ni
Noél si Suséna. Noel frightened Susana.

/mag-, -un/ to lend, to let. Ginpahuldm ku
ang libro. I lent the book.

rest, relaxation.
/mag-/ to rest, to relax. Nagpahtiway ang

mangunguma sa idalum sang kahuy. The
farmer rested under the shade of the tree.

/mag-/ to bear patiently or humbly, to give
way, to give the chance to others.
Nagpa’-ilub si Méara kay Yolanda. Mara
gave the chance to Yolanda.

thought, idea.

/mag-, -un/ to think, to have the idea of.
Nagpa'inu’inu si Senén nga makadtu sa
Mindanéo. Senen thought of going to
Mindanao.

186



pa’it

pa’iway

pala

pala’

pala-

paldkpak

palaktakin
palad

palamantg

palangéana

palangga’

palapala
palasarun

palasyu

adj

aa

HILIGAYNON DICTIONARY

/ka-/ bitterness.
/ma-/ bitter.

/mag-/ to repel, to avoid, to be careful of.
Nagpa’iway si Ndnay sa disgrasya. Mother
was very careful not to get into an
accident.

shovel, spade.

/mag-, -un/ to erase with an eraser, to wipe
out. Ginpédla ku ang sulét. I erased the
writing.

adjective formative affix designating
habitual state of being or repeated action.
Palahtbug ind’ nga tdwu. That man is a
drunkard.

clapping of the hands.

/mag-, -un/ to clap the hands.

riddle, problem.

fate, palm.

/mag-, -un/ to swell, to have black and blue

marks. Nagpalamanuig ang ti’il ku. My foot
swelled.

basin.
beloved, sweetheart, favorite.

/-un/ to love, to care for. Ginpaldngga’ ku
ang bata’ ku. I cared for my child.

trellis.
project, plan.

palace.
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palay
palayas

palhit

palibut

palid

paligu’
palihug
palitu

palpag

palsu

palta

paltéra

palu

palung

palts

pamahaw

adv

rice plant.
awning.
/mag-, -un/ to smear over, to plaster on to.

Nagpalhit ang pintor sang pinta sa
dingding. The painter painted the wall.

around.

/-un/ to be blown away. Ginpalid sang
héngin ang papél. The wind blew the
paper away.

/mag-/ see ligu’.

to please.

tooth pick.

/mag-, -un/ to strike or hit with something,

to drive a nail. Ginpéalpaqg ku ang ladnsang. I
drove the nail.

/mag-/ to fail, to disappoint, to be
unsuccessful. Nagpalsu ang planu namun.
Our plan failed.

/mag-/ to be absent. NagpAlta si Victoéria sa
klase. Victoria was absent in class.

midwife.
masthead of a ship.
/-un/ to put out, to extinguish, to blow out.

Ginpéalung ku ang kaldyu. I extinguished
the fire.

/ma-/ to slip off, to free from grip. Napalus
ang higuat. The knot slipped off.

breakfast, snack.
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v /mag-, -un/ to eat breakfast, to eat a snack.

pamalandung v /mag-, -un/ to meditate, to contemplate.
Nagpamalandung ang tigulang sa
simbédhan. The old woman meditated in
church.

pamantald’an n newspaper.

pamangkut n question.
v /mag-, -un/ to ask a question.
pamatédn’un n youth.

pamatbat v /mag-, -un/ to speak with authority, to lead
a group in prayer, to sentence as a judge.
Ginpamatbatdn ang krimindl sang tatlu ka
ti’ig sa prisohan. The criminal was
sentenced to three years in prison.

pamati’ A /mag-, -an/ to listen.

pamugun v /mag-/ to earn, to work at a job.
Nagpamugun akd sa Manila’. I worked in
Manila.

pamulugsu’ v /mag-/ to gesticulate wildly and talk
angrily. Nagpamulugsu’ si Tatay sa amun.
Father was furiously angry at us.

pamus’un v /mag-, -un/ to move the bowels.
pand’ n arrow, bow.
panakut n ingredients, spice.

panakayun v /mag-/ to sail, to take the boat.
Nagpanakdyun sild paCebu. They sailed
for Cebu.

panaderiya n bakery.
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panag’iya
panagsari’
panahun
panalgan

panambitun

panadmkun

pananglitan
panaptun

panas

pana’ug

panihul

pani’id

panilag

con

/mag-, -un/ to own, to acquire, to obtain.
Nagpanag’iya sild sang maddmu’ nga
baldy. They owned so many houses.

predicate.
weather, climate.
storey.

/mag-/ to sigh, to mourn, to cry.
Nagpanambitun sila sa ila L6lo. They
mourned for their grandfather.

/mag-, -un/ to conceive, to crave for
something while conceiving.
Nagpanamkun si Nédnay sang pahu’.
Mother craved for mango.

supposing, in case, if.
cloth.

/mag-, -un/ to rub off, to erase, to wipe out.
Ginpéanas ku ang pisara. I wiped the board.

/mag-, -un/ to go down, to go downstairs.
Nagpand’'ug si Albérto ka’ina. Alberto
went down a while ago.

whistle.

/mag-, -an/ to whistle, to be whistled at.
Nagpanihtl si Mério. Mario whistled.

experience, observation.

/mag-/ to observe, to experience.

/mag-, -an/ to watch, to scout, to observe
surreptitiously. Nagpanilag ang principal

sa mangd estudydnte. The principal
observed the students.
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panit

pani’udtu

pansit

pantalén
pantalya
panugyan
panuldy

panyaga

panyapun

panyu’

1-pang-

2-pang-

_pang’_

va

na

va

HILIGAYNON DICTIONARY

skin, leather, bark.

/mag-, -an/ to skin, to peel off. Nagpdnit
aku sang patatas. I peeled a potato.

lunch.

/mag-, -un/ to eat lunch. Nagpani’tudtu aka
sa baldy. I had lunch at home.

cooked noodles with mixed vegetables and
dumplings.

pair of pants.

dummy:.

suggestion, recommendation.

evil, devil, temptation.

lunch.

/mag-, -un/ to eat lunch. Nagpanyaga kami
sa kafetérya. We had lunch at the
cafeteria.

supper, dinner.

/mag-, -un/ to eat supper, to dine.
handkerchief.

frequent or repeated action affix of goal

focus imperative mode. Panghtigas sang
imu kamut. Wash your hands.

noun formative affix used to designate
something used repeatedly. Puld ang iyvang
pang’ibabaw. Her blouse is red.

plural action affix. Nagpanglaba ang
labandéra. The laundrywoman washed
clothes.
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pang-...-un

pangabay

pangabudlay

pangabuhi’

pangéku’

pangéadyi’

’

pangamuyu

pangéanud

pangayaw

va

verbal affix. Ginpangumusta akud ni
Presidénte Méarcos. President Marcos
shook my hand.

/mag-, -un/ to request, to ask a favor.
Nagpangabdy si Elsa nga magpadald sang
libro kay Gil. Elsa requested (someone) to
bring a book to Gil.

effort, hard work.

/mag-, -un/ to work hard, to try to
accomplish, to put effort into.
Nagpangabudlay si José para makatapus
sang pagtu’un. Jose worked hard so he can
finish his studies.

life, way of life.
promise, oath, sworn statement.

/mag-, -un/ to swear, to promise, to
commit. Nagpangaku’ si Ernésto nga indi’
na magliwat. Ernesto promised that he will
not do it again.

prayer, meditation.

/mag-, -un/ to pray, to meditate, to
contemplate.

prayer, supplication.

/mag-, -un/ to pray, to supplicate, to
entreat God.

cloud.

/mag-/ to migrate, to transfer to a place
temporarily, to move to a new place.
Nagpangdayaw sila sa Cebd. They moved to
Cebu.
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pangayu’

panggas

panginhasun

pangita’

pangpang

pangulu
papa
papa

pa’pa’

papas

papél
para
parakayda

para kay
sin'u

parada

HILIGAYNON DICTIONARY

con

pr

request, demand, thing asked for.

/mag-, -un/ to ask, to request, to demand.
Ginpangayu’ ku ang matahim nga bulak. I
asked for the beautiful flower.

/mag-, -un/ to sow, to plant seeds by hand.
Nagpanggas akt sang ma'is. I sowed corn
seeds.

sea shell, clam.
wage, earnings.
/mag-, -un/ to look for, to search.

brink, edge, coast, area close to a river or
sea.

president, chief, leader.

Roman Catholic pope.

father.

/mag-, -un/ to hammer, to strike a nail.

Ginpé’pa’ ku ang ldnsang. I hammered the
nail.

/mag-, -un/ to exterminate, to destroy.
Nagpapas aka sang ulud sa taldmnan. I
exterminated worms in the field.

paper.
for.
parachute.

for whom.

parade, parking.
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para’isu

paralisis

paralitiku
parapu

parého

pari’

parilya

paris
parmasya
parmasyotika

parti

partido
parul

parut

paryénte

pasak

adv

adv

/mag-, -un/ to hold a parade, to park a
vehicle.

paradise.

paralysis, loss of sensation on any part of
the body.

paralytic, crippled person.
paragraph.

same, similarly.

/mag-/ to be the same, to be similar.

Nagparého ang bayu’ nadtun. Our dresses
are alike.

priest, minister, preacher.
broiling grill.

pair, look-alike.
pharmacy, drug store.
pharmacist.

part, division, piece.

about, in relation to. Naghédmbal kami
parti sa klase. We talked about the class.

political party.
lantern, Christmas lanterns.
/mag-/ to miss a card in gambling.

Nagparut ang dkun bardha. My cards are
missing.

relative, cousin.

fern.
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pasad v /mag-, -un/ to establish, to erect, to put up.
Nagpdsad sild sang eskwelahdn sa banwa.
They established a new school in town.

pasagi’ adj simple.

pasahe n passage, trip.; /-ero/ passenger.
pasamano n window sill.

pas’an v /mag-, -un/ to bear on the shoulder, to

carry on the shoulder. Nagpés’an akd sang
isa ka bulig nga sdging. I carried one
bunch of bananas on my shoulder.

pasapasa \Y /mag-, -un/ to pass on from one hand to
another. Gin-pasdpasa nila ang libro. They
passed the book around.

pasaporte n passport.

pasar v /mag-, -un/ to pass through, to be over, to
go by. Nagpasar na ang bagyu. The
typhoon is over.

pasaw n croton plant.

pasay v /-un/ to eat the main meat course without
rice. Ginpasay ku ang sud’an. I ate the
meat alone.

pasaylu v /mag-, -un/ to forgive, to excuse.
Ginpasaylu ku si Lucille. I forgave Lucille.

paskil n placard, billboard.
paskwa n Christmas.
pasénsya n forgiveness, excuse.
A% /mag-, -un/ to forgive, to excuse.

Nagpasénsya aku kay Mr. Réyes. I asked
for forgiveness from Mr. Reyes.
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pasilyo

pasimpalad

pasis

paslaw

paspas

pasta

pastor

pasu

pasulabi

pasung

pasyar

aisle, corridor.

/mag-, -un/ to take the risk, to chance it.
Nagpasimpaélad akt nga dra’ ang direktér.
I took the chance of seeing the director
(without knowing if he is in or not).

free pass.

/-un; -an/ to be caught red-handed, to fail,
to lose. Ginpaslawaén si Pilita sa iva
negoésyo. Pilita was unsuccessful in her
business venture.

/mag-, -un/ to cut down as of trees, to fell
many trees. Nagpaspas ang tdwu sang
kdhuy sa bukid. The man cut down many
trees in the mountain.

paste, tooth filling.

/mag-, -an/ to paste on, to fill a tooth
cavity. Ginpastahdn ang ngipun ku. My
tooth was filled.

shepherd, parish priest.
burn, scorch on a person’s skin.

/ma-/ to get burned, to get scorched.

Napasu’ ang kamut ku. My hand got
burned.

/mag-, -un/ to prefer, to esteem, to give
priority. Ginpasuldbi ni José si Nora. Jose
gave priority to Nora.

native sack of woven palm leaves with the
volume content of one cavan.

stroll, walk.
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pasyénte
patadying
patag
patani’
patarasak

patas

patawad

patdy

pati

pati’

pat’in

pating

HILIGAYNON DICTIONARY

n

adj

adj

adv

adv

/mag-, -an/ to take a walk, to stroll.
Nagpasyar aku sa baybay. I walked along
the beach.

sick patient.

native wrap-around skirt.

of land, plain, even, level.

pea pod.

eccentric.

equally, evenly.

/mag-/ to come out equal, to result in a tie.
Nagpatas ang decisyén sang mangd huwés

sang pag’indis’indis. The judges came up
with a tie in their decision for the contest.

excuse, clemency, pardon.

/mag-, -un/ to give clemency, to pardon, to
forgive, to excuse.

dead person, dead plant or animal,
corpse.; /ka-...-un/ death.

/mag-, -un/ to kill, to put to death.
/mag-, -an/ to believe, to obey, to be

convinced. Nagpéati si Néna sa dkun. Nena
believed me.

including, also, with, together with. Dal’un

ku tandn pati’ ang mangd dd’an. I will
bring everything including the old ones.

/mag-, -un/ to sign, to mark, to enter in the
list. Nagpat’in si Lourdes sang libro.
Lourdes signed in the list.

pigeon, dove.
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patis

patpat

patu

patuk

pat’ud

patugsiling

’

patumbayd

patinda’
patupatu

patiyang

patyu

pa’ali’

pa’tmud

fish sauce made from marinated shrimps
or fish.

/mag-, -an/ to explain, to interpret, to
translate. Ginpatpat sang misyonéro ang
Bibliva. The missionary interpreted the
Bible.

duck.

/mag-, -un/ to begin to do, to invent, to
create, to start, to organize. Nagpatuk aka
sang grupu. I started an organized group.

/ma-/ to be sure, to make sure. Napat'ud
nga nagpa’uli’ na si José. It is sure that
Jose has gone home.

consideration, thoughtfulness.

/mag-/ to be considerate, to think of
other’s feelings.

/mag-, -un/ to neglect, to abandon.
Nagpatumbayd’ si Lito sa iya trabdho. Lito
neglected his job.

warning.
fabrication, lie, made-up story.
/mag-, -un/ to expose extravagantly, to

show-off. Nagpatiyang sila sang ila
manggad. They showed off their wealth.

cemetery, tomb.

/mag-/ to go home, to go back to the
house.

/mag-/ to abstain, to exercise patience.

Nagpa'iimud kami sa kdrne. We abstained
from eating meat.
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-pa-...-un

pa’tina

pawikan
paya’tin
payag

paypay

payung

peligro

pensyon

péras

peregrino

va

adj

HILIGAYNON DICTIONARY

bait, decoy.

/mag-, -un/ to isolate, to separate, to set
aside. Ginpa'un ku ang duntt nga séging. I
separated the rotten banana.

verbal affix designating causation of action
by the acor in the construction.
Ginpasayud ni Cérlos nga mapa’uli’ sya sa
baldy. Carlos announced that he will leave
for home.; to cause to move in the
direction of. Ginpa’idalum ni José ang
papél. Jose moved the paper underneath.

/mag-, -un/ to allow to go ahead, to be first.
Ginpa’-tina ku si Victér sa sinihdn. I made
Victor go to the theatre first.

sea turtle.

childish.

small hut, hovel.

/mag-, -un/ to fan for air, to beckon to, to
call back with a hand gesture. Nagpavpay

aku kay magin’ut. I fanned myself because
it was warm.

umbrella, parasol.

/mag-, -an/ to wear an umbrella.
risk, danger.

pension.

/mag-, -un/ to give a pension, to support
through a pension.

pear.

pilgrim.

199



pérlas
péro
personal
peryddiko
pesétas

pétsa

pi'éang

pikit

pikpik

pikan

pikuy

pidéaso

pigaw

pigus

pihak

con

adj

adj

adj

adj

adj

pearl.

but, however.
personal.
newspaper.

twenty centavo coin.

date, day of the week and month of the
year.

lame, cripple.

/ma-/ to become lame, to become crippled,
to limp.

of clothes, tight.
/mag-, -un/ to pet, to pat on the back.

Ginpikpik sang Mayor ang abaga ku. The
Mayor patted my shoulder.

short-tempered, ill-natured.

parrot.

piece, one part, one bite.

/ma-/ frail, weak.

/mag-/ to become weak, to become frail.

Nagpigaw ang lawas ku. My body
weakened.

/mag-, -un/ to oppress, to exploit. Ginpigaw
ang manga sakada. The sugar planters
were exploited.

other side, reverse, pair, half.
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pila

pila

pilak
pilak
pilas
pilduras

pili

pilik

pilikula
Pilipinas
Pilipino

pilit

pilit

pilésopo

pilpil

HILIGAYNON DICTIONARY

adv

adj

/mag-, -un/ to cut in two parts, to divide in
half.

how much, how many.

line, queue.

/mag-, -un/ to stand in line.

silver, coin, silver money.

/mag-, -un/ to throw, to cast away.
wound, bruise, soreness.

medicine tablets, pill.

choice.

/mag-, -un/ to choose, to select, to elect.

/mag-/ of animals, to quiver, to shake.
Nagpilik ang isda. The fish flipped its tail.

movie film, movie show.

Philippines.

Filipino, citizen of the Philippines.
/mag-, -un/ to insist, to urge, to force, to
compel. Ginpilit ku si Maria nga

magtan’aw sang sini. I urged Maria to go
see a movie.

/ma-/ sticky, clammy:.

/mag-, -un/ to stick on, to paste on.
philosopher, smark aleck.

/mag-, -un/ to weigh down, to put a weight

on top. Ginpilpil ku sang bati ang libro. I
put a stone on top of the book.
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pila’

pimyénta

pina-

pinikas

pinsar

pinta

pintal

pintas

pintor

pintuk

pinu

pinya

n

aa

adj

adj

fold of the dress, hem.

/mag-, -un/ to fold over, to make a fold.
red or white pepper.

adjective formative affix designating
superlative degree quality. Pinasahi’ si
Noél sa tandn. Noel is the most favorite.
one piece, sliced piece, cut up pieces.
thought, idea.

/mag-, -un/ to think of, to have the idea

that. Nagpinsar aka sang madugay. I
thought about it for a long time.

paint.

/mag-, -an/ to paint, to cover with paint.
bar, bolt.

/mag-, -an/ to bolt, to bar an opening.

Ginpitaldn ku ang pwérta. I barred the
door.

/ma-/ cruel, harsh, brutal.

painter.

dot, blot.

/ma-/ fine, dainty, skilled product.

/mag-/ to refine, to produce something of
fine workmanship, to smoothen. Nagpinu

ang guya ni Céra. Cora’s face cleared up
(from blemishes).

pineapple.
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pinggan

pihpih

pipa

pi'pi’

pipinu
pirasu
piriku

pirma

pirme
pirut
pisan
pisara

pisga’

pisi’

pisik

HILIGAYNON DICTIONARY

adv

adj

plate, dish.

/mag-, -un/ to brush off with the hand.
Ginpihpih ku ang subdy sa lamésa. I
brushed off the ants from the table.

tobacco pipe.
/mag-/ to smoke a pipe.

/mag-, -un/ to pat with the hand. Nagpi'pi’
sang lutdk ang bata’. The child patted clay.

cucumber.
piece, one part.
parrot.
signature.

/mag-, -an/ to sign, to put one’s signature
to.

always, constantly.

/mag-, -un/ to wink, to squint the eye.

/ma-/ diligent, industrious.

blackboard.

/mag-, -un/ to pinch, to press, to squeeze to

extract liquid. Ginpisga’ ni Ndnay ang
iling ku. Mother pinched my nose.

string, cord.

/mag-/ to fly off or jump off, of shrimps and
fish, to make a quick and sudden
movement, to flip. Nagpisik ang isda’ sa
kamit ku. The fish jumped out of my hand.
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pisil

pisngi

pisngu’

pisos
pispis

pista

pisti
pisu’

pisuk

pitaka
pitala’

pitik

pitla’
pitsil

pita

adj

num

/mag-, -un/ to compress, to grip, to press,
to press with the fingers. Ginpisil ni Terésa
ang butkun ku. Teresa pressed my arm.

cheek.
sob, sobbing sound.
/mag-/ to sob after weeping. Nagpisngu’

ang babdyvi sa kwéarto. The woman sobbed
in the room.

peso bill.
bird.

fiesta, religious feast day of a saint, variant
of pyésta.

epidemic, pest, plague, drought.

chick.

moment.

/mag-, -un/ to bat an eye. Nagpisuk ang

dkun mata tungdd sa hdngin. My eyes
batted because of the wind.

purse, handbag.
bolt.
beating, throbbing, flick.

/mag-,-un/ to flick another person with a
finger. Ginpitik ku si José. I flicked at Jose.

/ma-/ gibberish.
pitcher.

seven.; /ika-/ seventh; /napulug-/
seventeen; /ka-...-an/ seventy.
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pitu n whistle.
v /mag-,-an/ to blow a whistle, to whistle.
Ginpitihan aka sang pulis. The policeman
blew his whistle at me.
pi'ud \Y /mag-,-un/ to fold.
pi'ut adj /ma-/tight, crowded.
A% /mag-/ to become tight, to breathe with

difficulty. Nagpi'ut ang dighan ni Razél.
Razel had difficulty in breathing.

piyung v /mag-,-un/ to shut, to close the eye.
Nagpiyung aku. I closed my eyes.

plaka n phonograph record.
planéta n planet.
plantsa n dry iron.
v /mag-,-un/ to iron with a dry iron.
planu n plan.

v /mag-,-un/ to plan.

plasa n park, plaza.

plaster n plaster, band aid.

platéro n goldsmith.

platito n saucer.

plato n dinner plate, dish.

pléte n fare, ticket for a plane or boat or bus ride.
plima n fountain pen.
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pluméru

pébre

pomada
porsyénto
poste
postura
posturyéso
prémyo

prénda

préno

presentar

presidénte
présyo
pribado
pribilihiyu
primabéra
primér grado

primo

adj

adj

adj

feather duster.

poor, humble, unpretentious.
/ka-...-an/ poverty.

pomade, men’s hair dressing.
percentage, interest.

post, column.

dressed up, elegant, smartly dressed.
chic, dressy, elegantly dressed.

prize, reward.

/mag-,-un/ to pawn. Ginprénda ku ang
dkun singsing. I pawned my ring.

brake of a vehicle, stop.

/mag-,-un/ to put on the brakes, to stop.
Nagpréno ang tsopér sa kurbada. The
driver stopped on the curve.

/mag-,-un/ to present oneself, to introduce,
to give as a gift.

president.

price, cost price, selling price, cost.
private.

privilege.

spring.

grade one, first grade.

cousin.
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prinsipal n school principal.
priso n prisoner.; /-han/ prison.

A /mag-,-un/ to put in prison, to imprison.
prito adj fried.

\Y /mag-,-un/ to fry, to cook in oil.

probar v /mag-,-un/ to prove, to give proofs.
Ginprobar sang tdwu nga inosénte sya.
The man proved himself innocent.

probinsya n province, state, political division.
probléma n problem.

programa n program.

propesoér n professor.

protésta n protest, complain.

A /mag-,-un/ to complain, to protest.
Nagprotésta ang napyérde nga kandidéto.
The defeated candidate filed a protest.

prupita n prophet.

pritas n fruit.

pruwéba n proof, evidence.

pu’as v /mag-/ to calm, to ease, to become less

strong. Nagpu’as ang mabdskug nga
héngin. The strong wind eased.

pu’dsa n fasting.

v /mag-/ to fast, to abstain from eating
regular meals for penance. Nagpu’dsa ang
manga katdliko. The Catholics fasted.
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publiku

puka

pukan

pukatad

pukaw

pukpuk

puksi’

pudag

puga’

pugad

pugun

pugung

pugut

public.

/mag-/ to stay up late at night, to have a
late night.

/mag-,-un/ to cut a tree down. Ginpukan

namun ang punu’ sang mangga. We cut
down the mango tree.

elevation.

/mag-,-un/ to rouse, to waken. Ginpukaw
ku si Tatay. I roused Father.

/mag-,-un/ to beat, to hammer down, to hit
on the head. Ginpukpuk ku sang batu ang
latun. I beat the can with a stone.

/mag-,-un/ to pick flowers, to tear off.
Nagpuksi’ akt sang mangd bulak. I picked
some flowers.

/mag-/ to stamp the feet in anger.

/mag-,-un/ to squeeze so as to extract
liquid. Nagpuga’ aki sang diga’ sang
laranghita. I squeezed some orange juice.

nest.
stove, native oven made of clay.

/mag-,-an/ to repress, to stop, to control.
Nagpugung aku kay Noél para indi’ sya
magsunud. I controlled Noel so that he will
not follow.

/mag-,-an/ to cut off the head, to behead.
Ginpugutan sang ulu ang manuk. The head
of the chicken was cut off.
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puhag v /mag-/ to break open, to release the gate,
to disturb one’s peace. Nagpuhag ang
mangingisda’ sang punung. The fisherman
opened the gate of the fishpond.

puhun v /mag-,-un/ to conspire, to plot.
pula adj red, crimson.

v /mag-/ to color with red, to turn red, to
blush.

pulak v /ma-/ to fall off the tree or plant, to wither
and fall. Napulak ang bunga sa kdhuy. The
fruit fell off the tree.

pulaw v /mag-/ to stay awake so as to watch, to
have a late night. Nagpuldw aku kagdb'i. I
stayed up all night last night.

pulbura n gun powder.

pulbus n powder, face powder, dusting powder.
pulgada n inch.

puli v /mag-/ to take sides in a fight, to ally with.

Nagpuli si José kay Ricardo. Jose sided
with Ricardo.

puling \Y /ma-/ to have a foreign object in the eye.
Napuling si Noél. Noel has something in
his eye.

pulis n policeman, cop.

pulpug v /mag-,-un/ to drive or mash with a hammer.

pulséras n bracelet.

pulsu n pulse.

pulu n handle of a knife.
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pulu’

palung

pulis

pulut

pumpyang

puna’

punaw
punda

puni

punu’

pund’

pund’an

punung

num

adj

island.
variant of napulu’.
message, word, advice.

/mag-,-un/ to express oneself, to give a
speech, to give an advice.

usefulness, profit, advantage, benefit.

/mag-,-un/ to pick up from the ground.
Ginpulut ku ang papél. I picked up the

paper.

cymbal.

net.

/mag-,-un/ to trap in a net, to weave a net.
Nagpuna’ ang mangingisda’ sang ldya. The

fisherman wove a fishnet.

/ma-/ to faint, to feel dizzy. Napunaw aku
sa ka'init. I felt faint with the heat.

pillow case.

decoration.

/mag-,-un/ to decorate, to deck.

tree trunk, leader, chief.

full to capacity.

/mag-,-un/ to fill to capacity. Ginpunu’ ku

sang tubig ang botélya. I filled the bottle
with water.

beginning, start, authority, leader.

fishpond.
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punta
puntus
punyus
punga
pungku’
punggud

punggul

pungpung

pungsud

pu’pu’

purma
puru
parung

pusad’

pusad

pus’ang
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n

adj

<

adv

tip, edge, end.

score, point.

wrist, cuff.

nasal manner of speech.

/mag-,-an/ to sit down.

pimple, blemish.

/mag-,-un/ to cut off from the plant, to
prune. Ginpunggul ku ang ugbus sang

katimbal. I cut off the buds of the pepper
plant.

bundle, bunch, bouquet of flowers.
/mag-,-un/ to bundle, to tie into a bundle.
country, nation, community.

/mag-,-un/ to pluck from the plant or tree,
to pick, to harvest. Nagpu'pu’ sild sang

kamadtis kag taling. They picked tomatoes
and eggplants.

form, shape.
purely, all.
crown, veil, head cover.

/ma-/ to break, to crack. Napusa’ ang béso.
The glass broke.

/mag-/ to pace up and down angrily, to
stamp the feet in anger.

/mag-,-un/ to throw down on the floor, to
put down with a bang. Ginpis’ang ku ang
libro. I threw the book down.
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pusdak

pusnga

puspuru

pusta’

pusu’
pusud
pus’un

puswit

puti’

putul

putis

putit
putytkan

pu’ak

\ /mag-,-un/ to throw down, to drop with
considerable force. Ginpusdak ni Manuél
ang siva. Manuel threw the chair against
the floor.

n snort, pant.

v /mag-/ to breathe through the nostrils, to
snort.

n match, match stick.

n stake, bet.

v /mag-,-un/ to bet, to put up as stake.

n heart, banana flower.

n navel, belly button.

n abdomen.

\ /mag-/ to burst through a small opening
with force, especially of liquids. Nagpuswit

ang tubig sa tubu. The water burst
through the tube.

adj white, fair in complexion.; /ma-/ white.

v /mag-,-un/ to sever, to cut off. Ginputul ku
ang kahuy. I broke the wood.

adj severed, cut, broken off.
n wrapper, Cover.

A /mag-,-un/ to wrap, to tie into a package,
to pack.

adj of people, short.
n beehive.

n place.
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pu’ad

pu’at

puyu
puyu

puyd’

puyus

pwéde
pwérta
pwertdhan
pyano

pyansa

pyé

pyérde

pyésas

pyésta
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adv

country, nation.

/mag-, ma-/ to lie for ambush, to hide, to
conceal. Napu’ut aki sa kwarto. I hid in
the room.

cloth sack, cloth bag with a drawstring.
mudfish, freshwater fish.
/mag-, -an/ to live, to dwell, to reside.

Nagpuyd’ sild sa Mindanao. They lived in
Mindanao.

/mag-,-un/ to bind, to wrap up. Nagpuyus
si Nanay sang pagka’un. Mother wrapped
up some food.

all right, can be, its possible, certainly, yes.
door, gate.

door.

piano.

bond, bail money.

/mag-,-un/ to set bail, to bail out, to put a
bond.

one foot measure.

/ma-,-un/ to be defeated, to lose, to give
up. Napyérde aku sang duhé ka gatus sa
bulang. I lost two hundred in the
cockfight.

spare parts.
fiesta, religious feast of a patron saint

which is celebrated with pomp and
carnivalistic tradition.
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rabanus

rébrab

radyo
ramas
rantsu

rasras

rayna
rebdlber

rekldmo

regélo

reld
relyéno
rénda

rénta

radish.

/-un/ to tear off, to rip. Ginrdbrab sang béata’

ang kurtina. The child ripped the curtain.
radio.

/mag-,-un/ to rub, to scrape off.

ranch.

/mag-,-un/ to slash, of clothing, to slit or to
take out the stitching. Nagrasras ikdw sang

bayu’. You took out the stitching of the
dress.

queen, empress.
gun, revolver.
complaint, discontent.

/mag-,-un/ to complain. Nagrekldmo aku sa
direktér. I complained to the director.

gift, present.

/mag-,-un/ to give a present.
time piece, wrist watch.
stuffed chicken or fish.
bridle.

rent.

/mag-,-an/ to rent, to hire.
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repolyo
representante
reputasyon
resibo
resita
resulta
retobado
retrato
réyna
rikado

rilis

rimis

ripa

ritdsu
romansa
résa

rosal

rosas

rumpag

rusdak

rwéda
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n

cabbage.

representative, congressman.
reputation.

receipt.

prescription of a doctor.
result, conclusion.

naughty, impish.

picture, snapshot.

queen.

seasoning, spice.

train rail, railroad tracks.
/ma-/ delicious, tasty.

raffle, lottery.

remnant.

romance.

pink.

gardenia.

rose flower.

/mag-,-un/ to destroy, to ruin, to take apart.

Ginrampag ku ang béalaybdalay. I tore down
the play house.

/ma-/ to collapse, to fall over. Narisdak ang
baldy nga dé’an. The old house collapsed.

wheel.
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Sa

séd’ad

saba’

sabak

sabad

Sabadd

sabat

sabaw

sab’it

sablag

sablay

adv Dby, on, at, in, relational particle.

n

\%

promise, vow.

/mag-,-un/ to vow, to promise. Nagsd’ad si
Mr. Cruz nga makdédtu diri. Mr. Cruz
promised to come here.

/mag-/ to beat double time, to beat violently.
Nagséaba’ ang pitik sang dkun ddaghan. My
heart beat faster.

lap.

/mag-,-un/ to sit on the lap.

/ma-/ noisy, troublesome.

Saturday.

response, answer.

/mag-,-un/ to respond, to answer.

broth, soup.

/mag-/ to hang to accidentally, to put on.
Nagsab'’it ang dalaga sang bulak sa buhuk.
The lady put a flower in her hair.
/mag-,-un/ to compromise, to meet half way.

Nagsablag si José kay Alfrédo. Jose
compromised with Aflredo.

/mag-,-un/ to hang clothes or cloth.
Nagsablay aku sang bayu’. I hung a dress.
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sablig v /mag-/ to douse with water, to sprinkle

water. Nagsablig kami sang tibig sa tantm.
We sprinkled water on the plant.

sabnit v /mag-,-un/ to snatch, to grab with force.
Ginsdabnit ku ang libro. I grabbed the book.

sabud A /mag-,-un/ to scatter, to sow. Ginsabtnan ku
ang taldmnan. I sowed seeds on the field.

sab’ug A /mag-,-un/ to scatter, to sow. Nagsab'ug ang
manga binhi’ sa banglid. Seeds scattered on
the hillside.

sdbwag A /mag-,-un/ to scatter, to sow. Nagsdbwag si
Nanay sang abu. Mother scattered ashes.

sabya v /mag-,-un/ to splash with water, to douse
with liquid or powder, to throw at
something. Nagsdbya ang amdy sang tubig.
The father threw water.

saka’ v /mag-,-un/ to enter, to go up, to ascend, to
climb.

sakdda n seasonal worker.

sakadéro n sugarcane field laborer.

sakay A /mag-/ to ride, to board.

sadkdag v /mag-,-un/ to help, to sustain, to support, to

aid. Ginsadkdag ndkun ang duhd ka bata’. I
supported the two children.

sakit n illness, pain, grief, sorrow.

v /mag-/ to be painful, to be hurt, to feel bad
about.

adj /ma-/ painful, sorrowful.

saklaw A /mag-/ to feel slighted. Nagsdklaw aku. I felt
slighted.
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saksak

saksi

saku

saku’

sakup

sakut

sadtu

sadya

sag’a

sagahay

sagang

adj

adv

adj

/mag-,-un/ to chop, to stab repeatedly, to cut
into pieces. Ginsdksak ang tdwu. The man
was stabbed several times.

witness.

/mag-,-un/ to testify, to witness.

burlap bag, sack.

/ka-/ busyness, hurry.

/ma-/ busy, hurried.

/mag-,-un/ to hurry, to keep occupied, to be

busy. Nagsdku’ ang daldga sa paglakat. The
young woman quickened her walk.

subjects, members.

/mag-,-un/ to conquer, to be a member of, to
enlist.

/mag-,-un/ to mix, to blend, to put together.

those (far from both the speaker and the
listener).

before, in the past.

/ka-/ happiness, joy, cheer.

/ma-/ happy, cheerful, joyful.

/mag-,-an/ to throw out water, to drain.
/mag-/ to overflow, to pour out abundantly.

Nagsagahay ang tubig sa kilun. Water
overflowed from the pot.

/mag-,-un/ to prevent, to protect oneself, to
defend. Ginsagang ku ang iya bayu. I
defended myself from his blow.
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sadg’ang

sagawak

sagbut

saging

sagir'um

sagnuy

sag’ub

sagud

sag’ali’

sagup

sagyud

saha’

sahi’

adj

adj

HILIGAYNON DICTIONARY

chin.

/mag-,-un/ to burst out suddenly as water
through a faucet. Nagsagawdk ang tubig.
The water burst through.

rubbish, grass.

banana.

/ma-/ dim, doleful.

/mag-,-un/ to drag in the water while

cruising, to dunk in water. Nagsdgnuy ang
sapatus. The shoe dunked in water.

/mag-,-un/ to draw water from a well, to
fetch water. Nagsag’ub ang laldki sa busay.
The man fetched water from the falls.

/mag-,-un/ to take care of animals, to raise

animals. Nagsagud sila sang manga babuy.
They raised some pigs.

loose coins, change in coins.
/mag-/ to be reconciled, to give loose

change. Nagsag’uli’ ang ila bu’tat. They
reconciled.

/mag-,-un/ to save, to rescue. Ginsagup ku
ang duha ka bata’ sa baybay. I rescued two
children on the beach.

/mag-/ to trail behind as a train, to be too
long so as to touch the floor or ground.
Nagsdagyud ang kurtina. The curtain
touched the floor.

bulb, seedling, young plant grown from the
root of the mother plant.

/pina-/ special, distinct, distinguished.
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sahu’ v /mag-/ to be accustomed to, to get along
well. Nagsahti’ ang d&mun batdasan. We got
accustomed to each other.

sahug v /mag-,-un/ to disturb, to interrupt.
sala n livingroom, hall, lounge area.
sala’ n /-an/ strainer.

v /mag-,-un/ to strain, to sift. Nagsdla’ aka
sang gatd’. I strained coconut milk.

sald’ n mistake, crime, sin, error.

v /mag-/ to make a mistake, to commit an
error. Nagsald’ aku. I made a mistake.

saldkay v /mag-,-un/ to overthrow, to attack.
salamangka n magic; /-ero/ magician.

saldmat id  thank you.

salaming n mirror.

salampati n dove.
salapi’ n fifty centavo piece.
salapid n braid.

v /mag-,-un/ to plait, to braid, to twist.
Ginsaldpid ku ang akun buhuk. I braided my

hair.
salap n fish net.
salapu’ v /ma-/ to detect, to catch red-handed, to find.

Nasaldpu’ sang pulis ang kriminal. The
policeman caught the criminal.

salawdhan adj fickle, unfaithful.
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saldwsaw n examination, test.
salbdhe adj haughty, unfaithful, rogue.
salikd’ A /mag-/ to straddle, to sit astride. Nagsalika’

ang babayi sa kabayu’. The woman sat
astride the horse.

salida n show, movie show.
salig n trust, confidence.

v /mag-,-an/ to trust, to confide in, to depend
on.

salimpapaw adj superficial, hypocrite.
salimi’ang adj delirious.
v /mag-,-un/ to be delirious, to rave.

Nagsalimi’ang ang bata’ tungud sa lagnat.
The child was delirious because of his fever.

salin n remnant, left-over, scrap.

\Y /mag-,-an/ to leave something behind, to
keep, to store for some other time. Nagsalin
sild sang pagkd'un para bwas. They left
some food for tomorrow.

salipddpad v /mag-/ to fling, to throw away.
salmon n sardines, salmon.

adj orange.

salsal v /mag-,-un/ to forge, to hammer.
salsalun n iron, metal.
salu A /mag-,-un/ to catch.
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salu

saluk

salud

saludu

salug
salug

salum

salup

salusalu

sal’ut

samad

samay

adj

/mag-/ to eat together, to partake of a meal
together. Nagsalu si Marino kag si Mariano.
Marino and Mariano ate together.

/mag-,-un/ to dip or scoop out with the hand
or a dipper or ladle. Nagsaluk akd sang
tabig sa tddyaw. I dipped for some water
from the jar.

/mag-,-un/ to catch drops of water so as to
gather in a container. Nagsalud si Nanay
sang ulan sa botélya. Mother collected rain
water in the bottle.

salute, bow.

/mag-,-an/ to salute, to bow, to show
respect.

floor.
/mag-/ to mix, to mingle.
/mag-,-un/ to dive for, to sink in. Ginsalum

sang mangingisda’ ang pérlas. The
fisherman dove for the pearl.

/mag-/ to go down, to disappear, to
penetrate. Nagsdlup ang ldnsang sa tapi’.
The nail went through the wood.

/mag-/ to have a feast, to hold a banquet.
/mag-,-un/ to insert, to get between.
wound, injured part.

/ma-,-un/ to wound, to injure, to destroy.
]?é?(Sémad ku ang kahun. I destroyed the

striped, lined.

/mag-,-un/ to line with stripes.
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sambag
sambil
sambit

sambud

sami’
sampaguita
sampatun

sampuk

samput

samtang
samu’

samuk

sanag

sandad

adv

<

<

con

adj

\%
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tamarind.

/mag-,-un/ to quirk. Nagsambil ang akun
bibig. My lips quirked.

/mag-,-un/ to refer to, to mention.
/mag-,-un/ to wind, to bind, to roll, to twist,
to get entangled. Nagsdmbud ang kalat sa
kdhuy. The rope was bound around the tree.
/ma-/ always, regularly.

native jasmin.

expert, sage.

/mag-,-un/ to fight head to head, to fight in
man-to-man combat.

/mag-,-an/ to come to, to reach, to arrive at.
Nagsdmput na sild sa syudad. They finally
reached the city.

meanwhile, while, meantime.

/mag-,-un/ to dilute, to mix together.
noise, trouble, bother.

/mag-,-un/ to bother, to cause trouble, to

make noise. Nagsamuk lang ikdw sa kléase.
You just disturbed the class.

/ma-/ bright, shiny.

/mag-/ to be clear, to shine. Nagsdnag ang
adlaw. The sun shone.

/ma-/ to knock over and fall, to stumble.
Nasandad si Lucia. Lucia stumbled.
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sanday

sandi’ay

sandig

sandiya

sanduk

sanlag

santing
santu

santu’

santus

san’u

sang

sanga
sangkad

sangkap

pt

adj
adv

pt

adj

plural personal names nominal marker.
Variant of kdnday.

/mag-/ to lean on. Nagsandi’ay sa dingding
ang hubtug. The drunk man leaned against
the wall.

/mag-,-an/ to lean on for support.
watermelon, watermelon seeds.
ladle, big spoon.

/mag-,-un/ to dig or scoop out.

/mag-,-un/ to fry, to cook in oil. Nagsdnlag
akl sang mani. I fried some peanuts.

/ma-/ of string or ropes, tight.

variant of santus.

/mag-/ to harmonize, to agree, to be of the
same opinion. Nagsantu’ ang amun isip. We
agreed.

saint.

saintly, holy.

when.

indefinite noun marker. Nagbakal akt sang
libro.; relational particle for past time.

Nag’abut sild sang Dominggo. They arrived
last Sunday.

branch, bough, twig.
/ka-/ width, breadth, broadness.

well-equipped, complete.
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sangga

sanghid

sanglit
sapa’

sapak

sapa’sapa’
sapat
sapatéro
sapatus

sapsap

sapu

sapul

con

HILIGAYNON DICTIONARY

/ka-...-an/ furniture, devices, things,
equipment.

/-an/ to furnish, to provide with, to equip.
Ginsangkapan ku ang baldy. I furnished the
house.

branch, twig, bough.

/mag-,-un/ to touch lightly, to sidesweep.
Nagsanghid ang iya batkun sa lamésa. His
arm touched the table slightly.

even if, meanwhile.
creek, brook, lake.
/mag-,-un/ to pay attention to, to mind.

Ginsapéak sang babdyi ang kutsukutsu. The
lady paid attention to the rumors.

lagoon, man-made brook or creek.
insect.

shoemaker.

shoe.

/mag-,-un/ to chop so as to make even, to

smoothen. Nagsapsap ang tdwu sang kahuy.
The man chopped some wood.

/ma-...-an/ to discover, to find out.
Nasapu’an ku ang dulsi sa payu. I found the
candy in the bag.

/mag-,-un/ to confer, to talk things over.
Nagsapul ang mangé konsehdl kag ang
Mayor. The councilors and the Mayor had a
conference.
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sapupu

saput

sarang

sari
sarisari
sarsa

sarsyado

sarut
sastre

sat’'um

sa’ulu

sa’'ulug

sa’ut

saw’a

saway

adj

adj

/mag-,-un/ to take care of. Ginsapupu ku ang
béata’ nga dyutay. I took care of the small
child.

/mag-,-un/ to arrive, to reach. Nagsaput si
Alfrédo kagab’i. Alfredo arrived last night.

/ma-...-an/ to be able, to be possible, to be
capable of, to be able to afford. Nasarangan
sang manggaranun nga tawu magpatukud
sang bangko. The rich man was able to put
up a bank.

class, kind.
different, of mixed kinds, combined.
sauce, gravy.

meat dish of chicken, pork or meat with a
little gravy.

pest, plague, epidemic.

tailor.

/-un; ma-...-an/ to know, to recognize.
Nasat’'umén ku ang natabtd’. I knew what
happened.

/mag-,-un/ to memorize, to remember.
/mag-,-un/ to celebrate. Ginsa’tlug ndmun

ang iva ka’adldwan. We celebrated his
birthday.

dance.
/mag-,-un/ to dance.
/ma-/ immoral, indecent.

brass metal, criticism.
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sawsaw
saya

sayasat

saylu

saysay

sayud

sayup

Sebuéano

sekretarya
sekréto
séda
seguro

sélyo

HILIGAYNON DICTIONARY

/mag-,-un/ to criticize, to correct, to mention
so as to correct. Ginsaway ku si Néna sa iya
pamayu’. I criticized Nena’s manner of
dressing.

/mag-,-un/ to soak, to put into, to dip.
long skirt of old women.
/mag-,-un/ to investigate, to check, to

diagnose. Ginsayasat aku sang doktdr. The
doctor examined me.

/mag-,-un/ to transfer, to move over.
/mag-,-un/ to relate, to explain, to describe.
/ka-...-an/ history, story, explanation.

/magpa-...-pa-...-un/ to know, to discover, to
hear about. Nagpasayud si Carlos nga
mapakasdl sya sa sundd nga bulan. Carlos
announced that he will be married next
month.

/mag-/ to commit an error, to be at fault.
language spoken principally in Agusan,
Bohol, Bukidnon, Cebu, Davao, Lanao del
Norte, the eastern half of Leyte, Misamis
Occidental, Negros, Oriental, Surigao,
Zamboanga del Norte, Zamboanga del Sur,
and in some towns in Cotabato.

secretary.

secret.

silk.

insurance.

stamp, postage.
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semana n week.

seménto n cement, concrete.

senado n senate; /-r/ senator.

sentabos n one centavo, one centavo coin.
sentimos n centavo coin, one centavo, one cent.
séntro n center, middle.

Septyémbre n September.

serbésa n beer.

sérb i v /mag-,-un/ to serve, to be of service.
Nagsérbi sild sang ilimnun. They served

some drinks.

serbilyéta n table napkin.

sereménya n ceremony.
seréno n watchman.
seténta num seventy.
séys num Ssix.
seysénta num sixty.
si pt  personal name marker. Si Pédro sya. He is
Pedro.
sibat n spear, lance.
sibin n wash cloth.
v /mag-,-an/ to wipe with a towel or wash

cloth. Ginsibinan ku ang bata’. I wiped the
child with a towel.

sibit n straight pin.
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sibu

sibu’
sibiyas

sikad

sikréta

siku

sikup

sikway

sid’ing

sidlangan

siga
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/mag-,-un/ to use a pin, to tuck together
with a pin, to prick with a pin. Nagsibit ang
daldga sang bulak. The lady pinned a
corsage on.

grease.
/mag-,-un/ to fit, to be enough. Nagsibu ang

basura sa basurahan. The trash was just
enough for the garbage can.

zero, nothing.
onion.
/mag-,-un/ to kick with the foot. Nagsikad

ang ila Nédnay sa ka’dkig. Their mother
kicked her foot with anger.

detective.

elbow.

/mag-,-un/ to elbow, to nudge.

/mag-,-un/ to catch with the hands, as of
fish. Ginsiktap ku ang ulang. I caught the
lobster.

/-un/ to reject, to abandon, to jilt, to leave

behind, to cast out. Ginsikway ni Jdime si
Céra. Jaime jilted Cora.

/mag-,-un/ to peep, to look in for a little
while. Nagsid’ing ang prinsipal sa kwdrto
sang ma’éstra. The principal looked in the
room of the teacher.

east.
glow, shine.

/mag-/ to shine, to give a glow.
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sigahtim

sigarilyo

sigi

sigput

sigu

sigaro

sihdy

sihigin

sila

silak

silaw

silhig

sili

n

adv

adv

adj

pr

/mag-,-un/ to desire, to hanker after.
Nagsigahum ikdw sang manggad. You
desired for more wealth.

cigarette.

okay, alright, go ahead.

/mag-,-un/ to go ahead, to go on, to
continue. Nagsigi ang ila paghdmbal. Their

talk continued.

/mag-,-un/ to take up small particles, to
collect the leavings. Ginsigput ku ang bugas

sa latdn. I took all the rice grains left in the
can.

/mag-/ to fit, to join perfectly. Nagsigu ang
taktp. The cover fitted well.

maybe, perhaps.
/-ado/ certain, for sure.
/mag-/ to be different, to be in contrast, to

separate from. Nagsihdy si Victor sa grupu.
Victor separated from the group.

rod.

they (third person plural nominal pronoun).
rays of the sun, heat of the sun.

/mag-,-an/ to shine brightly.

/ma-/ glaring, extremely shiny, blinding.
broom.

/mag-,-un/ to sweep.

eel.
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sili’

siling

silu

silung

silut

simba

simboéryo
simbug
simpli

simpun

sin

sind’

sindi

sini

adj
n
A%

adj

adj
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/ma-/ brilliant, smart.

saying, talk, words.

/mag-,-un/ to talk about, to say, to mention.
/ma-/ square.

basement, shelter.

/mag-,-an/ to take shelter. Nagsilung sild sa

iddlum sang kahuy. They took shelter under
a tree.

/-un,-an/ to punish, to condemn. Ginsilitan
ku ang béata’. I punished the child.

/mag-,-un/ to worship, to go to church, to
pay homage to.

/-han/ church.

dome, belfry.

/mag-,-un/ to mix, to dilute liquids.
simple, ordinary.

/mag-,-un/ to join, to be together with.
Nagsimpun si Elma sa mang4 laldki. Elma
joined the men.

galvanized iron.

those, (far from the speaker).

flame, light.

/mag-,-an/ to light, to put a match to.

Nagsindi ang tdwu sang sigarilyo. The man
lighted a cigarette.

these.
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sini
sinsil
sinsilyo
sintas

sina’

sin’u

sinyal

sinyas

sing
singkamas
singki’

singko

singkwénta

singgit

singhut

pr

pt

adj

num

num

movie theatre, movie film.
chisel.

small change, coins.

strip, ribbon of film.

/mag-,-un/ to shake so as to feel the sound.
Ginsint’ ku ang niydg. I shook the coconut.

who.
sign, symbol, gesture.

/mag-,-an/ to make a sign, to gesticulate, to
beacon.

hint, cue, gesture, sign.
/mag-,-an/ to give the cue, to call, to give a

hint. Nagsinvas si Wilma sa dkun. Wilma
called me.

variant of sang.

turnip.

corny, unaccustomed, unsophisticated.
five.

five centavo piece.

fifty.

shout.

/mag-,-un/ to shout, to howl.

sniff, smell.

/mag-,-un/ to sniff, to smell closely.
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singil n sprout, seedling.

v /mag-/ to sprout, to germinate. Nagsingil
ang bulak. The flower plant sprouted.

singit n pole, pole with a hook for gathering fruits.
singsing n ring.
sipa’ n kick, Filipino game of kick ball.

v /mag-,-un/ to kick.

sipak A /mag-/ to separate from. Nagsipdk sa dalan
si Bérting. Berting separated from us on the
way.

sipdla v /magpa-,-pa-...-an/ to insult, to scorn.

Ginpasipaldhan mu akua. You insulted me.

sipf’ n one piece, one piece of an orange.
sipilyo n toothbrush.
sipit v /mag-,-un/ to carry under the arm. Ginsipit

ku ang libro pakadtu sa eskwelahén. I
carried the book under my arm going to
school.

siplat n glance, stolen glimpse.

\Y /magpa-, -pa-...-un/ to steal a look at.
Nagpasiplat si José kay Maria. Jose took a
glimpse of Maria.

sip’un n cold, running nose.
sira n lock, bar.
adj /-ado/ closed, locked

v /mag-,-an/ to close, to lock.
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sirgwélas n tropical plum.

siriritan n cricket.

sir'um n dark, dusk.

sistéma n system.

sitsit v /mag-,-an/ to hiss at, to produce a long

hissing sound so as to call attention.
Nagsitsit si Lito. Lito called with a hiss.

sityu n political and area division smaller than a
barrio or village.

si'ud n fish trap, loop.
\ /mag-,-un/ to trap fish, to gather fish from a
siwil n twig, young sprout.
siya n chair, saddle.
siydm num nine.
sobra adv over, too much.

n lift-over, balance.
\Y /mag-,-an/ to be more than necessary.

v /mag-,-un/ to add together, to get the sum.

sObre n envelope.

soldado n soldier.

soltéro n single man of age fifteen and up.
sopa n couch, sofa.

sorbéte n ice cream.
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soriso

si’ay

subd’
subang
subay

subli’

subu’

subul

subtng

suka

suka’

sukat

suk’ay

adj

adv

HILIGAYNON DICTIONARY

sausage.

/mag-,-un/ to debate, to dispute, to disobey.
Nagst’ay ang duhd. The two debated.

/pala-/ disobedient, hostile.

river.

oldest child.

ant, red ant.

/mag-,-un/ to inherit, to be heir to.

/pang-/ legacy, heritage; /mang-/ heir.

/ka-/ sadness, sorrow, loneliness.

/ma-/ sad, lonely, sorrowful.

/ma-...-an, -an/ to become sad, to feel lonely.

Ginsubu’dn aku sang natabu’. I felt sad
because of the incident.

/-un/ to cast out, to drive away, to renounce.
Ginsubul sang Amerikano ang “Vietcong”.
The American renounced the Vietcong.
now, like, similarly.

spew, vomit.

/mag-,-un/ to vomit, to throw up.

vinegar.

measurement.

/mag-,-un/ to measure.

/mag-,-un/ to dig up earth, to turn up earth

with a hand tool. Nagsuk’ay aki sang batu.
I dug out the stone.
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suki’

sul’ub

suksuk

sukub

sukut

sud’an
suga’

sugal

sugat

’

sugatd

sugba

sugbu

sughaw

favorite customer, favorite salesman.

/mag-,-un/ to dress, to put on a dress, to
wear a garment.

apparel, dress, house lizard.

/mag-,-un/ to wear a garment, to put on, to
don.

/mag-,-un/ to measure the quantity of.
Ginsukub ku ang bugés. I measured the
rice.

payment, price, collection.
/mag-,-un/ to collect, to ask for payment.

main course of a meal, viand to go with rice
during a meal.

light, electric bulb.
gambling, risk.
/mag-,-un/ to gamble, to take the risk.

/mag-,-un/ to fetch people. Nagsugat si José
kay Lydia. Jose fetched Lydia.

/mag-,-un/ to encounter, to meet
accidentally, to come from different
directions. Nagsugata’ si Nélson kag si
Anténio. Nelson and Antonio met each
other.

/mag-,-un/ to roast, to broil, to broil directly
on top of live coal.

/mag-,-un/ to jump overboard, to dive into.
Nagsugbu ang tdwu. The man dove.

/mag-,-un/ to glean, to pick after a reaper.
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sugid

sugildnun

sugpa’

sugpu

sugpun

sugu’

sugud

sugut

sugyut

suhul

suhut
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disclosure, story.

/mag-,-un/ to tell, to disclose.

story, conversation.

/mag-,-un/ to tell a story, to converse with.
/mag-,-un/ to spit blood.

lobster.

connection, adjoining part, continuation.
/mag-,-un/ to adjoin, to connect, to continue.
command, request.

/mag-,-un/ to request, to command, to
decree.

/-in-...-an/ start, beginning.
/mag-,-an/ to start, to begin, to commence.
/ka-...-anan/ agreement, contract.

/mag-,-an/ to consent, to agree, to allow, to
permit.

/-un/ to urge on, to induce, to provoke.
Ginsugyut ni Rogelio si Dina. Rogelio
provoked Dina.

salary, pay.
/mag-,-un/ to pay wages, to give salary to.

/mag-,-un/ to creep through, to go under, to
crawl through a narrow passage. Nagsuhut
ang bata’ sa lamésa. The child went under
the table.
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sulab

sulébi

sulat

sulay

sulda

sulhay

suli’

sulip

sulit

sulu
sula’
suluk

sulud

adj

id

/pa-/ bribe.
blade.

/magpa-,-pa-...-un/ to pet, to discriminate, to
prefer, to distinguish. Ginpasuldbi sang
Nanay ang manghud. The Mother preferred
the younger child.

handwriting, letter.
/mag-,-un/ to write.
/mag-,-un/ to tempt, to induce, to do

otherwise. Ginsuldy ku ang stigu’ ni Nénay.
I disobeyed the command of my mother.

/mag-,-un/ to weld together.

/ma-/ comfortable, at ease.

/ka-/ comfort, ease.

/mag-/ to become easy, to live in comfort.

Nagsulhay ang ila pangabuhi’. They lived in
comfort (after a while).

/mag-,-un/ to turn upside down. Nagsuli’
ang baso. The glass overturned.

/mag-,-un/ to pass under the house, to dive.

/mag-,-un/ to test, to repeat, to do again.
Ginsulit ku ang sini. I saw the movie again.

alone, solely.
torch.

corner.

come in, enter.

inside, room.
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v /mag-,-un/ to enter, to go inside, to put

inside.
sulsul v /mag-,-un/ to press on, to insist.
sulung A /mag-,-un/ to inspect, to raid. Ginstulung

sang manga sikréta ang sugdalan. The
detectives raided the gambling den.

sulusakayan n toy boat, paper boat.
sima n sum, addition.
\ /mag-,-un/ to add up.
siman n sticky cooked rice wrapped in banana leaf.

sumbag

<

/mag-,-un/ to box, to hit with the fist.

sumbung v /mag-,-un/ to denounce, to accuse, to report.
Ginsumbung ku ang estudyante sa ma’éstro.
I reported the student to the teacher.

sum’ud v /mag-,-un/ to loathe, to have more than
enough so as to feel boredom, to cloy.
Nagsum’ud ang pagkd’un. The food made
me cloy.

sumpa’ n oath, sworn statement, vow.

v /mag-,-un/ to take an oath, to swear, to
make a big promise.

sumpung v /mag-,-un/ to oppose, to resist, to fight, to
have an argument with. Ginsimpung ku ang
ma’éstro. I opposed the teacher.

sundayag v /mag-,-pa-...-un/ to publish, to display, to
explain. Ginpasunddyag sa peryédiko ang
ila kasdl. Their wedding was published in
the newspaper.

sunlug n teasing, joke.
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sunsun

suntuk

sunu’

sunud

sunudsunud

sunug

sungay

sungka’

sunggu’

adj

con

adv

adv

/mag-,-un/ to tease.
/ma-/ frequent, often.
/mag-, -un/ to pierce, to thrust, to go

through. Ginsuntuk ang dulinggan ku sang
ddgum. My ear was pierced with a needle.

according to.
next.
/mag-, -un/ to go after, to follow, to tag

along. Nagsunud ang idd’ sa dkun. The dog
followed me.

/-lu-...-an/ rules, laws, guidelines; /-lu-...-un/
leader, example, model, rules.

one after another.
/mag-, -un/ to tail, to tag along, to keep on

following after. Ginsuntdsunud nya aku. He
kept on following me.

fire, dest ctive burning.

/mag-, -un/ to set fire to, to burn, to raze.
horn.

/mag-, -un/ to gore, to pierce with a horn.
Filipino game of stones, appeal.

/mag-, -un/ to appeal a case in the upper
court. Nagsungka'’ sild. They appealed (their
case).

/mag-, -un/ to bump into, to crash against,
to knock hard against something.

Nagsunggu’ ang dkun dlu sa lamésa. My
head bumped against the table.
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sunggud

singsung

sungu
supas
superbisér
supladu

supsup

supuk

supug

suput

suput

sursi

adj

adj

intj

HILIGAYNON DICTIONARY

/mag-, -un/ to sulk, to resent, to be
disappointed so as to sulk. Nagsunggud si
Maria. Maria sulked.

stopper, cork.

/mag-, -un/ to close an opening with a
stopper or a cork. Ginsungsungan ku ang
botélya. I put a stopper in the bottle.

antennae of insects.

soup.

supervisor.

stubborn, over-bearing.

/mag-, -un/ to sip in, to suck, to absorb.

Ginsupsup ku ang Coca Céla. I sipped Coca
Cola.

/mag-, -un/ to contradict, to oppose, to fight
someone smaller in size or younger in age.
Nagsupuk sya sang bata’. He fought a child.

/ma-/ rabid, contagious, furious.
paper sack or bag.

/mag-, -un/ to gather or collect in small
amounts, to be against someone smaller in
size. Nagsuput sild magkolékta sang maskin
tagdyés. They collected even ten centavo
coins.

darning, patch.
/mag-, -un/ to darn, to patch.

oh, my goodness, wow.
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susi’

suspendér
susténto

susu

sutil

sutsut

suyup

swélas

swéldo

swérte

sya

syapa
syémpre
syén

syénsya

adj

adj

pr

num

n

/mag-, -un/ to investigate, to look into, to try
to discover, to research. Ginsusi’ ku sang
ma’ayu ang kasu. I looked into the case very
well.

/mag-, -un/ to suspend, to reprieve.
sustenance, maintenance.

mammary gland, breast.

/mag-/ to nurse from the breast or bottle.
naughty, mischievous.

/mag-, -an/ to prod from below with a very
little force, to make a hissing sound to call

attention. Ginsutsutéan ku si Ernésto. I
hissed at Ernesto.

/mag-, -un/ to absorb, to suck in, to breathe
in.

of shoes, sole.
salary, pay, wage.

/mag-, -un/ to pay wages, to receive a salary.

luck, fate.
/ma-/ lucky.

he, she, it (third person singular nominal
pronoun).

badge.
of course, certainly, yes.
hundred.

science.
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syérto adv certainly, surely.
syéte num seven.
syudad n city, metropolis.
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ta

té’as

taba’

tabaku’

taban

tdbang

tab’ang

tabas

tabid

tabinas
tabis

tablétas

pr

adj

adj

T

short form of natun.
/ma-/ tall.
/mag-, -an/ to grow tall, to raise, to

increase. Ginta’adsan ang rénta. The rent
was increased.

/mag-, -un/ to buy land or fields.
tobacco, cigar.

/mag-, -un/ to smake a cigar, to chew
tobacco.

/mag-, -un/ to run away with, to take
away, to elope. Nagtdban si Cérlos kag si
Emily. Carlos and Emily eloped.

help, aid, succor.
/mag-, -an/ to assist, to help.

/ma-/ tasteless, of liquid consistency,
light, mild.

/mag-, -un/ to sew, to cut cloth. Gintdbas
ku ang béyu’. I sewed the dress.

/mag-, -un/ to link together with a rope or
string, to attach to.

embarrassment.
penalty, fine.

medicine tablet, pill.
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tabt’ n dipper, can used to scoop out water; /hi-/
case, event, happening.

A /ma-/ to happen, to occur, to come to
pass.

tabu’ v /mag-, -un/ to come together, to meet
purposely, to fetch from an airport or
pier. Gintdbu’ ku si Ndnay sa pantaldn. I
met my mother at the pier.

tabuk v /mag-, -un/ to go across, to cross over.
Nagtabuk sild sang subd’. They went
across the river.

tabug 4 /mag-, -un/ to drive away, using arm
gestures. Gintdbug ku ang mangé
langaw. I drove the flies away.

tabun n cover.
v /mag-, -un/ to cover with something.
tak’an v /ma-/ to get disgusted with, to get bored,

to become weary, to get tired of.
Natdk’an na aki magpamadti’ sa iya
istéryva. I'm bored listening to his stories.

tdkam 4 /mag-, -un/ to munch or chew noisily.
takas n land, dry land.

v /mag-/ to disembark, to go ashore, to go
out of the water. Nagtékas na sild
pagkatdpus maligu’ sang tatlu ka éras.
They finally got out of the water after
swimming for three hours.

takdung A /mag-, -un/ to cover the head.
Nagtakdung aku sang peryédiko kay
ma’uldn. I covered my head with the
newspaper because it is raining.
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taklad

taklap

taklas

taklung

taklus

téakna’

taktak

takud

takap

takus

tadlung

tadtad

tadyaw

/mag-, -un/ to ascend, to climb over an
obstacle. Gintéklad ku ang banglid. I
climbed the hill.

/mag-, -un/ to cover, to put or lay upon.

/mag-, -un/ to climb up a steep or
uncleared path, to climb over an
obstacle.

snail.

/mag-, -un/ to hang an object around the
hip or waist with a belt. Nagtéklus si
Pédro sang bindngun. Pedro tied a
machete around his waist.

hour, moment.

/ma-/ of petals or leaves, to fall one by
one. Natdktak ang mangd ddhun. The
leaves fell.

/mag-, -un/ to put on, to connect, as of
electric wire, to install. Gintakid ndmun
ang manga bombilya. We installed the
electric bulbs.

cover, stopper.

/mag-, -un/ to cover, to put a cover on.
fit, measure, dimension.

straight.

/mag-, -un/ to straighten.

/mag-, -un/ to chop, to mutilate.

Gintadtad ku ang karne. I chopped the
meat.

native clay jar designed to hold water.
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tag

tag

taga

taga di’'in

Tagélog

tagam

tagasak

tagay

tagbalay

tdgbang

taghul

HILIGAYNON DICTIONARY

na

pt

adv

noun formative affix designating type of
work done by a person. Si Villaréal ang
isd sa mangd taglawds sang Céapiz.
Villareal is one of the representatives of
Capiz.

adverbial formative affix designating
quantity or value. Tag singko pisos ind’.
Those are for five pesos each.

to be from, to come from, to originate
from.

from where.

language spoken principally in the
Greater Manila area, and in Bata’an,
Bulacan, Occidental Mindoro, Oriental
Mindoro, Quezon and Rizal provinces.

/mag-, -an/ to beware, to be careful of, to
take the risk. Nagtagam sila pagtabuk
sang subd’. They were careful about
crossing the river.

/ka-...-la-...-an/ danger, risk.

/mag-/ to make a slapping sound, to
resound, to make a dripping sound like
the rain. Nagtagasdk ang uldn. The rain
dripped.

/mag-, -un/ to put out, to offer.
owner of the house, host, or hostess.
hello (anybody home).

/mag-, -un/ to cast overboard.

howl, dog bark.

/mag-/ to howl, to bark like a dog.
Nagtaghul ang ida’. The dog howled.
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taghuy
tagiptip
tag’iya

tagna’

tagpila

tagring

tagsa
tagsatagsa
tagsing
tagtag

tagu’

tagib
tagudili’
tagim

tahal

tahaw

adv

adv

adj

/mag-/ to wail, to sigh.

mildew.

Owner, possessor.

guess, prediction, prophecy, forecast.

/mag-, -un/ to foretell, to predict, to
guess.

how much.

resonance, ringing sound as of a
telephone.

/mag-/ to ring, to resound. Nagtagring
ang telépono. The telephone rang.

each, each one, per person.
everyone, each one, one by one.

/ma-/ oxytone, sonorous.

/mag-, -un/ to distribute, to apportion.

/mag-, -un/ to hide, to store away, to
conceal.

sheath, scabbard
/-un/ to condemn, to damn.

blue.

/mag-, -an/ to sharpen a pencil. Nagtahdl

akl sang lapis. I sharpened a pencil.

/mag-/ to become mild, to lose alcohol
content, to be flat. Nagtdhaw na ang
serbésa. The beer is already flat.
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taht’

tahud

tahum

talagsa
tald’id
taldmnan

tdlang

tal’as

talastas

talaw

talikad

talimbabaga

talithi’

HILIGAYNON DICTIONARY

n

adj

adv

adv

adj

sewing, stitch.

/mag-, -un/ to sew.

respect, honor, courtesy.

/mag-, -un/ to show respect or courtesy.
/ma-/ beautiful, pretty.

/ka-/ beauty, effulgence.

rarely, scarcely, seldom.

evenly distributed, evenly done.

field, garden.

/mag-/ to miss the way, to lose one’s way.
Nagtalang kami. We lost our way.

/mag-/ to run away.
edict, proclamation.

/magpa-, -pa-...-un/ to know, to
understand, to proclaim. Ginpatalastas
sang Mayo6r nga walad’ sang magbaligya’
sang serbesa sa Dominggo. The Mayor
proclaimed that no beer can be served
this Sunday.

/ma-/ chicken-hearted, coward.

/mag-, -an/ to turn one’s back upon, to
abandon, to desert. Nagtalikad si Elsa sa
amun. Elsa turned her back on us.

centipede.

drizzle, shower.
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taliwan

taltal

taladtud

talum

taling

tal’us

talyér

tama’

tamad
tamawu
tamay

tambal

tambalihan

tambi

adj

adv

adj

/mag-, -an/ to bypass, to catch up and
then leave behind, to overtake.
Nag-taliwan na ang bulan sang Febréro.
The month of February is already past.

/mag-, -un/ to loosen especially with a
jackscrew or a hammer. Gintdltal nild
ang kud4dl. They tore down the fence.
ridge.

/ma-/ sharp as of knives and blades.
/ka-/ sharpness.

eggplant.

/mag-, -an/ to take another’s place, to
substitute for someone.

repair shop for cars.
correct, well, extremely, excessively.
/mag-/ to be correct, to fit into, to adjust

well. Nagtdma’ ang takip sa botélyva. The
cover fitted the bottle.

/ma-/ idle, lazy, indolent.
dwarf, elf.
/-un/ to despise, to contempt.

medicine, cure, remedy; /manug-/ doctor,
quack doctor.

/mag-, -un/ to cure, to remedy.
chameleon.
of sewing, to sew a small piece to a

bigger piece of cloth, to have enough
material.
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tambu’

tambuk

tdmbung

tambur

taming

tam'’is

tampa’

tampad

tampalas

tampi

tampis

HILIGAYNON DICTIONARY

adj

adj

bamboo shoot.

/ka-/ fatness, stoutness.

/ma-/ fat, stout, obese.

/mag-/ to attend, to be present.

Nagtambung kami sang programa. We
attended the program.

drum.

armor, shield.

/ka-/ sweetness.

/ma-/ sweet.

slap on the face.

/mag-, -un/ to slap on the face.
frank, candid.

/mag-, -un/ to confront, to be frank, to
divulge.

/mag-, -un/ to insult.
/-an/ cruel.

/mag-, -un/ to put on an apron, to put
something over the dress so as to cover
it. Gintampi ku ang sdya para indi’
mahigku’dn ang dkun bayu’. I wore the
skirt over my dress so that it won’t get
soiled.

apron, piece of cloth worn over the skirt
for decoration.
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tampuk

tamud
tamwa
tdmyaw
tanan
tandng
tan’aw
tanda’

tandug

tandus

tani’

tansya

tanum

tanyag

tanga

pr

adj

adj

adv

/mag-, -an/ to fill up a hole, to cover a
hole. Gintampukén ku ang buhu’. I
covered the hole.

/mag-, -un/ to look upon.

/mag-/ to peep out of.

/mag-, -an/ to greet, to entertain.

all, everybody, everything.

ripe.

/mag-, -un/ to see, to watch, to look at.
mark, line, indication.

/-un/ to touch, to move around.

Gintandug ni Vida ang manga libro. Vida
touched the books.

/ma-/ excellent.

if possible, perhaps, possibly.

estimate, prediction.

/mag-, -un/ to estimate, to predict the
quantity. Gintdnsya ku nga lima ka bilug

ang kinahdnglan ndtun. I estimated that
we were going to need five pieces.

plant.

/mag-, -un/ to plant, to allow to grow.
offer.

/mag-, -un/ to offer as a bonus, to offer.

Nagtanyag ang kumpaniya sang prémyo.
The company offered prizes.

cockroach.
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tanga’

tangki

’

tangkiagu

tangis

tangla’

tanga’

tangu’tangu’

tapak

tapan

tapas

tapat

tapi’

tapik

HILIGAYNON DICTIONARY

adj

/mag-/ to look up, to look stupid, to have
a blank stare. Nagtangd’ si Mério sa
klase. Mario looked stupid in class.

tank container.

nape of the neck.

cry, lament.

/mag-, -un/ to cry, to lament. Nagtangis

aku kay nagsakit ang akun ngipun. I
cried because my tooth ached.

/mag-/ to look up.
nod, nodding movement of the head.
/mag-/ to nod the head for assent.

Nagtangu’ ang ma’éstra. The teacher
nodded her head.

/mag-/ to nod the head repeatedly to
show assent.

foot mark, footfall.
/mag-, -an/ to tread barefooted, to step

on. Nagtdpak aku sa papél. I stepped on
the paper.

/ma-/ flat, plain, level.

/mag-, -un/ to cut down a big plant or
tree, to chop down.

/mag-, -un/ to resolve, to tell the truth, to
be frank.

wood, board, lumber.

/mag-, -an/ to transfer to, to stick to, to
move over.
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taplik

tapna’

tapnay

tapu’

tapuk

tapuk

tapus

taputapua
tarhéta
tarso

tarung

adj

adj

/mag-, -un/ to flick, to jerk, to flick on the
sides. Gintaplik ku ang latigu. I flicked
the whip.

/mag-, -un/ to stop.

/mag-, -un/ to carry or hold in the arms,
to cradle in the arms like a baby.
Nagtapnay si Lourdes sang iva lapsag.
Lourdes cradled her infant baby.

/-lu-...-anan/ association, group, club.

/mag-/ to join together as a group, to
associate, to group together. Nagtapu’
ang manga estudyante sa kapiteriya. The
students grouped together in the
cafeteria.

/ma-/ brittle, delicate, non-durable.

/mag-, -un/ to throw away, to cast away to
a far off place, to deport. Gintapuk sila
sang gobyérno. They were deported by
the government.

finished, completed.

/mag-, -un/ to finish, to complete.

dust.

card, identification.

clown, joker.

/ma-/ reason, excuse.

/mag-/ to behave well, to straighten up.
Nagtarung ang mangd estudydnte pag-

pangakig sang ma’éstro. The students
behaved when the teacher scolded them.
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tasa

tasak

taslaw

tastas

tatap

tatay

tatlu

ta’ub

tawag

tawgi
tawhay

tawtaw

tawu

Tay

taya’

HILIGAYNON DICTIONARY

n drinking cup.

A /mag-, -un/ to put on one’s foot, to step
into.

adj /ma-/ coward.

v /mag-, -un/ to separate, to take off
stitching after sewing, to remove
stitching by a blade or any sharp
instrument.

v /mag-, -un/ to look after, to take care of,
to attend to. Gintatap ndmun ang bisita.
We looked after the visitor.

n father, respect form for older male
relatives.

num three; /ika-/ third; /ka-...-an/ thirty;
/mapulug-/ thirteen.

n tide, high tide.

n call, telephone call, beacon.

v /mag-, -un/ to call, to beacon.

n mongo bean sprouts used as vegetable.

adj /ma-/ peaceful, with ease, slow.

4 /mag-, -un/ to drop and pull a fish hook
into the water, to cast a hook in the

water. Gintdwtaw ku ang bunit sa tubig. I
cast the hook in the water.

n man.
A /ma-/ to be born.
n variant of Tatay.

n stake, bet.
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taytay
tayubung
tayug
tay’'ug

tayun

tayayun

téla

telebisyon

telegrama

telepono

témpla

temprano

tenér

tenyénte

adj

adv

/mag-, -un/ to bet, to put up as stake.
bridge.

starch.

/ma-/ high up in the air.

/mag-/ to tremble, to shake.

/mag-, -un/ to funnel, to fill a bottle with
liquid. Nagtaytin ang mutsatsa sang

gatas sa botélya. The maid put milk into
the bottle.

/ma-/ easy.

cloth.

television.

telegram.

/mag-, -an/ to send a telegram.
telephone.

/mag-, -an/ to call on the telephone.
flavor, mixture, consistency.

/mag-, -un/ to mix, to tamper for

consistency. Si Nanay ang nagtémpla
sang supas. Mother mixed the soup.

early.

/mag-, -an/ to stay, to live in, to reside.
Nagtenér kami sa Bacolod sang &pat ka
adlaw. We stayed in Bacolod for four
days.

lieutenant.
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térno

tesoréro

testigo

ti’

ti’aw
ti’awti’aw

ti’dyun

tibakla
tibaw’as
tibunug
tib’ung

tibsuk

tikdb

tikal

tikalun

HILIGAYNON DICTIONARY

adj

matching coat and pants for men,
matching shoes, handbag and dress for
ladies, formal long native costume of
Filipinas with butterfly sleeves.

treasurer.
witness, testimony.
/mag-/ to witness, to testify.

well..., so, now then, you see, I told you
so.

/mag-, -un/ to tease, to make a joke of.
joke, teasing.

/mag-/ to live together as husband and
wife, to get along together, to be
compatible in personality. Nagti’dyun si
Cérlos kag si Néllie. Carlos ang Nellie
got along very well.

grasshopper.

/mag-/ to escape, to set free.
/ma-/ healthy, robust.

/mag-, -un/ to raise, to lift.

/ma-/ to fall down head first. Natibsuk
ang bata’. The child fell.

/mag-, -un/ to open one’s mouth.
Nagtikab si Nelia para sa dentista. Nelia
opened her mouth for the dentist.

/mag-/ to talk too much, to prattle.

proud, vainglorious.
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tikdng

tikas

tiklud

tiklup

tikma’

tika’

tig

tig-...-la-

tig...-li-

tig’a

tigana

tig’ang

adj

pt

na

adj

step, tread.

/mag-, -an/ to step on, to walk, to tread.
/mag-, -un/ to steal.

/mag-, -un/ to push away, to push behind.

Gintiklud ni José si Terésa. Jose pushed
Teresa.

/mag-, -un/ to fold over.

/mag-, -un/ to shock, to jolt.

crooked, bent, curved.

/mag-, -pa-...-un/ to become bent, to
make crooked. Nagtikti’ ang aldmbre.
The wire became crooked.

variant of tag.

noun formative affix designating season
of abundance or plurality. Tigmald’is
subung. It’s corn harvest season now.
variant of /tig-...-la-/.

/ma-/ hard, solid.

/mag-/ to become hard, to solidify.
left-overs.

/mag-, -un/ to leave for later, to store
away, to stock for later use. Nagtigdna si

Néanay sang pagkd’un para kay Tatay.
Mother kept some food for Father.

/mag-, -un/ to set over the fire to cook, to
cook steamed rice. Nagtig’ang na aku. I
cooked rice already.
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tigaytn

tigbas

tigdas
tigib

tig'ik

tiglawas

tigre

tigulang

tihin

ti'id

ti’il
tildw
tima’an
timawa’

timba’

HILIGAYNON DICTIONARY

adj

/ma-/ to become a reality, to make
possible, to bring about. Natigayin ang
ila pldnu. Their plan succeeded.

/-un/ to cut off with considerable force so
as to make only one stroke. Gintigbas ni
Judn ang punu’ sang saging. Juan cut

down the banana plant.
/ma-/ severe, rigid, strict.
chisel.

shriek, choking sound.
/mag-/ to shriek.

representative, congressman,
spokesman.

tiger.

of people, old.

/mag-/ to grow old, to age.

/mag-/ to walk on tiptoe. Nagtihin si Lito
péra indi’ mabati’dn ang fya pag’abtt.

Lito tiptoes so that no one will hear of his
arrival.

/mag-/ to tread carefully or stealthily.
feet, foot, leg.

/mag-, -an/ to taste, to try.

sign, signal, warning.

mass of poor people, masses, citizenry.
bucket used to fetch water from a well.

/mag-, -un/ to draw water from a well.
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timbang

timbre

timba’uk

tin’ad

tinapay

tin’aw

tindak

tinday
tindéro

tindug

tinedor

tinikling

tinlu’

tinta’

adj

weight; /-an/ scale, balance.
/mag-, -un/ to weigh, to balance.
seal, stamp.

/mag-, -un/ to seal with a seal, to mark, to
earmark.

/mag-/ to whirl upward with speed, to
soar. Nagtimbii’uk ang eroplano. The
plane soared in the air.

/mag-/ to become prosperous. Nagtin’ad
ang iya familya. His family prospered.

bread, cookie.

/ka-/ of water, clearness.

/ma-/ of water, clear.

kick.

/mag-, -an/ to kick.

calf.

vendor, salesman.

poise, stature.

/mag-/ to stand, to arise.

fork.

Filipino dance using bamboo poles.
/ka-/ cleanness, purity, virginity.
/ma-/ clean, pure.

ink.
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tintin
tindla
ting-
tingd’
tingadlaw

tingal

tingdla

tingkaya’

tinggas

tingub

tingug

tingtaha’

tipdas

HILIGAYNON DICTIONARY

na

adj

/mag-/ to canter, to walk carefully.
vegetable soup.

noun formative affix designating season.
Ting’uldn ang Nobyémbre. November is
a rainy month.

/mag-/ to breathe one’s last.

summer.

/-un/ to force another’s mouth to open.

wonder, surprise, amazement.

/ma-/ to wonder, to be astonished, to be
surprised.

/mag-/ to fall flat on one’s back, to slide
down and fall on one’s back.
Nag-tingkaya’ si Céra sa salug. Cora fell
on the floor.

/ma-/ fleshy, plump, full.

/mag-, -un/ to come together, to combine,

to put together. Gintingtib ku nalang sa

isang baskit ang manga prutas. I put all
the fruits together in one basket.

voice.
/mag-/ to make a sound, to speak after a

stretch of silence. Nagtingug ang radyo.
The radio played.

/pag-/ to attempt, trial.

/mag-, -un/ to try, to make great efforts to
attain, to attempt.

measles.
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tiphag n landslide.
tipik n bit, small piece, chip.

4 /ma-/ to break in pieces, to chip off.
Natipik ang baso. The glass was chipped.

tipig \% /mag-, -un/ to fold away, to deposit.
Gintipig ni Evelyn ang habul. Evelyn
folded the blanket away.

tipu n poise, character type, personality.

tipun v /mag-, -un/ to gather together, to
assemble.

tipus n typhoid fever.

tira A to fight, to box, to kick, to batter. Tira
manuk! Fight you rooster!

tirdnte n pants suspenders.

tisa’ n chalk, brick.

tiskug adj /ma-/ stiff.

tisluk v /mag-, -un/ to prick with a sharp or

pointed end. Gin-tisluk ang iya kamut
sang dagum. His hand was pricked with

a needle.

tisuk A /mag-, -an/ to stick into.

tistis v /-un/ to spite another out of envy, to
backbite.

titi’ n nipple, feeding bottle.

\% /mag-, -un/ to suck the breast, to feed
from a bottle.

titulo n legal title, contract, title of ownership.
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ti'n
tiya
tiyan

tiyo

tiyug

tiyagtiyug

tddas

todo
tomo
toneldda
tore
toro

torpe

total

Toto’

trabaho
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adj

intj

con

moment, a little while.
aunt, respect term for older females.
stomach, abdomen.

uncle, respect form for older male
persons.

/mag-/ to roam around, to turn around.
Nagtiyug ang manugsa’at. The dancer
turned.

tramp, prostitute.

/mag-/ to win all the tricks, to win the
game. Nagtodas aku. I won the game.

full speed, fast, full blast.
volume.

ton.

tower, steeple.

ox, bull.

sheepish, dense, unthinking.
brat, stupid, dumb.

total, sum.

anyhow, anyway.

endearment term for the eldest or the
youngest boy in the family.

work, job.

/mag-, -un/ to work, to do something.
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trak
trambya

trangka

trangkaso
trapal

trapo

trayangulo
trén

trés
trése
tréynta
tréono
trumpéta
triumpo
trasu

tsd

tséke
tsinélas
tsokolate

tsupér

num

num

num

truck.

trolley.

lock, bar.

/mag-, -an/ to lock, to fasten securely.
flu, influenza.

canvas, tent.

rag, wiper.

/mag-, -un/ to wipe with a rag.
triangle.

train.

three.

thirteen; /ika-/ thirteenth.
thirty; /ika-/ thirtieth.
throne.

bugle, trumpet.

top, child’s toy.

log.

tea.

check.

slipper.

chocolate, brown color.

chauffer, driver.
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ta d that younder, from att.
tu’ad v /mag-, -un/ to accept one’s fault or error.
tu’alya n towel.
td’aw A /mag-/ to cry out, to exclaim.
tubd’ n fermented coconut drink.
\ /mag-, -un/ to cut down a banana plant,

to gather mature fruits. Gintuba’ ni
Arturo ang saging. Arturo cut down the
banana tree.

tubas v /mag-, -un/ to harvest, to gather mature
produce. Nagtubds na sild sang humady.
They are harvesting rice already.

tabi’ n variant of tub ig.
tubig n water, liquid.
tublag A /mag-, -un/ to disturb. Gintublag ku ang

manga libro. I disturbed the arrangement
of the books.

tubtub adv until.

tubu n sugarcane.
tabu n pipe, tube.
tubu’ n /pag-/ growth.

v /mag-/ to grow, to germinate, to sprout.
tub’uk A /mag-/ to shoot up, to flare.
tubud n leak, drop, flow.

\% /mag-/ to leak, to flow in small drops.

Nagtubud ang tabig sa gripo. Water
leaked from the faucet.
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tubtg

tubus

tuka

tukad

tukap

tukar

tukib

tuksu’

tuktuk

tukub

tukad

takud

/mag-, -an/ to wallow in a mud hole as a
carabao. Nagtubtug ang karbaw. The
carabao wallowed in the mud.

/mag-, -un/ to save, to redeem, to redeem
a pawned item. Gintubts ku ang singsing
sa ahénsya. I redeemed the ring from the
pawnshop.

/mag-, -un/ to turn.

/mag-, -un/ to ascend, to go up.

/mag-, -an/ to patch a hole.

sound of a musical instrument.

/mag-, -un/ to play a musical instrument.

Nagtukéar si Cdra sang pyano. Cora
played the piano.

/mag-, -un/ to open a little in order to
peep. Gintukip ku ang libro. I opened the
book a little.

/mag-, -un/ to ask to recite in class.
Gintiksu’ sang ma’éstro si Gedrge.
George was asked by the teacher.

beak, bill, rust.

/-un/ to get rusty. Gin-tuktuk ang kutsilyo.
The knife became rusty.

/mag-, -un/ of animals, to catch and eat,
to take the bait. Nagtukub sang isda’ ang
bu’dya. The crocodile ate the fish.

cane, staff, support.

/magpa-, -pa-...-un/ to establish, to build,
to put up. Nagpatukud sila sang baldy.
They built a house.

266



HILIGAYNON DICTIONARY

tukin n pole used for support.
tukus A to bid.
tadlu’ n finger; /pag-/ teaching.

\% /mag-, -un/ to point out, to teach.

tugak A /mag-, -an/ to loosen. Gintugakén ku ang
labid. I loosened the rope.

tugalbung A /ma-/ to trap.

tig’an v /mag-, -un/ to promise, to pledge.

tubbung v /mag-/ to go down from a rural area to

the town or city, to go to the seashore to
buy fish. Nagtigbung ang manga
tagabdaryvo sa banwa. The rural people
went to town.

tugda’ v /mag-, -un/ to add to the length of the
conversation, to enter into a
conversation. Nagtigda’ si Rogélio nga

indi’ mahimo ang ila plano. Rogelio
added that the plan cannot be followed.

tugdang v /ma-/ to dunk, to immerse, to dump.

tigmaw v /mag-, -un/ to immerse, to wet in the
water.

tignaw n /ka-/ coldness, cold.

\% /-an/ to feel cold.

tugpa’ v /mag-, -an/ to land, to alight from the air.
Nagtugpa’ ang eroplano. The plane
landed.

tagun v /mag-, -un/ to request to get, to give a

message, to ask.
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tagut
tugyan
tuhaw

tihay

tuhil

tahud

tuhuy

ta’ig
ta’igtd’ig
tulad
tal’an
tulay
tulda
tal’id
talin

talis

taltug

adv

adv

/mag-, -an/ to permit, to allow, to agree.
/-un/ to entrust, to bestow.

/mag-/ to emerge, to appear.

different, distinct.

/mag-/ to become different, to deviate.
/mag-, -un/ to poke with a stick. Gintuhil

ni Maria ang lagu. Maria poked at the
earthworm.

knee.

/mag-, -an/ to direct toward. Gintuhtiyan
ku ang kotse pakadtu sa banwa. I
directed the car toward town.

year.
annually, yearly.

same, alike.

bone.

bridge.

tent, canvas cover or roofing.

/mag-/ to survey.

/mag-, -un/ to order, to command.
/mag-, -un/ to hold up, to steal. Nagtulis

ang manga tulisdn. The holduppers held
up (somebody).

/mag-, -un/ to strike, to beat, to pound
with considerable force so as to make
into powder.
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tultul v /maka-, ma-...-an/ to know one’s way, to
find one’s way. Nakatultul si Artaro sa
baldy ni Cérlos. Arturo knew the way to
Carlos’ house.

talu’ n one drop, one drip.

\ /mag-, -an/ to drip, to leak, to fall in
drops. Nagtulu’ ang kandila’. The candle
dripped.

taluk n glance, look, glimpse.
v /mag-, -un/ to gaze at, to glimpse.

Nagtuluk ang soltéro sa daldga. The
young man gazed at the young girl.

tulad A /mag-, -un/ to push. Gintulid nédmun ang
kétse. We pushed the car.

talug n sleep, slumber.

4 /ma-/ to go to sleep, to fall asleep.

tultin A /mag-, -un/ to swallow, to gulp down.

tultin’an n book.

timan v /mag-, -un/ to obey, to accomplish as
requested.

timba A /ma-/ to fall, to stumble. Natimba ang

siva. The chair fell over.

tumbaktiumbak n dragonfly.

timban v /mag-, -an/ to kick, to stamp on.
Gintumbénan ku si Ernésto. I kicked
Ernesto.

timbas adj equal to, the same amount.
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’

tumbaya

tambu’

tumbuk

tampi’

tumpuk

tum’uk
tumud

tina

tinaw

tinay
tanda’

tantu

adj

adj

intj

/mag-, -an/ to pay off, to put up an
amount equal to what is at stake.
Gintumbaséan ku ang tayd’ ni David. I
gave an amount equal to David’s.

/magpa-, -pa-...-un/ to neglect, to shake
off responsibility. Nagpatumbayda’ ang
estudyéante sa fyang pagtu’an. The
student neglected his studies.

/mag-, -un/ to bound, to hop, to play with
coins or bottle covers for head-or-tail

game. Nagtumbu’ ang manga bata’. The
children are playing tumbu’.

dot, period.

/mag-, -an/ to put a period or a dot.
/mag-, -un/ to stack, to pile.

pile, group.

/mag-, -un/ to pile up, to group together,

to put on one pile. Nagtimpuk sild sang
manga batt. They piled some stones.

/mag-, -un/ to press down, to compress.
/-un/ to point at.

/mag-, -an/ to give rise to, to be the cause
of, to be the origin of.

/ma-/ to melt, to digest, to dissolve.
Natunaw ang yélo. The ice melted.

real, genuine, actual.
/mag-, -un/ to announce, to make public.
stupid, ignorant, unsophisticated.

you idiot, stupid.
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tantun

tanu

tunuk

tunud

tunug

tin'ug

tungd’

tungd’tinga’

tunghul

tingtung

tungud

tupd’
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adv

adv

/mag-, -un/ to lower down, to dangle.
Gintintun ang kalat. The rope was
lowered.

musical tune.
thorn, splinter.

/ma-/ to be pricked with a thorn or
splinter.

/ma-/ to disappear, to sink.

sound, tone.

/mag-/ to make a sound, to sound.
dew.

middle, center, half.

between.

/mag-, -un/ to divide in two. Gintungd’
namun ang tindpay. We divided the cake.

bullseye, center, central figure.
/mag-, -un/ to hand over, to deliver

personally. Gintunghul ku ang sulat kay
Terésa. I handed the letter to Teresa.

/mag-, -un/ to put on top, to place upon.
Gintingtung ni Teresita ang libro sa
kahtn. Teresita put the book on top of
the box.

about, concerning, because.
/mag-/ to concern, to refer to.

/ma-/ to fall down upon. Natupd’ si Maria
sa siya. Maria fell on the chair.
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tupad v /mag-, -an/ to be at the side of, to sit
beside someone. Nagtupad si Vida kag si
Elsa. Vida and Elsa were beside each
other.

tupung adv equal in length.

\% /mag-, -un/ to make equal in length.
Nagtipung ang kalaba’ sang duhé ka
lapis. The two pencils are of equal

length.
tusino n homemade bacon, salted pork.
tusluk v /mag-, -un/ to pierce, to prick with a

pointed end, to inject. Gintusluk si
Margarita sang ddgum. (Someone)
pricked Margarita with a needle.

tisngaw v /mag-/ to blast, to burst.
tusta n /-in-/ toast, toasted bread or food.
\ /mag-, -un/ to toast, to make brown.
tusu adj cunning, sly, shrewd.
tis’un v /mag-, -un/ to carry on the head.
Nagtus’un ang labandéra sang mangé

lagd’. The laundry-woman carried the
soiled clothes on her head.

tutél n total.

adv anyhow, anyway.

ta’'tu’ A /mag-, -un/ to reproach.
tatud A /mag-, -un/ to set fire to.
tatum v /mag-/ to become reliable.
tutinlan n throat.
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ta’'u

tu’a
ta’ud

tu’an

tuwang

tuway
taytuy
tayu’

tuyu’

tuyua

tayub

tyabaw
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adj

/pag-/ belief, devotion.

/mag-, -an/ to believe, to have the
conviction. Nagti’u kami sa Dyts. We
believed in God.

right side.

/ma-/ true, certain.

/pag-/ studies, learning, school work.
/mag-, -an/ to study, to learn.

/mag-, -an/ to help each other, to carry
the load by sharing it with some others.
Nagtiwang ang magulutud sa pagbayad

sang utang. The children shared in the
paying of the debt.

/ka-/ shareholder, partner.

clam.

/mag-, -an/ to guide, to lead.

SOy sauce.

intention, purpose, aim.

/-un/ to do intentionally, to plan for.
Gintiyu’ku nga ma'’ulihi. I intentionally
arrived late.

/mag-, -un/ to feel sleepy, to be drowsy.

/mag-/ to whirl around. Nagtiyub ang
kalibutan. The earth whirled around.

yell, scream, outburst.
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\% /mag-/ to shriek, to scream. Nagtydbaw
ang daldga sa kahadluk. The lady
screamed with fear.

tyanggi n small corner store which carries a little
bit of everything.

tyémpo n weather, climate, time.

tyénda n open market, supermarket which carries

every possible item.
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uba

ubas
ubay
ubi

ubu

ubug

ubus

ubus
ukbung

uklab

ukin
udtu

uga

adv

con

adj

U

/mag-, -un/ to take off, especially clothing, to
denude. Nag’uba ang bata’. The child took off
his clothes.

grape.
/mag-, -an/ to guide, to direct.
violet yam.

cough.

/mag-, -un/ to cough, to have a cough.
Nag’ubt ang laldki. The man coughed.

/mag-/ to wade, to walk in water. Nag’ubug
sild kay waldy tuldy. They walked in the water
because there is no bridge.

/ma-, -un/ to finish, to consume, to take the
last bit. Na'ibus ang pagkd’un. The food was
all consumed.

below, under, beneath.

tip, extreme end.

/mag-, -un/ to separate from, to tear off from
the surface, to detach. Gin’'tikklab namun ang
panit sang kahuy. We tore off the bark of the
tree.

or else.

noon.

dry.
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8)

v /mag-, -un/ to dry, to get dry from heat.
Nag’ugé ang mangéa bayu’. The clothes dried.

ugali’ n conduct, habit, behavior.

ugaling con maybe, perhaps, but.

uganut adj /ma-/tough. Ma’uganit ang kdrne. The meat
is tough.

ugangan n father or mother-in-law.

ugat n vein.

ugaying n drawl, groan, moan.

ugbus n of plants, bud.

ugis adj faded, worn out in appearance.

\ /mag-/ to fade in color, to look over used.
ugtu n variant of adtu.
ugut n /ka-/ irritation, chagrin, madness.

\% /mag-, -un/ to feel chagrined, to be irritated.
uguy’iguy n humming sound.
thaw n /ka-/ thirst.

v fun/ to feel thirsty.
uhu intj see, look.

’

dla Y /ma-, -un/ to spill out, to pour out. Naula’ ang
gatas. The milk spilled.

ulaklub n eyelid.
uldn n rain; /ting-/ rainy season.

ulang n lobster, fresh water shrimp.
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ulay

ulhut

uli

uli

ulihi

ulipun

ulu

’

ula’alu

ulud
uliinan
ulas

_um_

uma

umagad

adj

adv
n

adj

va

n
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chaste, virgin, pure.

/mag-/ to pop out suddenly without warning.
Nag’dlhut ang pakd’ sa kahun. The frog
suddenly popped out of the box.

/mag-, -un/ to return, to give back. Gin’ali’ ku
na ang imu libro, ha. I returned your book
already.

/mag-/ to go home, to go back to the house.
Nag'uli’ na sild. They went home already.

late.

poor man, servant.

poor.

head.

/mag-, -an/ to head, to be master of, to

chairman. Si Manuél ang nag’ulu sang grupo.
Manuel led the group.

/mag-, -un/ to comfort, to win over, to talk
kindly so as to win the favor of. Nag’ula'ulu’
ang ildy sang iya andk. The mother comforted
her child.

worm.

pillow.

cloth, fabric.

verbal affix designating completed action.
Tumindug si Carlos. Carlos stood up.

farm, cultivated field.

daughter-in-law, son-in-law.
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umal

umpisa

una

unat

unay

undang
anl an
Untat
unud

unung

adj

va

num

adj

adj

/ma-/ blunt.

beginning, start.

/mag-, -an/ to commence, to start.

infinitive goal focus affix. Gusto kung basdhun
ang libro. I want to read the book.; proposed

action goal focus affix. Basdhun ku ang libro.
I will read the book.

one; /ika-/ first.

/mag-, -an/ to go ahead, to overtake. Nag’ina
na kami kay kadugay sa ila. We went ahead
because they were taking such a long time.

/ma-/ ductile, stretchable.

/mag-, -un/ to stretch.

constant, stationary, permanent.

/mag-/ to become permanent.

/mag-, -un/ to finish, to stop.

pillow.

/mag-, -un/ to stop, to interrupt, to disrupt.
flesh, meat, insides, contents.

/mag-, -an/ to help out, to contribute towards
the good end. Ginuningan sang mangé tdwu

ang pagpapinta sang simbdhan. Most of the
people helped in the painting of the church.

storm.
drawl, howl.

bran, chaff.
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upak

upud

urung

usa

dsang

usar

usbung

usik

usisa’

-uso

ustya

usu

aswag

aa
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peeling, skin of fruits.

/mag-, -an/ to take the skin off, to peel.

/ka-/ companion, associate.

/mag-, -an/ to go along with, to tag along.
/ma-...-an/ to stop in surprise, or admiration.
Na'urungan si Mario pagkakita’ niya kay
Maéra. Mario stopped in admiration when he
saw Mara.

deer.

/mag-/ to snarl, to fight like dogs, to chew like

a dog. Nag’isang ang manga ida’. The dogs
fought.

/mas-, -un/ to use. Gin’usar ku ang imung
lapis. I used your pencil.

/mag-/ to exhale, to give off steam or an
odorous smell.

/mag-, -an/ to waste, to make something into a
waste for trivial reasons. Gin’usikan mu lang
ang kwarta. You just wasted the money.
inquiry, investigation.

/mag-, -un/ to inquire, to investigate, to check.
adjective formative affix designating

condition, quality or state of being.
Kapritsitso si Jose’. Jose is vain.

communion host used in Roman Catholic
masses.

fashion, fad, vogue.

/ka-...-an/ prosperity, success, progress.
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utan
utang
uatuk
utud

utud

uwak

uwang

uway
ty

uyang

uyapus
Uyat
uyaya’

uyug

ayun

adj

8]
/mag-/ to be successful, to progress, to
develop.
vegetable.
debt, credit.
brain.
sibling, brother, sister.
/mag-, -un/ to sever, to cut off, to break off.

Nag’utud si Ricardo sang sanga sa kahuy.
Ricardo cut off a branch from the tree.

Crow, raven.

/mag-/ to howl loudly, to yelp like a helpless
dog.

rattan.
hey, oh.

food which fell off from the plate during meal
time; wasted item.

/mag-, -an/ to waste away, to be clumsy so as
to drop food from a service plate. Nag’-uyang
ka sang kan'un. Some rice fell off your plate.

boil, swollen area in the skin.

/mag-, -an/ to hold, to grasp.

careless, neglectful of personal appearance.
/mag-, -un/ to shake as of a tree. Gin"uyug

ndmun ang bayabas. We shook the guava
tree.

/-an, maka-/ to take a liking to, to be pleased

with. Naka’-ilyun ang Amerikéano sang balut.
The American took a liking for balit.
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ay'uy v /mag-/ to collapse, to weaken and fall.
Nag’ay’'uy lang si Lolo kag namatdy.
Grandfather collapsed and died.
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W

wagkus n belt, sash, waist band.

wagwag Vv /ma-/ to scatter accidentally. Nawdgwag ang
manga lisu pagkabuslut sang stput. The seeds
scattered when the paper bag burst.

wald n left side.
wald’ adv none, no.
wali n sermon, preaching.
\Y /mag-, -un/ to preach, to give a lecture or
sermon. Nagwadli ang péri’. The priest gave a
sermon.
walis adj ambidextrous, left-handed.
wala num eight.
wardwag n announcement, broadcast.
% /mag-, -un/ to announce over the radio, to

publish, to broadcast.

wasdak adj destroyed, demolished.

\Y /mag-, -un/ to destroy, to demolish, to take
apart.
was’ag Vv /ma-/ to scatter, to spread after being broken.

Nawds’ag ang pinggan. The plate broke into
small pieces and scattered all over.

wasay n ax, hatchet.
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wasdak

waslik

waswas

wili

wisik
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/ma-/ to crumble to pieces, to fall into pieces, to
fall by accident. Nawasdak ang baldy paglinug.
The house crumbled to the ground during the
earthquake.

/mag-, -un/ to shake off from the hand with
considerable force. Ginwaslik ni Gléria ang
ulud sa ivang kamut. Gloria shook off the worm
on her hand.

/mag-, -un/ to shake out clothes.

/ma-/ to be amused, to entertain. Nawili aka sa
programa. I was entertained by the program.

/mag-, -an/ to sprinkle with the hand, to spray

with the hand. Ginwisikdn ku sang tubig ang
manga bayu’'. I sprinkled water on the clothes.
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yabi
yab’uk

yadtu

yagpis

yahung

yamu’

yanib

yanu
yangkutyangkut
yanghag

yara’

yarda

yari

ya’'ub

yawa’

Y

con and, for time. Alés tres vy médva. Three

adj

thirty.

key.

dust, dirt.

objective demonstrative meaning there,
far from both the speaker and the
listener.

/ma-/ lanky, thin.

bowl, bowl container for food.
/mag-, -un/ to complain.

/mag-/ to surrender.

plain, simple, solid in color.
miscellaneous.

/mag-/ to stare at.

objective demonstrative meaning there,
far from the speaker.

yardstick, yard.

objective demonstrative meaning here,
near the speaker.

/mag-/ to kneel down and bend one’s face
until it touches the ground, to capitulate.

devil.
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yawyaw

yayung

yélo

yubit

yukut

yudu

yudyud

yuhtm
yupuk

Yurépa
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adj

/mag-, -an/ to scold, to quarrel on top of
one’s voice. Nagyawyaw ang ilang Nénay
kay maséabad sild. Their mother scolded
them because they were noisy.

/mag-, -an/ to bear, to carry something
between two people, to transport a heavy
object by having two people carry it on
each end. Nagyayung si Céarlos kag si
Pédro paghakwat sang lamésa. Carlos
and Pedro helped each other carry the
table.

ice.

/mag-, -un/ to tease, to make fun of, to
ridicule.

crumpled, wrinkled.
/mag-, -un/ to crumple, to make wrinkles

on. Ginyukut ku ang akun bayu’. I
crumpled my dress.

iodine.

/mag-, -un/ to pull, to drag on the
ground.

smile, grin.
dimple.

Europe.
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